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Capitolul 1

– Ceva interesant la bord, \n c`l`toria asta?

Toni Morelli se \ntoarse de la balustrad`, zâmbind colegei sale,

Carol Boyd, directorul croazierei. P`rul ei negru, str`lucitor,

ridicat \ntr-un coc \n vârful capului, contrasta izbitor cu blondul

sofisticat, strâns la spate, al Carolei, [i de[i uniformele lor 

ro[u-aprins erau identice, existau foarte pu]ine asem`n`ri \ntre

ele.

– Da, admise Toni, cu vocea-i u[or r`gu[it`, buzele ei

generoase schi]ând un zâmbet mali]ios. Doi brune]i, \nal]i [i

foarte chipe[i [i câ]iva nordici.

– Serios? Carole se lipi de balustrad`, scrutând cu privirea

spa]iul de trecere spre pasarela ce conducea sus pe vas.

– Serios, r`spunse Toni, sec. Nu-]i r`mâne decât s` le arunci

so]iile sau prietenele peste bord [i vei avea dou` s`pt`mâni

minunate.
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Strâmbându-se, Carol \ntoarse capul.
– De ce oare, cei mai buni b`rba]i sunt \ntotdeauna ocupa]i?

De ce nu pleac` niciodat` singuri \n croazier`? 
Pe mine nu m` mai intereseaz` ce se \ntâmpl`, dup` ce ne

\ntoarcem \n port. 
F`r` obliga]ii, asta este deviza mea. Dup` mine, cine s-a fript o

dat` \ntr-un mariaj, sufl` [i \n iaurt. Dep`rtându-se de balustrad`,
\i arunc` Toniei peste um`r. Ne vedem jos, iubito. M` topesc \n
ploaia asta!

|ntr-adev`r, ploua mocnit, dar Toni nu lu` \n seam` pic`turile
care-i f`ceau p`rul negru s` sclipeasc` \n mii de scântei,
\ndreptându-[i din nou aten]ia spre pasagerii gr`bindu-se c`tre
pasarela acoperit`.

Era la fel ca \n fiecare croazier`. |[i ocup` locul obi[nuit,
scrutând cu privirea nou-sosi]ii, a[teptându-se, u[or tem`toare, s`
recunoasc` vreunul dintre pasagerii trecu]i de cincizeci de ani,
care, plini de zel, anticipau c`l`toria de la Los Angeles \n \nsoritele
porturi mexicane: Cabo San Lucas, Mazatlan, Puerto Vallarta,
Acapulco.

Era totu[i pu]in probabil s` vad` vreo persoan` pe care o
cunoscuse cât tr`ise al`turi de Jay Stanford. Lumea pe care o
frecventaser`, \n timpul scurtului lor mariaj, ar fi ales pentru o
astfel de c`l`torie un vas mai modern decât b`trânul, dar
confortabilul Aztec Queen. Se zvonea c` un poten]ial cump`r`tor
al b`trânei doamne a m`rii, urma s` fie la bord \n aceast`
croazier`. C`pitanul Vance, care fusese la comand` \nc` de când
ea era o adolescent`, nici nu confirm`, nici nu neg` zvonul, dar
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personalul de serviciu sim]ise dorin]a lui tacit` ca totul s` mearg`
strun` \n aceast` c`l`torie.

Hyram Vance fusese mântuitorul Toniei \n momentul \n care
aceasta nu [tia \ncotro s-o apuce. Prieten apropiat al tat`lui ei, un
italo-american din Seattle, Hyram \i sugerase, \ntr-una din rarele
ocazii când p`r`sea vasul, sa se angajeze ca asistent al directorului
de croazier`. "Nimic nu se compar` cu via]a la bord", \i spusese
acesta, pentru a-i alunga am`r`ciunea provocat` de e[ecul
mariajului ei.

Asta fusese cu doi ani \nainte, [i Toni \[i cultivase talentul,
necunoscut pân` acum, de a-i \ncuraja pe pasageri s` se deta[eze
de via]a de zi cu zi [i s` se bucure de jocurile, concursurile,
balurile mascate [i spectacolele de la bord. In acela[i timp, reu[ise
s` uite de propria nefericire, acum gândindu-se numai ocazional
la Jay Stanford, la c`s`toria cu unul dintre cei mai promi]`tori
industria[i ai Americii.

Dup` unele rapoarte din pres`, Jay nu mai era doar un tip
promi]`tor. El reu[ise. Profiturile din afacerile cu o]el, precum [i
din minele, miraculos activate, din Mid-West, p`reau s`-i fi picat \n
poal` [i acum era cunoscut drept cel mai tân`r industria[ care-[i
croise drum spre vârf dintr-o relativ` obscuritate.

Numai c` nimic nu-i picase \n poal`, Toni [tia foarte bine. O
ambi]ie nemiloas` \l condusese dintr-o copil`rie plin` de lipsuri,
pe culmile cele mai \nalte ale succesului. {i asta pentru c` fusese
gata s` sacrifice orice alt lucru. Cum fusese c`s`toria lor.

Dragostea \nfl`c`rat` care-i unise la \nceput durase doar câteva
luni de la c`s`toria lor, apoi, treptat, \ncepuse s` se diminueze din
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cauza prea multor nop]i dedicate afacerilor, prea multor c`l`torii
\n afara ora[ului, care o l`sau pe Toni frustrat` [i singur`. Iluzia
[efului \ndr`gostindu-se [i c`s`torindu-se cu una dintre angajatele
lui, fusese doar prea real`.

{i Toni fusese o angajat` promi]`toare a departamentului de
personal al companiei Stanford Industries. Chicago \i oferise
perspective mult mai luminoase decât ora[ul s`u natal, Seattle,
acest lucru fiind confirmat când fusese angajat` ca director
adjunct \n departamentul de personal la Stanford Industries, la
trei zile de la sosirea \n Chicago. Se mutase din hotelul Wishort,
pentru tinere nec`s`torite, \ntr-un apartament micu], dar
atr`g`tor, aproape de turnul \n care-[i avea sediul compania
Stanford Industries, apartament unde, dup` luni de zile, Jay \i
spusese, strâmbând din nas: "Ei bine, dac` altfel nu te pot avea,
b`nuiesc c` trebuie s` m` c`s`toresc cu tine".

Venind de la un b`rbat ca Jay Stanford, acea afirma]ie era f`r`
precedent \n trecutul lui amoros. Femeile, chiar [i \nainte s`
devin` cople[itor de bogat, \l g`seau atr`g`tor. C`s`torite sau nu,
se \ntreceau \n a-i atrage aten]ia, [i Toni realizase, \n noaptea
nun]ii lor, c` nu era deloc un novice \n arta amorului. Dar asta 
n-o descurajase, [tiind c` din acel moment urma s` fie doar al ei.
Ea d`duse frâu liber pasiunii unei fete de dou`zeci [i trei de ani,
r`spunzând, f`r` re]inere, fiec`rui s`rut, fiec`rei dezmierd`ri.

Dar fusese naiv` s` presupun` c` r`spunsurile ei nevinovate
puteau satisface pl`cerile unui b`rbat experimentat ca Jay
Stanford.  Afacerile lui erau \ntr-o ascensiune vertiginoas` la
vremea aceea, necesitând c`l`torii neprev`zute la New York,
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Milwaukee, Mid-West. {i \n toate aceste c`l`torii era \nso]it de
Gloria Powell, director adjunct \n departamentul juridic al
companiei. |nalt`, cu un trup atr`g`tor [i p`rul blond natural,
Gloria nu f`cea niciun efort s`-[i ascund`, \n prezen]a Toniei,
privirile posesive \ndreptate spre Jay.

O posesie pe care Toni o ignorase pân` \n noaptea \n care-l
sunase pe Jay la hotelul din Cleveland, ner`bd`toare s` aplaneze
cearta pe care o avuseser` \nainte ca el s` p`r`seasc` luxosul
apartament \n care locuiau. Certurile n`scute din frustrare si
singur`tate deveniser` tot mai dese, cu fiecare plecare a lui.

Gloria r`spunsese la telefonul din apartamentul lui, \n ciuda
orei \naintate, vocea fiindu-i seduc`tor de r`gu[it` când \i spusese:
"Jay este la du[. Vrei s`-l chem?" 

Aceea fusese noaptea \n care Toni \[i f`cuse bagajele [i-l
p`r`sise pe Jay. 

|ntoars` \n casa p`rin]ilor ei din Seattle, a[teptase ca el s-o
sune, s` vin` [i s`-i spun` c` nu putea tr`i f`r` ea, cum [i ea sim]ea
c` parc` un organ vital \i fusese smuls din trup.

Dar nimic. Niciun telefon, nicio scrisoare, pân` la notificarea
primit` de la avoca]ii lui, prin care era \n[tiin]at` c` Jay inten]iona
s` introduc` ac]iunea de divor]. Atunci, acceptase oferta
c`pitanului Vance de a se angaja pe vasul acestuia. Jay dorise s`-[i
recapete libertatea [i ea nu-i contestase acel drept.

Dând s` plece, Toni mai arunc` o ultim` privire peste
balustrad`, când silueta unui b`rbat singur ie[i din spa]iul de
\mbarcare, \ndreptându-se spre pasarel`. |n ciuda p`l`riei care-i
ascundea fa]a, pozi]ia umerilor, relevând siguran]` de sine, [i
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pasul sprinten, puteau fi ale lui Jay. Chiar [i geamantanul
voluminos din mâna lui se ad`uga asem`n`rii, [i mâinile lui Toni
se \ncle[tar` din nou pe balustrad`.

Oare nu se va sfâr[i niciodat` aceast` strângere de inim` \n fa]a
unei speran]e urmat` de o crud` dezam`gire? Nu-l mai v`zuse pe
Jay de doi ani [i jum`tate, totu[i apari]ia brusc` a acelui str`in \i
acceler` b`t`ile inimii [i-i umezii palmele. 

Plecând brusc de lâng` balustrad`, Toni \[i spuse, intrând \n
c`ldura pl`cut` din interiorul vasului, c` acel b`rbat \i atinsese o
coard` sensibil` doar pentru c`, afar` pe punte, \[i amintise de Jay.
Cu u[urin]a unei practici \ndelungate, \[i alung` din minte
trecutul [i p`[i \n holul spa]ios de pe puntea de jos.

Zâmbind, se strecur` printre pasagerii care a[teptau s` fie
direc]iona]i spre cabine. Nu era datoria ei s`-i \nso]easc` la
cabinele lor, dar deseori d`dea o mân` de ajutor, când nu erau
suficien]i stewarzi. Adora atmosfera plin` de entuziasm din hol, la
\nceputul fiec`rei croaziere. Mul]i dintre pasageri navigau pentru
prima dat`, aducând cu ei stresul [i grijile din via]a cotidian`. Dar
dup` dou` s`pt`mâni la bord, s`pt`mâni pline de soare [i
distrac]ii, aceia[i oameni erau de nerecunoscut.

– Pot s` ajut cu ceva? \i murmur` ea lui Rick Warren, dându-[i
jos pelerina de ploaie.

Rick era contabilul vasului [i-[i luase foarte \n serios
\ndatoririle.

– Mul]umesc, Toni. Cei de acolo sunt pentru puntea C, \i
indic` acesta un grup de zece-doisprezece c`l`tori, ce se agita \n
fa]a lifturilor. Po]i s` te descurci cu ei?
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– Desigur, r`punse ea vesel, \ndreptându-se spre grup.
Ap`sând butonul liftului, li se adres`:
– V` rog s` m` urma]i, v` conduc la cabinele dumneavoastr`.
– Ooo! exclam` un tân`r, abia trecut de dou`zeci de ani,

aflându-se acolo, evident, pentru a se bucura de distrac]iile
promise \n pliante. Ne aduci [i cafeaua la pat, diminea]a?

– Las aceast` pl`cere stewarzilor, \i replic` ea \ncet.
Ajun[i pe puntea C, le spuse, cu dr`g`l`[enie:
– V` las acum s` v` instala]i [i s` v` familiariza]i cu vasul. Dar

mâine diminea]` voi \ncepe ziua cu gimnastic` pe Sun Deck. |n
cabin` g`si]i toate informa]iile despre activit`]ile de la bord [i v`
rog s` v` alege]i ceea ce v` place.

– Tu \mi placi, murmur` acela[i tân`r, mergând \n spatele ei pe
coridorul ce p`rea f`r` sfâr[it. Ce spui, ne \ntâlnim când vei fi
liber`?

– Odat` ce pornim la drum, voi avea foarte pu]in timp liber, \i
spuse Toni cu r`ceal`, mul]umit` c` individul avea una dintre
primele cabine din drumul lor.

Când Toni se \ntoarse, \n hol nu mai era niciun pasager, [i Rick
ar`ta foarte relaxat. Toni \i spuse, zâmbind:

– |n]eleg c` nu mai este nevoie de mine.
– |n ceea ce m` prive[te, \ntotdeauna este nevoie de tine, \i

spuse Rick, cu o voce emo]ionat`. Nu trebuie s` ]i se spun` asta.
A[a era. Toni [tia c`, la cel mai mic semn, Rick s-ar fi c`s`torit

cu ea [i ar fi f`cut tot ce-i st`tea \n putere, pentru a o face fericit`.
Era un b`rbat dr`gu], hot`rât [i serios – poate prea serios, \[i
spuse ea, studiindu-i p`rul blond, piept`nat cu grij` spre spate, [i
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fa]a frumoas`. Jay era foarte serios, când era vorba de afaceri, dar
cu ea fusese exact contrariul. Amândoi aveau un dezvoltat sim] al
umorului, fiind pe aceea[i lungime de und`, chiar [i \n cele mai
ridicole situa]ii. |ntre ei se stabilise o leg`tur` foarte strâns`, care
era greu de distrus acum, când pentru Toni al]i b`rba]i ap`ruser`
la orizont.

Din nou Jay! De ce nu putea s`-l uite? se \ntreb` furioas`,
luându-[i la revedere de la Rick [i \ndreptându-se spre cabina pe
care o \mp`r]ea cu Carole, pe puntea E, deasupra s`lii motoarelor.
Divor]ul era ultimul lucru pe care-l puteai ob]ine \ntr-un mariaj, [i
ea [i Jay erau divor]a]i. Nimic, nici m`car incendiul care distrusese
casa p`rinteasc` din Seattle, curmând via]a tat`lui ei, nu putea
[terge ultimele cuvinte ale mamei ei, de pe patul de spital.

– Scrisoarea… avoca]ii lui Jay… au venit acum câteva zile.
Mama ei \[i ridicase capul, cu ultimele puteri, pentru a o privi cu
disperare pe Toni,  \n ochi. G`se[te-]i un b`rbat bun… care s`
aib` grij` de tine… s` te iubeasc`…

– A[a voi face, mam`. Toni fusese [ocat`, realizând c`
scrisoarea despre care vorbea mama ei trebuia s` fie hot`rârea de
divor], pe care o a[tepta. 

Ea nu f`cuse nimic pentru a ob]ine vreo copie. Era destul de
u[or s` intre \n posesia uneia, când va veni timpul s`-[i doreasc`
s` se m`rite din nou.

Se pare c` a sosit timpul, cuget` ea, trântindu-se pe patul
\ngust, desp`r]it de al Carolei de masa de toalet`. Nu putea s`
continue la nesfâr[it, amintindu-[i de Jay [i dragostea pe care o
\mp`rt`[iser` odat`. O parte din ea nu va uita niciodat` nop]ile
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minunate, când pasiunea f`cuse s` dispar` orice altceva, mai pu]in
dorin]a de a d`rui, de a primi…

– Bun`. Carole intr` ca o vijelie \n cabin`, uitându-se cu un
ochi critic la figura ab`tut` a Toniei. De ce e[ti a[a posomorât`?
Cumva contabilul nostru te-a l`sat pentru blonda fascinant` cazat`
pe puntea special`? Punându-[i pe trupul atr`g`tor un halat de
m`tase, se \ndrept` spre baia din cabin`. Atâta timp cât \[i ]ine
ghearele departe de tipul atr`g`tor pe care l-am z`rit urcând la
bord \n ultimul minut, nu m` voi certa cu ea. Se zvone[te c`
domnul Brownlea va fi cu ochii pe hârbul `sta, inten]ionând s`-l
cumpere.

– Nu te deranjeaz` c` un str`in este la bord, spionându-ne
fiecare mi[care?

Carole deschise u[a micului du[ din baie.
– Nu, dac` asta \nseamn` s` se fac` unele schimb`ri, foarte

necesare pe aici. Cum ar fi, s` ne mute \n apartamente unde apa
este fierbinte, nu c`lâie, sau chiar rece [i unde nu e[ti obligat s`
adormi \n zgomotul motoarelor.

– O vis`toare. Toni zâmbi \n direc]ia u[ii \nchise de la baie.
Niciun om de afaceri, interesat \n profit nu [i-ar caza personalul \n
apartamente ca cele descrise de Carole. Pl`tind, pasagerii aveau
\ntotdeauna preten]ii la confort, [i a[a era normal. Totu[i,
compania pierdea bani constant.

Acest gând conducea spre un altul. Oare domnul Brownlea era
genul de om care s` aprecieze adev`rata valoare a lui Aztec
Queen? Existau persoane care veneau anual \n croazier` pe
b`trânul vas, preferând lipsa aglomera]iei [i atitudinea
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prietenoas` a echipajului. Factori care se resim]eau foarte pu]in \n
plan financiar. Jay, cu perspicacitatea lui de om de afaceri, ar
aprecia-o.

Oftând, Toni se ridic` de pe pat. Dac` trebuia s` se al`ture
echipajului pentru a-l impresiona pe domnul Brownlea cu
valoarea vasului Queen, era mai bine s`-[i scoat` din minte vreo
compara]ie cu Jay.

– … [i sus… [i jos… [i sus… [i jos… [i… relaxa]i-v`.
Toni se ridic`, urm`rindu-i revenind la pozi]ia de drep]i,

l`sându-[i u[ura]i bra]ele pe lâng` corp, culoarea s`n`toas` din
obrajii lor dovedind beneficiul exerci]iilor efectuate. Pentru Toni
nu era niciodat` o corvoad` programul de gimnastic` de
diminea]`. Carole \ns` era \n form` seara, preferând s`-[i petreac`
primele orele ale dimine]ii \n pat.

– Scuza]i-m`, domni[oar`, se auzi lâng` ea vocea stewardului
englez al c`pitanului Vance. Domnul c`pitan Vance v` cheam` la
el \n apartament. 

– Acum? Toni se \ntoarse spre stewardul mititel [i plin de zel.
– Da, domni[oar`. V` a[teapt` \n camera de zi.
– Oh. Bine, spune-i c` vin imediat dup` ce m` schimb \n

uniform`.
– Ierta]i-m` domni[oar`, dar domnul c`pitan a spus s` veni]i

a[a cum sunte]i.
– Bine, robo]el. 
Voi fi acolo \n dou` minute.
Toni \[i \ncrunt` sprâncenele, \ngrijorat`, urm`rindu-l pe

steward \ndreptându-se c`tre apartamentul c`pitanului. Era ceva
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neobi[nuit pentru c`pitanul Vance, s` cheme pe unul dintre
angaja]i \n apartamentul s`u, mai ales a[a de diminea]`.

Hyram Vance, cu figura lui prietenoas`, foarte familiar` ei, se
\ndrepta spre bar, când ea b`tu la u[`, p`[ind \n camer`.

– Intr`, Toni, o invit` el, cu vocea lui r`gu[it`. |mi pare r`u c`
te-am luat de la micul dejun, dar este ceva important.

– B`nuiesc, replic` Toni, \ndreptându-se spre bar si 
turnându-[i cafea \ntr-o cea[c`. S-a \ntâmplat ceva, domnule
c`pitan?

– Nu. Nu \nc`, cel pu]in. Se duse lâng` ea, \ntinzând automat
mâna dup` o cea[c` de cafea. Poate ai auzit, Toni, continu` el,
f`cându-i semn s` ia loc \ntr-un fotoliu, c` avem un pasager foarte
important la bord.

– Domnul Brownlea? \ntreb` ea, cu subtilitate.
– Da. El… Reprezint` o companie care e posibil s` fie

interesat` s` investeasc` \n Queen. F`cu o pauz`, apoi continu`,
cu greutate: Nu este nevoie s`-]i spun cât de important este,
pentru continuarea c`l`toriilor, ca el s` fie… pl`cut impresionat
de priceperea noastr`, de buna impresie pe care am f`cut-o \n
rândul pasagerilor no[tri.

– Desigur, domnule. Sunt sigur` c` sunt \n asentimentul
\ntregului echipaj, când afirm c` vom face tot ce este posibil
pentru…

Vocea profund` \i \ntrerupse cuvintele bombastice.
– {tiu c` m` pot bizui pe echipaj, Toni. Numai c`… oh, la

naiba, sunt atâtea probleme cu vasul `sta b`trân, \ncât nu v`d ca
cineva s`-l considere o afacere profitabil`.
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– Domnule c`pitan, \n zilele noastre, oricine poate pleca 
\ntr-o croazier` spre Mexic, pe un vas de un lux inimaginabil, [i
foarte mul]i o fac. Dar nic`ieri nu g`se[ti ambian]a, serviciile [i
distrac]iile oferite de Aztec Queen.

Hyram Vance râse pe \nfundate.
– M-ai convins, Toni. Tot ce trebuie s` faci este s`-l convingi pe

domnul Brownlea. Te a[teapt` \n apartamentul lui, chiar acum.
– Pe mine?
– Dore[te s` stea de vorb` cu fiecare membru al personalului

\n parte, \ncepând cu tine. Probabil a aflat deja c` Boyd nu este \n
cea mai bun` form` pân` dup`-amiaz`.

Toni \[i termin` cafeaua [i se ridic` \n picioare.
– M` duc s` m` schimb, spuse ea, coborându-[i privirea pe

treningul umed de transpira]ie.
– Nu, interveni c`pitanul \ngândurat. Cred c` ar fi mai bine s`

te prezin]i \n hainele de lucru. A[a va \n]elege c` membrii
echipajului nu devin activi doar când \ncepe s` cânte orchestra.

Toni \nc` nu era convins` c` treningul era o ]inut` tocmai
potrivit` pentru un interviu, când b`tu u[or \n u[a apartamentului
[ase. S-ar fi sim]it mult mai \ncrez`toare \n uniforma alb cu ro[u.

O voce \n`bu[it`, b`rb`teasc`, \i spuse s` intre [i, deschizând
u[a, Toni p`trunse \n luxosul apartament. Din baia spa]ioas` din
stânga ei, auzi invita]ia de a se sim]i ca acas`. Zgomotul unui
aparat electric de ras o l`muri ce f`cea ocupantul apartamentului.
A[ezându-se lâng` fereastr`, se \ntreb` iritat` de ce b`rbatul
hot`râse s` \nceap` discu]iile cu echipajul, atât de devreme
diminea]a.

16 ELISABETH BONTEMPS



Probabil domnul Brownlea era la fel de arogant ca to]i oamenii
de afaceri de succes, pe care-i cunoscuse când era cu Jay. Siguri pe
puterea pe care le-o ofereau banii, \ncrez`tori \n propria lor
invincibilitate.

– |mi pare r`u c` te-am f`cut s` a[tep]i, Antonia.
Toni \nlemni, privirea r`mânându-i fixat` pe albastrul

oceanului din spatele ferestrei. Trebuie c` \nnebunise! Domnul
Brownlea avea vocea lui Jay, rostindu-i numele \ntreg, a[a cum
numai el o f`cuse vreodat`.

|[i \ntoarse \ncet capul \n direc]ia din care se auzise vocea.

NU PIERDE SPERAN}A 17



Capitolul 2

– Tu?

{ocat`, Toni cuprinse cu privirea trupul bine legat, p`rul des,

negru [i ochii cenu[ii, mai reci ca niciodat`, \n timp ce Jay intr` \n

salon.

– Se pare c` m` a[teptai.

Vocea lui era la fel de fascinant`, ca \ntotdeauna. Toni [i umezi

buzele care i se uscaser` brusc.

– |l a[teptam pe domnul Brownlea.

– Din p`cate, domnul Brownlea n-a putut veni. |i ]in eu locul.

Privirea plin` de mirare a Toniei \ntâlni ochii cenu[ii

prieteno[i. Exista oare un domn Brownlea? Sau Jay, dintr-un motiv

numai de el [tiut, se \mbarcase sub un nume fals? Odat` ce [ocul

ini]ial de a-l revedea pe Jay se atenu` un pic, Toni fu cuprins` de

o imens` dezam`gire. C`pitanul Vance se bazase pe sensibilizarea

domnului Brownlea, salvând astfel Aztec Queen. Mintea analitic`



a lui Jay va cânt`ri instantaneu argumentele pro [i contra, a[a cum
o f`cea \n toate afacerile [i ea [tia \n care parte va inclina balan]a.
|n plus, vasele de agrement nu intrau \n sfera lui de activitate.

– De ce faci asta, Jay? \ntreb` ea cu o voce r`gu[it`, clipind
pentru a-[i alunga lacrimile din ochii \ntuneca]i.

Pentru un lung moment, el o privi cu aten]ie, apoi spuse cu
blânde]e.

– Este chiar atât de important pentru tine?
– Normal c` este important! replic` Toni, cu \nfl`c`rare.

C`pitanul Vance se gândea c` domnul Brownlea putea s`-[i
conving` compania s`… cumpere Aztec Queen.

– |ntâmpl`tor, Brownlea lucreaz` pentru mine. Ce te face s`
crezi c` eu n-a[ fi interesat s` cump`r? Jay \[i aprinse o ]igar` [i se
a[ez` pe pervazul ferestrei, lumina venit` din spate f`când
aproape imposibil de citit expresia de pe fa]a lui. Se p`rea c`-[i
reluase obiceiul la care renun]ase \n timpul mariajului lor,
spunându-i c` n-avea nevoie de nimic altceva, \n afar` de ea.

– Tu? \ntreb` ea, pe un ton dispre]uitor. Tu n-ai cump`rat
niciodat` ceva f`r` s` ai un profit substan]ial.

– {i Queen, n-o poate face?
– Ar putea, cu câteva \mbun`t`]iri.
– Câteva? Jay râse batjocoritor. Din câte am v`zut pân` acum,

trebuie revizuit` din chil` pân` \n vârf, sau cum s-o spune \n
termeni nautici.

– Dar merit`, strig` Toni, mu[cându-[i buza. Jay, ai urcat la
bord pentru a cerceta nava, sau ai avut, \ntr-adev`r, vreun motiv
ascuns?
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– Am avut mai multe motive, admise cu senin`tate, fixându-[i
privirea pe vârful aprins al ]ig`rii. |n primul rând, s` v`d ce face
so]ia mea, f`r` mine.

– Fac foarte bine [i, oricum, nu cred c` mai este treaba ta. Ai
divor]at de mine, \]i aminte[ti?

Toni nu mai v`zuse vreodat` pe cineva \nghe]ând, dar asta se
\ntâmpl` cu Jay. Singurul lucru care se mi[ca la el, era fumul
albastru al ]ig`rii pe care o ]inea aproape de fa]`.

Apoi, l`sându-[i mâna \n jos, strivi ]igara \n scrumiera de metal.
– Tu n-ai fost niciodat` divor]at`, Toni. 
E[ti \nc` so]ia mea.
Nu mai exista niciun zgomot \n salon, \n afar` de b`t`ile accel-

erate ale inimii Toniei ce-i r`sunau \n urechi, f`când-o s` uite de
orice altceva.

Foarte slab, auzi vocea ferm` a lui Jay.
– N-ai primit scrisoarea mea, \n care-]i spuneam c` m-am

r`zgândit? 
Vino aici [i ia loc.
Chiar [i prin bluza groas` de trening, sim]i c`ldura atingerii lui,

când o ajut` s` se a[eze \ntr-un fotoliu, mângâind-o pe ceaf`.
Gestul o trezi la realitate, [i Toni \[i ridic` privirea uimit` spre fa]a
lui \ncordat`.

– Aia trebuie s` fi fost… scrisoarea despre care mi-a spus
mama, \nainte de… a muri, se bâlbâi ea. Cea care a ars \n
incendiu.

– Incendiu? Ce incendiu?
Jay se a[ez` pe vine, lâng` fotoliul ei.
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– Casa… a ars acum un an. Tata a… murit pe loc, dar mama
mai era \n via]` când m-am \ntors \n Seattle. Mi-a spus despre…
scrisoarea de la avoca]i. Am crezut… |[i \ngrop` fa]a \n mâini,
\ncheind cu o voce \n`bu[it`. Am crezut c` era hot`rârea de divor].

Jay o cuprinse cu bra]ele, ridicând-o din fotoliu, [i o strânse cu
putere la piept.

– De ce nu mi-ai spus? gemu el, cu buzele lipite de p`rul ei. La
naiba, dac` a[ fi [tiut…

Toni se desprinse din \mbr`]i[are, nemul]umit` c` cedase cu
atâta u[urin]` farmecului lui.

– De ce s`-]i fi spus? \ntreb` cu am`r`ciune, ducându-se s` se
sprijine de batardou. Pe tine nu te-a interesat s` vii s` m` vezi…
nici m`car pentru a-mi turna o minciun` \n leg`tur` cu prezen]a
Gloriei \n camera ta, la miezul nop]ii.

Jay o prinse de bra] cu atâta putere, \ncât Toni s-ar fi cl`tinat
dac` n-ar fi ]inut-o strâns de umeri.

– De asta ai plecat? \ntreb` el, nevenindu-i s` cread`. Din cauza
Gloriei? Dac` Gloria se afla \n camera mea la miezul nop]ii, se
\ntâmpla doar \n scop de afaceri.

– {i presupun c` tu te r`coreai la du[ dup` o [edin]` foarte
fierbinte, nu? Ea ridic` din sprâncene, batjocoritor.

– Gloria n-a \nsemnat nimic pentru mine, cu mult \nainte de
c`s`toria noastr`, replic` el printre din]i.

Atunci, ca \ntr-o scen` dintr-o comedie proast`, se auzi o scurt`
b`taie \n u[` [i Gloria Powell intr` \n apartament. Zvelt`, 
\ntr-un costum-pantalon ro[u, ajunse aproape de u[a dormitorului,
f`r` s` observe c` Jay o ]inea strâns de umeri pe Toni.
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– Jay, trebuie s`-]i repet c` toat` ideea asta este absolut… oh!
Fa]a i se \mbujor`, devenindu-i apoi alb`. Tu e[ti?

– Da, eu, confirm` Toni cu hot`râre, \ndep`rtând mâinile lui
Jay [i aruncându-i o privire dispre]uitoare, \nainte de a se \ndrepta
spre u[`. Dar nu vreau s` v` \ntrerup discu]ia… de afaceri.

Sim]indu-se \n dezavantaj \n treningul transpirat, Toni p`r`si
apartamentul, pornind c`tre liftul ce urma s-o duc` la cabina ei.

Carol era \nc` sub plapum`.
{ocul de a se fi \ntâlnit, nu numai cu Jay, dar [i cu femeia 

care-i destr`mase c`snicia, \i cre` o stare de deprimare.
Preg`tindu-se pentru micul dejun, f`cu un du[ scurt [i se

schimb` \n uniform`, bra]ele bronzate contrastând izbitor cu albul
tricoului f`r` mâneci. Uimitor, era doar pu]in trecut de opt [i
jum`tate când intr` \n sufrageria din centrul vasului, unde
personalul avea rezervat` o mas`. 

De obicei, la prânz [i la cin`, la masa lor era mare veselie,
generat` \n principal de subalternii Carolei [i ai Toniei, dar acum,
doar una dintre cele dou` asistente de la bord o salut` pe Toni,
când aceasta \[i ocup` locul la mas`.

– Bun`, Toni, \i spuse Trudy Fleming, posomorât`. Ce mai
faci?

– N-o s`-]i vin` s` crezi, r`spunse Toni cu triste]e, f`cându-i
semn unui chelner, care veni imediat lâng` ea. Grapefrut, pâine
pr`jit` [i cafea, te rog, Mario.

Tân`rul ridic` din sprâncene.
– Cu a[a o diet`, domni[oar` Morelli, n-o s` v` g`si]i un b`rbat

demn de dumneavoastr`.
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– Atunci, va trebui s` m` mul]umesc cu mai pu]in, glumi Toni,
cu o senin`tate care era departe de starea ei de spirit.

De ce se hot`râse Jay s` vin` \n croazier` pe Aztec Queen?
|ntrebarea o m`cina. Nu putea s` cread` c` era serios interesat s`
cumpere b`trânul vas. Dup` standardele majorit`]ii oamenilor de
afaceri, acesta era ca proverbialul elefant alb, pe care ]i-l dore[ti,
dar este prea costisitor. Deci, altul trebuia s` fie motivul lui Jay.

Ea? |n niciun caz, avusese destul timp la dispozi]ie pentru o
\mp`care, dac` [i-ar fi dorit. Dar pe el nu-l interesase s` vin` dup`
ea \n Seattle. O l`sase s` plece, ca [i când nu mai reprezenta
absolut nimic pentru el. Biletul pe care i-l l`sase nu-i trezise nici
cea mai mic` b`nuial` despre gelozia ce o rodea când se \ntreba,
de câte ori plecase din bra]ele ei, direct \n cele ale Gloriei. De fapt,
cealalt` femeie petrecuse mai multe ore cu el, decât Toni, so]ia
lui.

Luând o linguri]` din sucul acidulat de grapefrut adus de
Mario, Toniei \i reveni \n minte faptul c` \nc` mai era c`s`torit` cu
Jay, c` \nc` era so]ia lui. 

Atât de mult timp crezuse c` era o femeie liber`, divor]at`,
\ndrept`]it` s` se gândeasc` la un alt mariaj, \ncât gândul c`, legal,
\nc` era legat` de Jay, o uluia.

Legal. Ce \nsemna legea, când \ntre un b`rbat [i o femeie nu
mai exista nicio leg`tur` sentimental`? Absolut nimic. Dispozi]iile
lagale puteau fi comb`tute oricând.

Totu[i, oare era sincer` cu ea, negându-[i b`t`ile accelerate ale
inimii, când Jay o luase \n bra]e \n salon? |n acele câteva momente,
pentru ei, timpul parc` se \ntorsese \napoi. |ntreaga ei fiin]`
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tânjise s`-i simt` trupul masculin explorând moliciunea cald` a
trupului ei, s` simt` dulcele triumf al posesiunii.

Toni trânti cu zgomot lingurin]a \n farfurie, \mpingând brusc
scaunul \n spate.

– Te sim]i bine, Toni? Scoas` din starea de apatie, Trudy privi
nelini[tit` \n jur.

– Da, numai c` nu… nu mi-e foarte foame \n diminea]a asta [i
tocmai mi-am amintit c` trebuie s` organizez competi]ia de \not a
copiilor.

Cu aceast` scuz` improvizat`, Toni p`r`si sufrageria, 
trezindu-se, câteva minute mai târziu, \n fa]a biroului contabilului,
f`r` s`-[i aminteasc` foarte bine ce c`uta acolo. Marian Lester,
ajutorul contabilului, o privi contrariat`. Nu mai era niciun secret
c` Marian era interesat` de Rick Warren [i c` Rick o aprecia, \n
principal, pentru calmul de care d`dea dovad` \n rela]iile cu
clien]ii mânio[i, sau \n situa]iile de criz`, iminente \ntr-o c`l`torie.

– Rick este cu domnul c`pitan, acum, \i spuse aceasta Toniei.
Pot s` te ajut cu ceva?

Toni se uit` pierdut` la ea, apoi, cu un efort deosebit, \[i adun`
min]ile.

– ~`… da. A[ dori o list` cu to]i copiii sub doisprezece ani,
pentru concursul de \not de dup`-amiaz`. Po]i s`-mi dai a[a ceva?

– Normal, \i r`spunse Marian sec, ]inând cont c` eu o voi
dactilografia.

Cu un aer arogant, porni spre un mic birou \n care erau ]inute
documentele vasului. |n câteva minute se \ntoarse cu o hârtie
dactilografiat` cu posibilii participan]i la competi]ie.
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– Mul]umesc foarte mult, spuse Toni, absent`, coborându-[i
privirea pe list`, când Rick Warren se opri lâng` ea.

– Bun`, Toni, o salut` acesta, pe un ton plin de afec]iune, care
o f`cu pe Marian s` strâng` din din]i. |]i pot  fi de vreun folos?

– Nu, mul]umesc, m-a ajutat Marian.
Rick o urm` spre u[a de intrare \n hol.
– Ne vedem disear`, dup` cin`?
Nu era ceva neobi[nuit pentru ea s` fac` seara o scurt`

plimbare cu Rick pe punte, abordând, de obicei, un subiect foarte
drag lui – debarc`rile de odinioar` pe ]`rmurile Americii de Nord
ale unor c`pitani celebri, precum Valdez, Cook, Vancouver. |n
seara asta \ns` Toni [tia c` avea alte lucruri la care s` se gândeasc`.

Lucruri precum prezen]a stânjenitoare a lui Jay pe puntea lux-
uriant` de jos. {i Gloria…

– Nu \n seara asta, Rick, r`spunse ea, pornind spre lift.
Croaziera asta va fi diferit` de celelalte, am impresia.

Pentru ea, urma s` fie. |n momentul \n care intr` \n sufragerie,
era con[tient` de starea tensionat` \n care se afla, stare care se
amplifica pe m`sur` ce \nainta printre mesele pasagerilor radiind
de fericire, \n drumul ei spre cea a echipajului.

P`rea inevitabil ca, odat` ce-[i ocupase locul la masa rotund`,
s` nu-[i plimbe privirea prin \nc`pere [i s` \ntâlneasc` ochii
neprieteno[i ai lui Jay, la masa c`pitanului.

Dup` un lung moment, ochii \i sclipir` la femeia care-l ]inea
posesiv de bra] pe Jay. Gloria.

Cinei tihnite \i urm` dansul, \n holul frumos decorat de lâng`
salon. |n afar` de grupul de tineri care alesese discoteca de pe Sun
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Deck, majoritatea pasagerilor \[i petrecu cel pu]in o or` \n
atmosfera de bun` dispozi]ie din salonul Bronze, unde se putea
dansa pe ritmuri mai lente, \ntre mini spectacolele de calitate,
sus]inute de staruri foarte cunoscute ale scenei [i ecranului.

Prezen]a Toniei la aceast` sear` deosebit` nu era absolut
necesar`, prin urmare, când Rick se aplec` la urechea ei [i-i spuse:
"Nu vrei s` iei o gur` de aer?" se ridic` bucuroas` [i-l urm` pe
puntea din fa]a holului.

– Care-i atmosfera la masa ta, \n croaziera asta? \l \ntreb` Toni,
p`[ind al`turi de el pe punte.

– Ca de obicei, morm`i Rick. A[a cum masa c`pitanului era \n
centrul aten]iei, \n Salonul Acapulco, la fel era [i masa
contabilului, \n salonul Mazatlan. Existând dou` sufragerii, to]i
pasagerii puteau lua masa \n acela[i timp. Dou` fete b`trâne, pline
de speran]`, [i dou` cupluri c`s`torite de mult.

– Cel pu]in, de data asta nu vei mai avea probleme, \l tachin`
Toni, referindu-se la cele dou` fiice, deloc atr`g`toare, ale unui
fanatic religios [i so]iei acestuia, cu care \mp`r]ise masa \n ultima
croazier`. Fetele f`cuser` tot posibilul s`-i fac` via]a imposibil`.

– Nu voi mai avea nicio problem` dac` voi spune c` m`
a[teapt` o so]ie \n port, spuse Rick foarte serios, prinzând-o de
bra] [i tr`gând-o lâng` balustrad`. {tii c` sunt nebun dup` tine,
Toni.

– Oh, Rick… Nepuntincioas`, Toni \[i fix` privirea \n ochii lui
alba[tri. Ce putea s`-i spun`? C` fostul et so]… nu, so]ul  ei… se
afla la bord, [i c` era la fel de atras` de el ca atunci când era doar
o pu[toaic` naiv` care lucra \n subordinea lui?
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Nu, ar fi fost culmea s`-l lase pe Jay Stanford s` intervin` \n
via]a ei, acum. O f`cuse s` sufere prea mult \n trecut.

– Arat`-mi, Rick, spuse ea, lipindu-se brusc de trupul lui, 
arat`-mi cât de nebun e[ti dup` mine.

Rick \i r`spunse, a[a cum se a[tepta, strângând-o \n bra]e [i
s`rutând-o cu afec]iune, o afec]iune care niciodat` nu se va
transforma \n \nfl`c`rarea lui Jay, când f`cuser` dragoste.

La naiba cu Jay! Oare nu va putea uita niciodat` tulburarea pe
care i-o provoca doar un simplu s`rut al lui Jay? Având senza]ia c`
o umbr` se mi[case \n apropierea lor, se desprinse din
\mbr`]i[area lui Rick, trecându-[i mâna prin p`r. Ce importan]`
avea dac` un pasager v`zuse doi membri ai echipajului 
s`rutându-se? Aproape to]i erau mult prea preocupa]i de propriile
lor probleme, pentru a-i interesa [i ale altora.

– |nc` e[ti \nnebunit` dup` b`rbatul `la al t`u, o acuz` Rick,
f`r` menajamente.

– Eu… Toni se \ntoarse brusc, uitându-se drept \n ochii lui.
– Nu po]i accepta o leg`tur` cu un alt b`rbat, nu-i a[a, Toni?

Trebuie c` era un tip grozav.
– Era, spuse Toni calm, prinzându-se de balustrad` [i 

fixându-[i privirea pe marea \ntunecat`. Numai c`, \ntâmpl`tor, nu
era genul meu.

Sim]ind mâna lui Rick pe um`rul gol, \[i reprim` un tremur.
– Care este genul t`u, Toni? Cineva ca mine? Prinzând-o de

bra], Rick o \ntoarse cu fa]a la el.
– Nu [tiu, Rick, \i replic`, nervoas`. Te rog… las`-m` singur`,

acum.
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– Cu pl`cere, r`spunse acesta cu r`ceal`, plecând de lâng` ea.
Toni \l urm`ri \ndep`rtându-se, apoi \[i \ntoarse capul spre

marea \nspumat`. Când pasagerii se vor trezi diminea]`, vor fi
ancora]i \n Cabo San Lucas, cel mai sudic punct al peninsulei Baja.
Toat` ziua, b`rcile vor face curse \ntre vas [i primul port de escal`
din itinerarul croazierei.

De ce se \ntorsese Jay, s`-i stârneasc` amintirile? Ea ar fi putut
s`-[i g`seasc` mul]umirea [i fericirea al`turi de Rick.

Jay se afla la bord doar de dou`zeci [i patru de ore, totu[i
distrusese o rela]ie care ar fi putut s` mearg` bine.

– |l ur`sc, murmur` ea cu voce tare.
Jos, \n cabin`, se foia nelini[tit` \n pat, când Carole se furi[` \n

\nc`pere cu mare grij`, poticnindu-se de m`su]a dintre paturi.
– Nu-i nimic, Carole, spuse Toni, ridicându-se [i aprinzând

lampa de lâng` ea. Nu dormeam.
– Slav` Domnului. Carole \[i dezbr`c` rochia [i se trânti pe

patul ei. Cum se face c` e[ti \n pat, a[a devreme?
Dou` noaptea nu este chiar a[a devreme, observ` ea privind

ceasul de pe mas`.
Ignorându-i r`spunsul, Carole \[i scoase cerceii [i lan]ul de la

gât [i le puse la loc pe masa de toalet`.
– Am de gând s` m` distrez de minune \n croaziera asta, \i

spuse lui Toni. Mike nu este un Adonis, dar este simpatic [i va fi o
pl`cere s` fiu cu el dou` s`pt`mâni.

– Mike?
– Mike Parish, o l`muri Carole, punându-[i c`ma[a de noapte

[i \ntinzându-se pe pat. Aproape acuzator, se \ntoarse s`-i spun`
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lui Toni: Este divor]at [i absolut singur. Cum de ]i-a sc`pat, din
punctul t`u de observa]ie, de sus?

– |mi pare r`u, murmur` Toni, amuzat`. Probabil c` s-a
strecurat pe sub ochii mei de vultur. Cum este?

Carole se opri din drumul spre baie. 
– Nu este urât, dar nici n-ar face senza]ie la Mister Univers. Nu

se compar` cu domnul Brownlea, desigur… care este de vis. Nu
l-ai \ntâlnit \nc`? Din fericire, \n acel moment, Carole disp`ru \n
baie, Toni fiind scutit` de a mai r`spunde.

|n cursul zilei, o v`zuse foarte pu]in pe Carole [i acum se gân-
dea c` probabil era mai bine. Jay, evident, dorea s` men]in` mitul
despre misteriorul domn Brownlea, având motivele lui. Era posi-
bil, oare, ca el s` fie interesat s` cumpere [i s` repare vasul Queen?
Ar fi o provocare, cu siguran]`, [i una diferit` de tot ce experi-
mentase pân` acum. Era greu de crezut c` Jay se afla la bord pen-
tru ea.

O adusese cu el pe Gloria Powell, cel mai mare du[man al ei.
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Capitolul 3

A doua zi diminea]`, Toni fu chemat` din nou \n apartamentul

[ase, dar de data aceasta nu se mai \mbr`c` \n uniform`, ci \ntr-un

[ort alb [i un tricou bleu-pal f`r` umeri [i cu un decolteu adânc la

spate. Majoritatea pasagerilor plecaser` cu b`rcile spre ]`rm, \ns`

Toni se hot`râse s` r`mân` la bord. Ultimul lucru pe care [i l-ar fi

dorit, era s`-i \ntâlneasc` pe Jay [i pe Gloria, \n mica sta]iune

mexican`.

– Sunt \n timpul meu liber, \i spuse pe un ton sever lui Jay

care, \mbr`cat la fel de lejer ca ea, deschise u[a apartamentului, la

care ea b`tuse cu putere.

– Exist` vreun membru al echipajului care s` aib` vreodat`

liber? o \ntreb` el, cu o r`ceal` care o \nfior`. De fapt, exact despre

asta voiam s` discut`m. Intr`.

Toni \l urm` resemnat` pân` \n salon, observând f`r` s` vrea

c` numai Jay putea ar`ta atât de bine \n [ort.



– Ai fost vreodat` la Cabo San Lucas? \ntreb` aceasta,
aruncându-[i privirea pe fereastr` spre ora[ul sc`ldat \n razele
soarelui.

– Nu, din câte \mi amintesc, r`spunse Jay, \ndreptându-[i
privirea \n aceea[i direc]ie. {i sunt sigur c` mi-a[ aminti un loc cu
un astfel de nume.

– Se spune c` este fantastic s` pescuie[ti aici. Sco]i din
adâncuri o mul]ime de trofee minunate, pe care s` le iei acas` [i
s`-]i decorezi pere]ii.

El o fix` cu o privire dispre]uitoare.
– Po]i s` renun]i la pove[tile astea \ncânt`toare ale directorului

de croazier`, cât e[ti aici. Dup` cum ]i-am spus, vreau s` discut`m
despre protocol.

– Protocol?
Jay \[i vâr\ mâinile \n buzunarele [ortului, apropiindu-se de

fereastr`.
– Seara trecut` ai fost surprins`, \mpreun` cu un alt membru

al echipajului, \ntr-o – se opri, \ncruntându-se – \ntr-o postur`
care solicita foarte pu]in imagina]ia unui spectator. Ideea este s`-i
convingi pe pasageri s` se gândeasc` la o eventual` aventur`
romantic` pe mare, nu pe membrii echipajului.

Toni f`cu ochii mari, nevenindu-i s` cread`. Ce-l interesa pe el
c`…? Cu o voce \n`bu[it`, spuse:

– Dac` te referi la incidentul cu Rick Warren…
– Exact la el m` refer, \i arunc` el iritat, \ntorcându-se spre ea

[i fixând-o cu ochii lui cenu[ii, ca de o]el. Te afli aici ca s`-]i faci
datoria, nu s` produci dezgust pasagerilor.
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– Poftim?
– Pe viitor nu va mai exista niciun fel de adulter, niciun fel de

aventur` amoroas` pe dunet`. Pentru simplu fapt c` e[ti o femeie
m`ritat` [i…

– Asta este ceva ce inten]ionez s` remediez \n clipa \n care voi
ajunge \n Los Angeles, i-o t`ie ea, furioas`. Un divor] acum este
doar o formalitate legal`. Po]i s` fii sigur c` primul lucru pe 
care-l voi face, va fi s` contactez un avocat!

Jay ridic` din sprâncene, afi[ând o nep`sare exasperant`.
– Nu cred c` vei face a[a ceva, Antonia. E[ti o fat` miloas`, din

câte \mi amintesc, [i n-ai suporta s`-i ai pe c`pitan [i echipajul pe
con[tiin]`.

– Pe con[tiin]`? Asta e o glum`! Spre deosebire de tine, eu 
n-am atâta putere.

– Este posibil, spuse Jay zâmbind, atât de \ncrez`tor \n sine,
\ncât Toni \l privi cu suspiciune. De fapt, a[ merge pân` \ntr-acolo
\ncât s` afirm c` soarta vasului, a c`pitanului [i a echipajului se afl`
\n mâinile tale.

– |nceteaz` cu prostiile, Jay. De ce nu spui adev`ratul motiv
pentru care ai venit \n croaziera asta? S` fiu a naibii, dac` m` pot
gândi la vreunul credibil.

– Nu po]i? \ntreb` el [optit. Apropiindu-se de ea \[i trecu mâna
\ncet peste conturul obrazului ei, f`când-o s` tresar` instinctiv la
atingerea pe care, de[i o a[tepta, o [i \nsp`imânt`. Jay strânse din
buze. 

– Foarte bine, o s`-]i spun de ce am venit. Am aflat unde
lucrezi, \ncepu el lipsit de entuziasm, u[oara lui ezitare 
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spunându-i Toniei c` probabil angajase câ]iva detectivi particulari
s-o caute, [i mi-am zis c` situa]ia asta trebuie s` \nceteze. Vreau s`
te \ntorci acas` cu mine, Toni, s` fii din nou so]ia mea.

– Niciodat`! R`spunsul fu absolut instantaneu, venind parc`
din adâncul sufletului ei, unde p`stra toat` suferin]a \ndurat`.
{ocul se transform` \n furie, [i privirea ochilor ei c`prui se fix` \n
ochii lui insensibili. Prin urmare, ai ajuns s`-]i rezolvi afacerile
folosind [antajul, da?

– |n orice rela]ie de afaceri exist` o f`râm` de [antaj, chiar [i \n
rela]iile personale.

– Asta a \nsemnat mariajul nostru pentru tine, nu-i a[a?
spuseToni, cu am`r`ciune, mutându-se lâng` fereastr`. O rela]ie
de afaceri.

– Cred c` [tii c` nu este adev`rat. Nu po]i avea o memorie atât
de scurt`.

– Am o memorie excelent`, \l contrazise ea, cu [i mai mare
am`r`ciune \n glas. |mi amintesc perfect toate acele zile [i nop]i
f`r` de sfâr[it, când so]ul meu era mult mai interesat de c`l`torii
[i tranzac]ii, decât s` fac` \n a[a fel \ncât mariajul nostru s` fie unul
reu[it.

Toni \i sim]i mâinile calde [i tremurânde pe umerii goi.
– }i-am spus, la vremea aceea, c` nu va fi a[a la nesfâr[it, \i

[opti el. Doi ani, ]i-am spus atunci, doar atât. Dar tu n-ai putut
a[tepta, nu-i a[a, Toni? 

M` voiai numai pentru tine, \ntr-o perioad` când, pur [i
simplu, nu era posibil.

– {i acum este posibil, asta vrei s` spui?
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– Asta vreau s` spun. De acum \nainte, afacerile mele se
deruleaz` de la sine, trebuie doar s` le supraveghez. Vom avea
timp pentru tot ceea ce doreai s` faci, [i s` avem… un copil.

Toni se uit` la el, furioas`.
– S` nu \ndr`zne[ti s` m` mituie[ti cu o astfel de promisiune.

Când mi-am dorit un copil, pe care s`-l iubesc [i de care s` am
grij`, n-ai fost de acord. Acum este prea târziu pentru toate astea,
Jay.

– Asta crezi? Jay o trase spre el, scrutându-i cu privirea fa]a
palid`. Asta crezi, Toni?

Cu disperare, Toni realiz` c` furia ce o cuprinsese doar cu un
moment \nainte, disp`ru, când \i sim]i parfumul familiar al
trupului ie[it recent de sub du[ [i r`suflarea cald` pe fa]`.

– Nu, protest` ea, dar chiar [i pentru urechile ei, sunetul era
departe de a fi conving`tor. Jay ignor` protestul lipsit de vlag`,
lipindu-[i buzele de ale ei… [i ea se sim]i pierdut`.

Gura lui p`ru s` aib` puterea unui [oc electric, deschizând
por]ile amintirilor, invadându-i sim]urile cu binecunoscuta
pasiune dintre ei. Niciodat` nu fusese nevoie de mai mult decât o
atingere, o mângâiere, sau un s`rut, pentru a aprinde, \n oricare
din ei, flac`ra dorin]ei.

Instinctiv, ca o floare care se deschide sub soare, Toni \[i
dep`rt` buzele.

Câteva momente mai târziu, o voce tun`toare \i r`sun` \n ure-
chi.

– Ai o gur` ca de catifea, Antonia, [i un trup f`cut pentru
dragoste.
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Parc` pentru a-[i demonstra spusele, Jay \[i strecur` mâinile
sub tricoul ei de bumbac, cuprinzându-i sânii frumos modela]i.
Atingerea \i t`ie Toniei respira]ia, con[tiin]a ei oscilând \ntre
dorin]` [i team`. Teama c` va ceda din nou atrac]iei lui, c` \[i va
relua rolul de so]ie neglijat`, \n timp ce Jay va continua s`-[i
urm`reasc` propriile interese.

Nu, \[i spuse categoric, smulgându-se din bra]ele lui [i
\ndep`rtându-se, tr`gându-[i tricoul peste sânii goi, \ntr-un gest
instinctiv. Nu-i va da \nc` o dat` ocazia s` fac` asta.

– Toni?
N-are niciun rost, Jay, spuse ea gâfâind, nu vreau s` mai trec

prin ce-am trecut.
Jay o prinse de bra], \ntorcând-o cu fa]a la el.
– Ce naiba vrei s` spui? }i-am spus c` lucrurile vor sta altfel, de

acum \ncolo. Nu m` crezi?
– Cred c` asta gânde[ti \n momentul `sta, Jay, dar m` vei

azvârli ca pe un ziar vechi, dac` va ap`rea vreo problem` \n
afacerile tale.

Jay \[i trecu mâna tremurând` prin p`rul scurt [i des.
– Dac` a[ face-o, ar fi numai pentru a asigura viitorul nostru.
– Viitorul t`u, \l corect` ea, m`rind distan]a dintre ei. Al meu

se \ndreapt` acum \n alt` direc]ie.
– Cu stimabilul contabil?
– Cel pu]in, cu el [tiu cum va fi. Voi avea o via]` normal` [i

lini[tit`, al`turi de Rick.
– Serios? Cu un b`rbat care st` pe mare nou`zeci [i cinci la sut`

din timp? Jay se \ncrunt`. Sau, asta este ideea, nu? 
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Un b`rbat pe care-l intereseaz` mai mult vasul decât patul.
Toni \[i sim]i obrajii cuprin[i de fl`c`ri. Nu asta-i venea [i ei \n

minte, de fiecare dat` când se gândea serios s` se m`rite cu Rick?
Un om simplu [i nepreten]ios, care probabil \i va d`rui copii,
pentru a idealiza dragostea pe care o sim]ise odat` fa]` de un
b`rbat ca de o]el. Abia acum, sub ochiul critic al lui Jay, Toni
realiz` cât de egoist` era. Rick merita mai mult. |ns`, \nainte s`
deschid` gura, Jay lu` ini]iativa.

– Dar s` l`s`m teoriile, spuse acesta, cu brutalitate. Dac` nu
vrei ca vechitura asta [i echipajul ei s` fie date uit`rii, vei accepta
condi]iile mele.

– {i anume? \ntreb` ea [optit.
– S`-i dai papucii lui Rick [i s` reiei rela]iile cu mine, ca so]ie a

mea.
Toni \[i fix` privirea, plin` de curiozitate, \n ochii lui.
– De ce faci asta, Jay? Te cunosc foarte bine, trebuie s` ai un

scop.
– S` zicem c` vreau s` te salvez de la o soart` mai rea decât

moartea, a[a cum va fi mariajul t`u cu Rick. El nu este f`cut pentru
o femeie pasional` ca tine.

Toni ignor` remarca.
– Nu pot s` apar acum, brusc, [i s` le spun, c`pitanului Vance

[i celorlal]i, c` de fapt nu sunt divor]at`. {i culmea, pentru a pune
vârf la toate, c` misteriosul domn Brownlea, din apartamentul
[ase, nu este altcineva decât Jason Stanford, so]ul meu!

– Foarte bine, conchise Jay \n stilu-i caracteristic, nu trebuie s`
le spui c` sunt so]ul t`u. {i \ntâmpl`tor, deocamdat` \mi convine
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s` nu [tie cineva cine sunt. Le po]i spune c`, brusc, te-ai
\ndr`gostit nebune[te de domnul Brownlea [i el de tine. Ce zici?

Toni \[i ridic` privirea, iritat`. 
– Ei [tiu c` nu sunt genul s` m` \ndr`gostesc brusc de cineva,

mai ales de omul care are puterea s` pun` pe picioare sau s`
distrug` Aztec Queen.

– Poate te vor privi ca pe o eroin`, atunci, una care ar merge
pân`-n pânzele albe pentru a salva b`trânul vas, spuse el cu
viclenie.

Toni strânse din buze.
– Te a[tep]i s` m` \ntorc la tine, pur [i simplu ca [i când nimic

nu s-ar fi \ntâmplat?
– Exact, confirm` Jay.
– {i Gloria? Nu a[teapt` s`-i acorzi toat` aten]ia, \n c`l`toria

asta spre pitorescul Mexico? Am realizat, din surprinderea ei când
m-a v`zut, c` habar n-avea c` lucrez pe Queen. Brusc, Toni f`cu
ochii mari, semn c` se luminase. Sau, asta ai [i urm`rit, nu? Ai
venit \n croaziera asta pentru a o concedia pe Gloria, folosindu-m`
ca pe o baricad`. 

Probabil, \n cele din urm` te-a strâns cu u[a, ca s` scapi de
mine [i s` faci din ea o femeie onorabil`, nu-i a[a?

– Nu s-a pus niciodat` problema unei c`s`torii \ntre Gloria [i
mine, r`spunse el cu fermitate, sco]ând pachetul de ]ig`ri din
buzunar.

|n timp ce-[i aprindea una, Toni continu` cu supozi]iile.
– De ce ai stopat brusc formalit`]ile de divor]?
– Mi-a fost util, \n momentul acela.
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– Sunt convins`, \l ironiz` ea, sim]indu-se profund r`nit` de
ceea ce realizase. De când \i spusese c` \nc` mai era so]ia lui, \n
sufletul ei \ncepuse s` pâlpâie un lic`r de speran]`, speran]a c` el
se r`zgândise \n privin]a divor]ului pentru c` nu putuse suporta o
ruptur` definitiv` \ntre ei. Acum, afl` c` se \n[elase.

– Gloria este perfect` ca amant`, \l \nt`rât` ea, dar n-o vezi
jucând rolul so]iei supuse, a[teptându-te cu mâncarea cald`, a[a
cum f`ceam eu, s` vii acas` doar atunci când \]i permitea timpul.
Ea ar fi o nevast` foarte preten]ioas`, nu-i a[a, Jay?

– |nceteaz`, Toni, interveni Jay, pe un ton plictisit. Nu [tii
nimic despre contribu]ia Gloriei \n companie. {i da, la naiba, a
fost mereu prezent`, când am avut nevoie de ea. S` nu-]i
imaginezi c` n-am avut nevoie de inteligen]a unei femei, de multe
ori, cât am fost c`s`tori]i, dar n-am profitat de asta vreodat`.
|ncrederea n-a fost niciodat` punctul t`u forte.

– Nici naivitatea, replic` Toni, scurt, f`când câ]iva pa[i spre
u[`. Trebuie s` ies de aici, morm`i, mai mult pentru sine.

– Po]i s`-mi dai r`spunsul la cin`, unde vei fi invitata mea.
– Nu pe vas, \i arunc` ea peste um`r. Membrilor echipajului nu

le este permis s` se amestece cu pasagerii.
Jay \[i ridic` o sprâncean`, cu sarcasm.
– M` \ndoiesc c` domnul c`pitan Vance \mi va refuza, tocmai

mie, pl`cerea minunatei tale companii. Acel "tocmai mie" o f`cu
pe Toni s` strâng` din din]i, la gândul c`, probabil, c`pitanul va
accepta orice pentru a-l mul]umi pe domnul Brownlea. Dar, am
putea mânca [i undeva pe ]`rm. Tu trebuie s` cuno[ti cele mai
bune locuri, de-acum.
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– Normal. Toni \i arunc` o privire cu coada ochiului. Regulile
sunt valabile numai la bord, [i \n nicio croazier` n-a fost lips` de
b`rba]i ne\nso]i]i.

– Presupun c` exist` totu[i o limit`, spuse el nep`s`tor, ca [i
când ar fi discutat despre pre]ul bananelor. Vreau s` spun c` dup`
o sear` romantic` pe ]`rm, cuplurile se despart la intrarea pe
pasarel`.

Toni se for]` s`-i imite râsul Carolei [i reproduse cuvintele pe
care le auzise de multe ori de la colega ei de camer`.

– Când te \ntorci \nainte de ivirea zorilor, cui \i pas` \n ce
cabin` te descal]i?

– |n]eleg. Bine. Jay \[i frec` mâinile. Ce zici, ne \ntâlnim la
[apte \n locul de unde pleac` b`rcile spre ora[?

– Am de ales?
– Nu. Am vrut doar s` fiu politicos.
F`r` vreun alt cuvânt, Toni ie[i trântind cu putere u[a \n urma

ei, ignorând lini[tea din zona greu accesibil` a vasului, când un
steward scoase capul din cabina \nso]itorilor de bord. Toni \l
recunoscu pe Pearson, un englez cu mai pu]in tact [i discre]ie
decât stewardul c`pitanului.

Figura lui Pearson ar`ta mult interes. Cu siguran]`, [tia din ce
apartament iesise Toni, [i c` b`rbatul \nregistrat ca Brownlea tre-
buia tratat cu menajamente.

– S-a \ntâmplat ceva, domni[oar`?
– Nu. Mi-a sc`pat u[a din mân`.
Stewardul continu` s` se uite dup` ea, plin de curiozitate, [i

Toni era convins` c` pân` seara to]i urmau s` afle c` \ntre ea [i
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importantul pasager avusese loc o ceart` grozav`. "Am v`zut-o cu
ochii mei" parc` \l auzea Toni spunând, "[i categoric, el a 
aruncat-o afar` [i a trântit u[a \n urma ei".

Gr`bindu-se c`tre biroul colegilor de jos, Toni ridic` din
umeri, socotind c` n-avea nicio importan]`, \ntrucât chiar \n
aceea[i sear` va fi v`zut` cinând cu Jay \n Cabo San Lucas de
aproape o sut` de pasageri, nu numai de câ]iva membri ai
echipajului.

Muzica de dans era dulce [i feeric`. Cina, preparat`, atât \n stil
mexican cât [i \n stil american, fusese minunat`.

Totul fusese preg`tit pentru o sear` romantic`, [i Toni \[i dori
s` se poat` \ntoarce cu un an, doi \n urm`, la primele luni ale
c`s`toriei cu Jay. Dac` ar fi cunoscut atunci aceste pre]ioase
momente de relaxare pe mare, pulsul vie]ii vibrante din Mexic…

Mâna i se strânse pe mâneca de bumbac a c`m`[ii lui Jay. Ar fi
fost minunat. Acum, era prea târziu. Via]a lui Jay era planificat`
dup` propriile lui interese, [i niciunul din planurile acestuia nu
luase vreodat` \n calcul sentimentele ei, dorin]ele ei. |nc` de la
\nceput, ea r`m`sese \n umbr`. Niciodat` n-ar putea fi altfel cu Jay,
\n ciuda promisiunilor c` pe viitor rolul lui \n afaceri va fi doar de
supraveghetor. A se \ntoarce la el ca so]ie, n-ar \nsemna mai mult
decât aceea[i suferin]`. {i asta n-ar mai putea suporta.

– Oh, Toni! se auzi vocea plin` de surprindere a Carolei, care
dansa cu atleticul Mike, ochii ei alba[tri devorând chipul frumos al
lui Jay. N-ai spus c` vii aici, \n seara asta.

– Nici tu, replic` Toni sec recunosc`toare lui Jay, care din
câteva mi[c`ri, \n ritmul muzicii, o dep`rt` de curioasa Carole.
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|ntâlnirea \n cabina lor, la ora [ase, fusese scurt`, amândou`
gr`bindu-se s` fac` du[ [i s` se transforme \n frumuse]ile radioase
ale serii. C` reu[iser`, se vedea \n privirea plin` de adora]ie a lui
Mike, \n felul \n care mâna lui Jay se mi[ca \ncet pe spatele gol,
oprindu-se pe pielea catifelat` a gâtului ei.

Jay \ntotdeauna f`cea asta, gândi ea vis`toare, adunându-[i
for]ele pentru a se concentra la ceea ce-i [optea la ureche.

– |]i aminte[ti s`pt`mâna aia pe lac, la casa de la ]ar`? Când am
completat masa s`r`c`cioas` cu pe[te din lac?

Toni \[i lu` capul de pe um`rul lui, indignat`.
– Nu cred! Dac` ar fi trebuit s` ne baz`m pe ceea ce pescuiai

tu, am fi murit de foame!
– Oh, m` rog, nu-mi amintesc prea bine perioada aia.

Zâmbetul \i pieri brusc, când \i puse capul la loc pe um`rul lui,
[optindu-i: Dar \mi amintesc foarte limpede cum am f`cut
dragoste pe plaj`, cu apa clipocind la picioare.

Toni \nchise ochii, neputincioas`, cople[it` de intensitatea
dorin]ei ce o f`cu s` se lipeasc` [i mai strâns de trupul lui Jay. Cât
de bine \[i amintea de pasiunea nest`pânit` ce-i l`sase gâfâind pe
nisip. Apoi, diminea]a…

– {i diminea]a urm`toare te-au chemat colegii la serviciu, nu-i
a[a? Nu, nu colegii – Gloria. 

N-am putut fi nici m`car o s`pt`mân` singuri. Era oare un
sacrificiu chiar atât de mare? O am`rât` de s`pt`mân`, \ntr-un an
\ntreg?

– Era vorba de o afacere important`, drag`. Gloria a f`cut ceea
ce a crezut c` era mai bine.
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Toni se desprinse din \mbr`]i[area lui [i porni, leg`nându-se
u[or, spre masa lor. Jay \[i imagin` probabil c` pa[ii ei nesiguri se
datorau vinului b`ut. Dar nu era a[a. Toate traumele vechi se
n`pustiser` din nou asupra ei, cufundând-o \ntr-o suferin]` pe
care o sim]ise deja pân` \n adâncul sufletului.

– Vreau s` m` \ntorc pe vas.
– Hai s` bem o cafea mai \ntâi. Jay f`cu semn unui chelner.

Toni \[i b`u cafeaua, care-i limpezi mintea suficient pentru a
realiza c` Jay o manipula din nou.

Mustrându-se pentru nebunia de a-l l`sa s` cread` c` \[i f`cuse
un obicei din a reveni târziu pe vas [i a se desc`l]a \n cabina
oric`rui b`rbat cu care se \ntâmpla s` fie, mintea \ncepu s`-i
lucreze cu repeziciune. Cuno[tea fiecare col]i[or de pe Queen,
deci va fi simplu s` scape de Jay, când ajungeau la bord.

Asta va fi simplu, da. Greu va fi s` lupte \mpotriva propriilor
instincte, de a-l \nso]i de bun`voie pe Jay \n apartamentul lui, de
a sim]i din nou c`dura trupului \ncordat, mângâierea bra]elor lui
puternice. El, cu siguran]`, \[i dorea asta [i Dumnezeu era martor,
[i ea \[i dorea.

Dar cum va fi dup` aceea, când afacerile \l vor face din nou 
s-o dea deoparte, ca pe o juc`rie cu care te joci doar când ai chef?

Toni \[i \ndrept` privirea spre luminile de pe vas, care se tot
apropiau. Era pl`cut s` simt` c`ldura trupului lui Jay lipit de ea,
bra]ele lui \nconjurându-i protector talia. Dac` m`car… Dac`
m`car…

|ntreaga ei via]` p`rea s` se fi \nvârtit \n jurul acestor dou`
cuvinte nostalgice. Cuvinte f`r` rost, exprimând lucruri care ar fi
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putut s` se \ntâmple [i totu[i nu s-au \ntâmplat niciodat`. Exact ca
un leopard care n-avea puterea s`-[i schimbe petele, Jay era
incapabil s` renun]e la pasiunea vie]ii lui, afacerile. Va exista
\ntotdeauna o afacere care s`-i capteze interesul.

– Fac o \n]elegere cu tine, spuse Toni, pornind \n fug` spre
treptele \nalte ce urcau la bord, pe partea lateral` a vasului. Dac`
m` g`se[ti, m` ai.

– Toni?
Disperarea din vocea lui fu ca un imbold pentru picioarele ei,

care-[i urmar` drumul familiar, \n sus pe sc`ri, pân` pe punte,
oprindu-se \n spatele co[ului din fa]`. Spa]iul de acolo era
rezervat echipajului pentru pauze, [i era pu]in probabil ca Jay s-o
g`seasc` acolo.

|i p`rea bine, sau r`u? Nodul ce i se pusese brusc \n stomac \i
spuse c`-i p`rea r`u… foarte r`u.
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Capitolul 4

A doua zi diminea]` se trezi \nainte de [ase, surprins` c`

dormise atât de bine. Patul Carolei era neatins, semn c` aceasta

petrescuse noaptea cu Mike. Din pu]inul pe care i-l spusese

Carole despre mariajul ei, Toni \n]elesese aversiunea tinerei fa]`

de c`s`torie.

Totu[i, Carole era oare cu adev`rat fericit`, trecând de la un

b`rbat la altul, dintr-un pat \ntr-altul? Ridicând din umeri, Toni

intr` \n baie. La urma urmei, nu era treaba ei.

Motoarele vasului porniser` deja când \[i f`cu apari]ia pe

punte, câteva minute mai târziu, \mbr`cat` pentru ora de

gimnastic`. Era o \n]elegere tacit` \ntre ea [i Carole, ca Toni s` fac`

exerci]iile cu entuzia[tii, la o or` la care Carole prefera s` viseze

\nc`. 

Toniei \i pl`cea s` se scoale devreme, a[a c` n-o deranja [i, \n

plus, avea o or` sau dou` libere dup`-amiaza.



Cabo San Lucas disp`ruse, dup` ie[irea din golf, [i Toni se
duse s` se serveasc` din cafeaua pus` la dispozi]ie pentru
pasagerii matinali.

Marian Lester, adjuncta contabilului, \[i turna o cea[c` de cafea
din ibricul imens.

– Oh, tu e[ti!
Considerând c` era prea devreme pentru a-[i pierde timpul cu

o \nfruntare voalat`, Toni \[i umplu cea[ca [i o urm` pe cealalt`
fat` la una dintre mesele de pe punte.

– Mi-e team` c` fac parte dintre cei care sunt \n cea mai bun`
form` diminea]a devreme, spuse ea cu un zâmbet trist, 
punându-[i cafeaua pe partea opus` Marianei [i tr`gându-[i un
scaun.

Marian \[i fix` privirea \n cea[ca pe care \ncepu automat s-o
roteasc`.

– M` gândeam c` vei fi… ocupat` cu altceva, \n diminea]a asta.
– Serios? Ce te face s` crezi asta?
– Erai cu domnul Brownlea, asear`. Marion lu` o gur` bun` de

cafea. Eu [i pe Rick te-am v`zut.
Toni f`cu ochii mari de uimire. Nu pentru c` Marian o v`zuse

cu Jay, ci pentru c` aceasta fusese cu Rick. Deodat`, \i trecu prin
gând c` Rick [i Marian formau un cuplu perfect. Erau acela[i gen,
de o moralitate irepro[abil` [i… da, cu acelea[i concep]ii despre
via]`.

– Ai fost cu Rick asear`?
– Este vreo problem`? s`ri s` se apere Marian .
– Nu, normal c` nu. M` bucur c` ai fost cu el.
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– Mul]umesc, Doamn` Generozitate, \i arunc` tân`ra, cu
acreal`. B`nuiesc c` pentru cineva ca tine nu \nseamn` nimic s`
dea papucii unui b`rbat, când un altul mai bogat apare la orizont.

– Nu este a[a, Marian. Niciodat` n-a fost ceva serios \ntre mine
[i Rick.

– |ncearc` s`-l convingi pe el asta! Toat` seara s-a str`duit s`
arate c` se distreaz` \n compania mea, dar pot s`-]i spun c` era ros
de gelozie. Mi-a acordat aceea[i aten]ie pe care i-o acorzi unei
fosile!

Toni se uit` uimit` \n ochii celeilalte fete. Putea fi atr`g`toare,
dac` ar fi acordat pu]in` aten]ie \nf`]i[`rii sale, dac` ar fi cunoscut
câte ceva despre [iretlicurile feminine.

– Marian, eu… eu ]in foarte mult la  Rick. Este un tip minunat,
bun, politicos, tot ce-[i poate dori o fat`, dar… Toni \[i fix`
privirea \n cea[ca de cafea. Vezi tu… eu sunt \nc` \ndr`gostit` de
so]ul meu [i niciodat` n-a[ putea iubi un alt b`rbat, a[a cum \l
iubesc pe el.

Apoi, spre surprinderea ei, Marian spuse:
– Cred c` [tiu ce vrei s` spui. {i eu a[ sim]i la fel, dac` a[ fi

c`s`torit` cu Rick [i… oh, la naiba! De ce am spus a[a ceva?
– Pentru c` asta sim]i, b`nuiesc, r`spunse Toni, trecându-[i

privirea peste fa]a [i p`rul fetei. Este uimitor, cât` \ncredere \n
sine poate da unei femei o coafur` nou` [i pu]in ruj pe buze. De
ce nu \ncerci?

– N-a[ [ti de unde s` \ncep, spuse Marian, cu mâhnire.
– Poate c` nu, dar Donna de la salonul de \nfrumuse]are [tie

foarte multe despre p`r, iar eu te-a[ putea ajuta cu machiajul.
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Marian o privi cu suspiciune.
– De ce ai face-o?
– Pur [i simplu, m` gândesc c` Rick merit` pe cineva ca tine, o

fat` care-l iube[te cu adev`rat.
– O s` m` mai gândesc, spuse Marian brusc, ridicându-se, f`r`

vreun alt cuvânt, s`-[i duc` cea[ca goal` pe masa de serviciu.
Toni ridic` din umeri, spunându-[i \n gând: n-ar trebui s` m`

a[tept la miracole – [i n-ar trebui s` \ncerc s` planific via]a altora,
\n locul lor. R`mase pe loc \nc` vreo dou` minute, ascultând
valurile sp`rgându-se de vasul Queen care-[i urma cursul c`tre
urm`toarea oprire, Mazatlan.

Se pl`nuiser` câteva petreceri pe plaj`, ea [i Carole urmând s`
supravegheze dou` dintre ele. Asta nu era absolut necesar, dar
c`pitanului Vance \i pl`cea s` aib` pe cineva la ]`rm, pentru ca
lucrurile s` mearg` cât mai bine.

Mai mul]i pasageri ie[iser` deja pe punte [i Toni schimb`
câteva amabilit`]i cu unii dintre ei, \n drumul spre puntea \nsorit`
de jos.

Grupul ei de gimnastic` era strâns \n spa]iul dintre co[uri.
Dându-[i jos jacheta de la trening, Toni lu` pozi]ia de drep]i \n
fa]a lor [i, adresându-le un zâmbet fermec`tor, spuse:

– Bun` diminea]a! {i felicit`ri c` a]i reu[it s` v` ridica]i din pat!
S` \ncepem cu câteva exerci]ii de \nc`lzire.

Ora evolu` cu exerci]ii din ce \n ce mai dificile, pân` când un
texan \ntre dou` vârste interveni gâfâind:

– Dr`gu]`, dac` ... n-ai fi ... o fat` atât de frumoas` ... n-a[ mai
face a[a ceva ... niciodat`.
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– Oh, haide]i, domnule Branch, replic` Toni, suntem abia la
\nc`lzire.

– Ei bine, spuse el t`r`g`nat, relaxându-[i picioarele lungi, oi fi
tu frumoas`, dar m` \ndoiesc c` m` voi \nc`lzi mai mult decât
sunt.

Grupul \[i pierduse deja tragerea de inim`, [i Toni \ncheie
lec]ia, amintindu-le, \n timp ce ei pornir` spre micul dejun:

– Nu vom mai ]ine ore de gimnastic` pân` dup` Mazatlan, dar
voi fi foarte bucuroas` s` ne \ntâlnim atunci.

R`mas` singur`, se \ndrept` spre locul unde-[i l`sase jacheta,
când auzi o voce ironic`, strigând de pe puntea de sus:

– Nu-]i face iluzii c` vei mai prinde  din nou vreunul dintre
lene[ii `ia!

Ridicându-[i privirea, Toni \l v`zu pe Jay la balustrada pun]ii
Bridge. Dup` un moment de ezitare, \i arunc` scurt:

– M` \ndoiesc c` domnuli c`pitan Vance va fi \ncântat s` afle c`
i-ai f`cut pasagerii "lene[i" – [i, cel pu]in, au avut curajul s` se
ridice din pat [i s` ias` pe punte, diminea]a asta!

– Dac` este o ironie la adresa mea, este nejustificat`, c`ci am
f`cut cincizeci de flot`ri,  pân` la [apte.

– Felicit`ri, \i spuse Toni cu o voce acr`.
Jay se men]inuse \ntotdeauna \ntr-o form` excelent`, \n ciuda

foarte pu]inului timp liber pe care-l avea. Sala de sport pe care o
amenajase \n subsolul cl`dirii Stanford era folosit` de el mai mult
decât oricine altcineva, [i-[i \ncuraja [i pe angaja]i s-o fac`.

– Acum, scuz`-m`, spuse ea cu un suav sarcasm, m` duc s` iau
micul dejun.
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– Ia-l cu mine.
– Nu, mul]umesc, m`nânc la masa personalului. Jay? Vocea \i

deveni aproape un ]ip`t, când el \[i trecu un picior peste
balustrad`, se prinse cu mâinile de ea, l`sându-[i trupul s` atârne
\ntre cele dou` pun]i. Ce ai de gând s` faci?

Ochii i se m`rir` de spaim`, câteva secunde mai târziu, când el
s`ri pe punte, drept \n fa]a ei, cu ochii sclipindu-i de satisfac]ie.

– Nu fi atât de \ngrijorat`, iubito, a fost doar o mic` s`ritur`.
Toniei i se t`ie respira]ia de mânie.
– N-ai decât s` faci circ pe toat` puntea, din partea mea. Numai

c` b`trânul Queen n-are nevoie de o astfel de reclam`.
Jay se \ncrunt`.
– E[ti meschin`. Nu erai a[a.
– Am \nv`]at s` fiu,  din proprie experien]`. Toni \ncerc` s`

treac` pe lâng` el. Acum, te rog s` m` scuzi, am foarte mult`
treab` \n diminea]a asta.

– Toni, stai. El o prinse de bra]. Vreau s` vorbesc cu tine
despre seara trecut`, [i despre alte lucruri.

– Ai spus tot ce aveai de spus la tine \n cabin`, ieri. Toni \[i
eliber` bra]ul din strânsoarea mâinii lui. {i tot ce-ai spus s-a
rezumat la un [antaj. Tu e[ti cel care a devenit meschin, Jay.

Ochii lui devenir` parc` dou` bare sub]iri de o]el.
– Puteam s` fiu meschin seara trecut`, dup` ce ai fugit de

mine, dar n-am fost, nu-i a[a?
– Asta numai pentru c` n-ai [tiut unde sunt!
– Oare? o \ntreb` el [optit, prinzând-o de mijloc. Vrei s`-]i ar`t

unde ai fost?
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F`r` menajamente, o trase \n spatele unuia din co[uri, \n
spa]iul rezervat echipajului.

– Ei bine? \ntreb` el rânjind.
Toni se \ncrunt`, \ntorcându-[i privirea spre spate. Erau

complet feri]i de ochii lumii.
– Dar cum…?
– S` nu crezi c` mi-am pierdut timpul lenevind. Ar trebui s`-]i

aminte[ti cât m` gândesc \nainte de a investi banii \n ceva.
Probabil [tiu mai multe despre planul vasului `sta decât tine.

– De asta nu m` \ndoiesc! Toni \[i ridic` privirea spre el.
Semnele de \ncordare din jurul ochilor [i ai gurii existau \nc`, dar
parc` erau mai pu]in evidente ca atunci când urcase la bord.

– Dac`… ai [tiut unde sunt, de ce n-ai…?
– De ce n-am venit dup` tine, s` te iau cu for]a?  o complet` el

sarcastic, apoi continu` cu o voce blând`.  Pentru c` nu a[a vreau
s` se petreac` lucrurile \ntre noi. N-am folosit niciodat` for]a [i 
n-o voi face nici acum. {i [tiu c` nici nu va fi nevoie.

– E[ti foarte sigur de tine, nu-i a[a?
– |n ceea ce te prive[te, da. Bra]ele lui o \nconjurar`, 

tr`gându-i trupul f`r` vlag` spre el. Coborându-[i privirea pe fa]a
ei, \i spuse, cu un glas r`gu[it:

– Vrei s`-]i ar`t [i asta? 
Toni fu incapabil` s` reziste presiunii trupului lui \ncordat [i se

for]` s`-[i ridice capul pentru a \ntâlni gura lui Jay. 
Buzele lui se mi[car` \ncet, st`ruitor, dezarmând-o complet,

stârnind vechea pasiune care, acum era convins`, va exista
\ntotdeauna \ntre ei. 
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– Jay… [opti Toni cu o voce tremurând`, punându-[i fruntea
pe pieptul lui. N-a[…n-a[ mai putea s` trec din nou prin ce am
trecut.

Se p`rea c` Jay [tia ce voise s` spun`. Prinzând-o de b`rbie, o
for]` s` se uite \n ochii lui.

– }i-am spus, nu va mai fi nevoie. {tiu, a fost dureros pentru
tine, iubito, dar n-am avut ce face… atunci. Acum, lucrurile merg
strun` [i am de gând s` fiu numai al t`u.

– Cum o s` fie posibil, Jay? Afacerile sunt via]a ta, ai muri f`r`
ele.

– Tu e[ti via]a mea… [i am s`-]i dovedesc asta. Nu, las`-m` s`
termin. Fac o \n]elegere cu tine, spuse Jay, ridiculizând cuvintele
ei de seara trecut`. Nu-]i voi cere s`-mi faci vreo promisiune, pân`
când vei fi preg`tit`. Singurul lucru pe care ]i-l cer este s` ui]i
trecutul [i s` m` la[i s` te cuceresc din nou. Vei face asta? 

Toni \nghi]i \n sec. 
Emo]ia puternic` o l`s` f`r` cuvinte. Dar tot ce conta era c` Jay

o dorea, c` spusese "Tu e[ti via]a mea", ca [i când ar fi fost convins
de asta.

El o s`rut` din nou, parc` pentru a \nt`ri cele spuse, apoi
prinzându-i cu mâna bluza de trening, \njur` \ncet, \nainte de a
spune:

– ~sta trebuie s` fie cel mai nesuferit articol de \mbr`c`minte,
pentru un b`rbat.

Toni izbucni \n râs.
– A fost conceput de o femeie, pentru a-i descuraja pe masculii

pr`d`tori.
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Devenind brusc serios, Jay \i \ndep`rt` o [uvi]` de p`r de pe
frunte. 

– S` nu \ncerci s` m` mai descurajezi… te rog.
Toni scutur` din cap, ochii str`lucindu-i de o imens` fericire.

Dac` Jay sesizase ezitarea din spatele acelei fericiri, o ignorase,
c`ci se aplec` [i o s`rut` u[or pe vârful nasului.

– Bine. Du-te la munc`, acum. Dar am de gând s`-i cer
c`pitanului s` stai la masa mea la cin`.

Abia când cobora sc`rile spre puntea ei, Toni \[i aminti de
Gloria. Oare cum urma s` fie masa de sear` \n trei?

***

Carole intra gr`bit` \n cabin`, când Toni tocmai ie[ea. Rochia
albastr` de sear` era b`t`toare la ochi \n lumina zilei, [i ea \[i
plimb` privirea plin` de invidie peste bluza alb` [i fusta plisat` ale
uniformei Toniei.

– Cum faci c` ar`]i mereu a[a de proasp`t` [i de serioas`? \[i
exprim` ea nemul]umirea, sco]ându-[i sandalele [i 
\ndreptându-se spre masa de toalet`. 

Cu mâna deja pe clan]a u[ii, Toni se \ntoarse spre Carole.
– Bun` diminea]a [i ]ie! Cum a fost?
– Cum a fost ce? \ntreb` ea iritat`, c`utându-[i fermoarul de la

spatele rochiei.
– Mike, \i replic` Toni calm.
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Cealalt` ridic` din umeri.
– Este foarte bun. Singura lui problem` este complexul

vinov`]iei. Crede c` dac` mi-am petrecut noaptea cu el, trebuie s`
se \nsoare cu mine.

– {i ar fi chiar a[a de r`u?
– Oh, pentru Dumnezeu, Toni, nu \ncepe [i tu! Eu sunt foarte

mul]umit` cu stilul meu de via]`... de fapt, se opri din drumul spre
baie, aruncându-i Toniei o privire deloc prietenoas`, nu ]i-ar strica
s`-]i tr`ie[ti [i tu pu]in via]a.

– M` simt foarte bine a[a cum sunt.
Carole se \ncrunt`, plimbându-[i privirea pe fa]a Toniei.
– |n mod normal te-a[ contrazice, dar e[ti pu]in schimbat`, \n

diminea]a asta. S` fie ceva legat de \ntâlnirea de asear` cu cel mai
important pasager de pe Queen Aztec?

– Pur [i simplu, mi-a cerut s`-l \nso]esc pe ]`rm, pentru c` era
singur, replic` Toni prudent. Era prea devreme s` spun` cuiva,
chiar [i Carolei, c` Jay era so]ul ei [i c` probabil urma s` fie din
nou \mpreun`.

Carole era ne\ncrez`toare.
– Un b`rbat ca el, s` ajung` la mila unei fete? Fii serioas`, Toni.

Dar ce-i cu felina aia blond` cu care este?
– De fapt, nu este cu ea. Ea este... consilier la compania lui.
– O poveste convenabil`, spuse Carole ironic. De câte ori m`

\ntâlnesc cu ei pe vas, st` lipit` de el ca un melc turtit, aruncând
priviri amenin]`toare oric`rei femei care se aproprie prea mult de
el.  |ntorcându-se, \i arunc` peste um`r Toniei. Evident, are \n
mân` un carne]el [i un pix. 
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Acum, te rog s` m` scuzi, vreau s` intru [i eu  din nou \n rândul
lumii.

– Vrei s` ]ii tu prelegerea despre Mazatlan? \i strig` Toni din
u[`.

– Desigur. {i tu o ]ii pe cea despre Puerto Vallarta. |ntre timp,
poate te ocupi de biletele de autocar pentru turul Mazatlanului,
c`ci dup` prelegere \ncepe nebunia. Cobor [i eu s` ajut, cât de
repede pot.

O or` mai târziu, dup` micul dejun, Toni porni spre biroul
contabilului.

– Bun`, Rick.
– Oh… bun` diminea]a, Toni.
Citindu-i dezaprobarea pe fa]`, Toni  sim]i o strângere de

inim`. }inea la Rick – se gândise chiar s` se m`rite cu el – [i nu
dorea s` existe resentimente \ntre ei.

– |mi dai banii pentru biletele de autocar?
– Desigur. F`r` vreun alt cuvânt, se ridic` [i plec`, 

\ntorcându-se dup` câteva momente cu o caset` neagr` cu bani.
– De data asta, \ncearc` s` faci calculele corect, bine?
Toni se uit` la el [ocat`. 
S` \ncaseze banii pentru bilete [i s` returneze caseta intact`, nu

era punctul ei forte, dar \nainte, Rick o scosese \ntotdeauna din
impas. Acum o privea ca pe o str`in`, [i \nc` una pe care n-o
pl`cea prea mult.

– O s` m` str`duiesc, r`spunse \n]epat`, \ntorcând capul când
Rick strig` dup` ea.

– Te-ai distrat bine asear` cu pasagerul?
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Toni se r`suci brusc pe c`lcâie, fixându-l din nou cu privirea,
obrajii \nro[indu-i-se de mânie.

– Da, mul]umesc. Tu?
– Eu n-am fost cu un pasager. Contravine regulamentului

companiei, cuno[ti asta. |ntâlnindu-i privirea plin` de dispre],
Toni f`cu un pas spre el [i coborând vocea, \ntrucât un grup de
pasageri g`l`gio[i intr` \n hol.

– Domnul Brownlea este un pasager foarte special, [tii doar.
– Cu siguran]`, a fost special pentru tine. V`d asta foarte bine.
– {i Marian n-a fost special` pentru tine?
– Asta este altceva.
– A[a a fost [i \ntâlnirea mea cu domnul Brownlea, replic` Toni

[i se duse la biroul ei din hol, \ncepând s` numere cu mâini
tremurânde, banii. |i num`rase de câteva ori, pân` s` realizeze cu
uimire c` Rick \i d`duse cu zece dolari mai pu]in.

Ridicându-[i privirea perplex`, \ntâlni ochii lui Rick. Cu un
zâmbet u[or \n  col]ul gurii, acesta se \ntoarse ostentativ [i plec`.
O f`cuse inten]ionat! Dar de ce? Ca s` se arate superior, când ea
se va \ntoarce pentru a repara gre[eala?

Toni strânse din buze. Nu-i va da niciodat` aceast` satisfac]ie,
chiar dac` va fi nevoit` s` scoat` bani din buzunarul ei.

Nebunia, a[a cum spusese Carole, p`ru s` fie mai mare decât
\n mod normal. Dup` ce toat` lumea fu satisf`cut`, ea [i cu Carole
erau epuizate, cu nervii la limit`.

– Scuz`-m` c` te-am l`sat s` \ncasezi tu banii, Toni, spuse
Carole, dar a trebuit s` asist la repeti]ia pentru disear`. Anna vrea
s` \ncerce ceva nou.
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O jum`tate de or` mai târziu, Toni \nc` se lupta cu teancurile
de bani [i c`r]i de credit, vizibil dezn`d`jduit`, chiar [i pentru
privirea scrut`toare a lui Rick, din partea cealalt` a holului.

– Ce naiba \ncerci s` faci?
– Vocea familiar` o f`cu s`-[i ridice privirea [i s`-[i treac`

instinctiv degetele prin p`rul ciufulit.
– Oh, Jay! Cu obrajii \mbujora]i schi]` un gest cu mâna la

haosul din fa]a ei. F`ceam socoteala \ncas`rilor.
– F`ceai socoteala, sau le mutai dintr-un teanc \ntr-altul?
Toni \[i mu[c` buza.
– Nu m` descurc prea bine cu banii.
– Niciodat` n-ai f`cut-o, replic` Jay deschizând porti]a lateral`,

p`[ind \n`untru [i a[ezându-se lâng` ea. Hai s` v`d dac` pot s` te
ajut.

– Oh, Jay, nu cred c` ar trebui. Vreau s` spun c` nu este
corect…

– Normal c` este. Cu cât termini mai repede aici, cu atât mai
repede vei fi liber` s`-]i bei cafeaua cu mine.

Cât ai clipi, cotoarele biletelor pentru fiecare tur fur` legate cu
banii [i puse deoparte. 

Absorbit` de agilitatea cu care Jay \[i mi[ca degetele, Toni uit`
complet s` adauge cei zece dolari, din banii ei.

– Cât ai spus c` ar trebui s` fie \n caset`? \ntreb` el, 
\ntorcându-se spre ea.

– Oh, [tiu c` lipsesc zece dolari, se bâlbâi Toni, \ntinzând mâna
dup` geant`.

– Ce faci? Jay \i lu` geanta [i o arunc` pe mas` lâng` ei. 
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De ce lipsesc zece dolari?
– A fost… o g-gre[eal`. Privirea i se \ndrept` involuntar spre

biroul lui Rick care se \ntorsese la locul lui, [i se uita la ei plin de
satisfac]ie. Uitându-se \n direc]ia \n care se uita Toni, Jay strânse
din buze, furios.

– Te rog, las`-m` s` pun banii \napoi, Jay. O s` rezolv
problema asta mai târziu.

– O s-o rezolvi chiar acum! spuse el, luând caseta cu bani [i
punga cu chitan]e [i pornind hot`rât spre biroul lui Rick. Toni \l
urm`, dorindu-[i ca Jay s-o fi l`sat s` rezolve problema \n felul ei.
A[a, Rick va crede c` ea \l pusese pe Jay s` rezolve situa]ia \n locul
ei.

– Erau zece dolari lips`, când i-ai dat caseta... domni[oarei
Morelli.

– Este imposibil ... domnule, spuse Rick, cu r`ceal`, pauza
scurt` \nainte de "domnule” indicând clar \ntrebarea pe care ar fi
vrut s-o pun`: "ce-l intereseaz` a[a ceva pe un pasager?" Am
verificat personal banii.

– Atunci, ar fi mai bine s`-i mai verifici o dat`, pentru a afla
unde sunt banii lips`.

– Eu primesc ordine numai de la c`pitanul Vance. Cu
siguran]`, nu de la unul dintre pasageri – f`cu din nou o 
pauz` – indiferent cine ar fi el.

F`lcile lui Jay se \ncle[tar`, ochii devenindu-i dou` sfere de
o]el.

– Voi fi mai mult decât bucuros s` aduc problema \n aten]ia
c`pitanului.

NU PIERDE SPERAN}A 57



Pentru câteva momente, cei doi b`rba]i se \nfruntar` din
priviri. Rick fu cel care ced` primul.

– Nu este nevoie s`-l deranj`m pe domnul c`pitan pentru o
sum` atât de mic`. Voi avea grij` s` fie pus` la loc.

– Pus` la loc, medit` Jay. Asta \nseamn` s` pui la loc ceva ce a
fost luat, nu-i a[a?

– Rick ridic` din umeri. 
– Dac` dori]i dumneavoastr`.
– Chiar doresc. Ceea ce nu doresc, este s` descop`r, pe viitor

c` domni[oara Morelli a fost sabotat` \n activitatea ei.
– Domni[oara Morelli nu va mai fi deranjat` de mine \n niciun

fel, pe viitor. Privirea dispre]uitoare a lui Rick z`bovi o clip` pe fa]a
\ndurerat` a Toniei.

– Bine, spuse Jay cu o voce mieroas`, apoi se \ntoarse spre
Toni. Mergem s` bem cafeaua aia?

– Du-te \nainte. Ne \ntâlnim \ntr-un minut \n salonul cu vedere
la mare. Imediat ce silueta \nalt` a lui Jay disp`ru din hol, se
\ntoarse spre Rick.

– Rick, \mi pare r`u. N-am avut nicio inten]ie s`...
– P`streaz`-]i cuvintele frumoase pentru  minunatul domn,

spuse Rick cu brutalitate, luând \n mâini caseta [i punga cu
chitan]e. Nu m-a[ fi gândit c` e[ti genul care s` se arunce \n
bra]ele unui b`rbat numai pentru c` este bogat [i puternic. Asta
demonstreaz` ce pu]in m` pricep la caracterele oamenilor!

– Dar, Rick, el este...
– Oh, contabile, exact pe tine voiam s` te v`d, se auzi o voce

b`rb`teasc` din partea cealalt` a holului, [i Toni, dup` o ultim`
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privire imploratoare adresat` lui Rick, pe care acesta o ignor`,
porni spre ie[irea din hol.

Fusese cât pe ce s`-i scape c` Jay era so]ul ei. {i, de ce nu?
Pentru c` altfel via]a ei pe vasul Queen ar deveni imposibil`, \[i
spuse ea. Totul s-ar schimba. N-ar mai fi privit` ca un membru al
echipajului. Aflând c` era so]ia poten]ialului proprietar, to]i [i-ar
schimba complet atitudinea fa]` de ea, f`când-o s` realizeze
pr`pastia care se crease \ntre ei. De la micu]a cabin` cu dou`
paturi, la luxosul apartament, doar dintr-o singur` mi[care.

Prea u[or, gândi ea, intrând \n salonul unde mesele erau
amplasate pe toat` lungimea ferestrelor, oferind o vedere larg`
spre mare. Jay era a[ezat la o mas` \n mijloc, ridicându-se \n
picioare, când Toni se apropie.

– Am comandat cafea [i ni[te pateuri, o anun]` el, ajutând-o s`
se a[eze, cu dexteritatea deprins` \n drumul lui spre vârf.

– Ce s-a \ntâmplat?
– Cu Rick? Nimic. Era… aproape s`-i spun c` suntem

c`s`tori]i.
– Ce te-a oprit?
Ea f`cu ochii mari. 
– Nu realizezi cât de greu \mi va fi, dac` to]i vor afla c` \nc`

suntem c`s`tori]i? Vor termina cu mine. Nu m` vor mai considera
una de-a lor.

– {i asta te va deranja?
– Normal! exclam` ea exasperat`. Cum \mi voi mai face treaba

ca lumea, când to]i m` vor trata cu menajamente? |n plus, ei sunt
ca [i… ca [i o familie pentru mine. N-a[ suporta s` nu mai fie a[a.
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– Nimic nu se va schimba, o lini[ti Jay, luându-i mâinile [i
strângându-i-le u[or. Vom fi discre]i. Nimeni nu trebuie s` afle.
Numai \n c`l`toria asta, desigur, ad`ug` el \ncruntându-se.
Imediat ce ajungem la Los Angeles, vreau s` fii din nou so]ia
mea… dac` \]i dore[ti asta, ad`ug` repede, sesizând lic`rul de
avertizare din ochii ei.

– Cred… cred c`-mi doresc s` fiu din nou so]ia ta, Jay, dar…
Se opri, mu[cându-[i buza.

– }i-e \nc` team` c` te voi neglija iar, din cauza afacerilor? Nu
se va mai \ntâmpla, Toni. Nu mai exist` nimic… nu, voi fi sincer
cu tine [i-]i spun c` mai este doar o singur` afacere de care vreau
s` m` ocup personal, dar odat` ce termin cu ea, totul va merge
strun`.

Jay arunc` rapid o privire \n jurul s`u.
– |ncepe s`-mi plac` s` stau f`r` s` fac nimic, s` nu m` gândesc

la nimic. F`r` radio, f`r` televizor, sau telefoane.
Toni hot`r\ s` nu-i aminteasc` de leg`tura radio-telefonic` cu

Statele Unite [i schimb` subiectul.
– Nu sunt sigur` \n leg`tur` cu cina de disear`, \ncepu ea.

C`pitanul Vance…
– Este totul aranjat, o \ntrerupse Jay. Hyram [i-a dat acordul s`

cinezi cu noi.
Hyram? Noi ? Un lic`r de indignare se ivi \n ochii expresivi ai

Toniei. Jay o manipula, [i \nc` \ntr-un mod ofensator, fa]` de lupta
pe care o dusese pentru a-[i p`stra independen]a, \n ultimii doi
ani. El, evident, discutase cu c`pitanul ca [i când p`rerea ei n-ar fi
contat. 
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– Puteam  s` vorbesc [i eu cu el, spuse sup`rat`, dându-se
brusc \napoi, când chelnerul le aduse cafeaua [i pateurile.

– Iart`-m`, Toni, am vrut s` te scutesc de o disput`. C`pitanul
a c`utat s` m` conving` s` renun]. Cred c` b`nuia c` vreau s` te
violez, chiar acolo, la mas`!

Râsul lui molipsitor o f`cu [i pe Toni s` zâmbeasc`.
– E ca o leoaic` care-[i ap`r` puii când e vorba de tine, ad`ug`

el, cu o umbr` de nedumerire \n glas.
Toni lu` o gur` din cafeaua fierbinte.
– A fost unul dintre cei mai buni prieteni ai tat`lui meu din

Seattle [i se poart` cu mine ca un tat`, de când lucrez pe vas.
Jay se \ncrunt`, mestecând zah`rul \n cafea.
– {tie de c`s`toria noastr`? 
De numele meu real?
Toni \ncuviin]` din cap.
– {tie c` am fost c`s`torit` cu un b`rbat numit Stanford. Crede

c` suntem divor]a]i. B`nuiesc c` nu [tie c` tu [i Brownlea, sunte]i
una [i aceea[i persoan`. Schimbând subiectul, \ntreb` \ncet: Ce-ai
vrut s` spui prin "noi", legat de cina de disear`?  Noi doi la masa
c`pitanului?

Jay ezit` un moment, apoi r`spunse repede:
– Nu, Gloria [i un tip numit Cyrus Jackson.
– Z`u!
– N-am avut de ales, spuse calm, f`când semn chelnerului s`-i

umple cea[ca pe care o golise din dou` \nghi]ituri.
– Vrei s` spui c` Gloria decide [i cine st` la masa ta? \ntreb`

Toni, cu ironie.
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– Pentru Dumnezeu, Toni, ea a venit \n croaziera asta drept
coleg`! Nu pot, pur [i simplu, s-o las balt`, doar pentru c`…

Jay \[i \nghi]i cuvintele, strângând din buze, [i Toni continu`.
– Doar pentru c` s-a \ntâmplat s` te \ntâlne[ti cu fosta 

so]ie – scuz`-m`, so]ia ta?
– Nu s-a \ntâmplat s` m` \ntâlnesc cu so]ia mea, replic` el cu

fermitate. Am venit \n croaziera asta cu un singur scop... s` te aduc
\napoi. {i voi face asta, chiar dac`-mi va lua fiecare secund` din
voiajul `sta. 

– Deci, n-ai avut nicio inten]ie de a cump`ra vasul Queen ?
El \[i trecu mâna prin p`r.
– Voiam s`-l cercetez, da. Dar trebuie s` realizezi, Toni, c`

vasul `sta are nevoie de o mul]ime de repara]ii [i de modific`ri,
pentru a deveni o afacere profitabil`.  Are nevoie de o consolidare,
ca s` nu mai vorbim de sala motoarelor, care trebuie complet
\nlocuit`. Cabinele trebuie modernizate.

– N-am primit niciodat` vreo plângere legat` de gradul de
confort, protest` Toni, cu \nc`p`]ânare.

– Nu este deloc surprinz`tor, replic` el cu \nver[unare.
Majoritatea cabinelor de lux ar putea fi \mp`r]ite \n dou`, fiind
prea mari. Chiar [i cu o investi]ie substan]ial`, vasul nu va mai
rezista mai mult de cinci ani.

– De ce la tine totul se reduce la pre]?
– Pentru c` nu voi folosi banii mei. Trebuie s` r`spund \n fa]a

ac]ionarilor, nu uita.
– Prin urmare, n-ai de gând s`-l cumperi pe Queen? \l provoc`

Toni, furioas` c`-i d`dur` lacrimile.
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Jay \i lu` mâna, strângându-i-o u[or.
– N-am spus asta, dar trebuie s` m` gândesc foarte bine,

\nainte s`-mi iau vreun angajament, [tii bine. Gloria lucreaz`,
aproape f`r` \ncetare, la problema asta, studiind-o pe toate fe]ele.

– Nici nu m` \ndoiesc, replic` Toni, tr`gându-[i mâna dintr-a
lui. Dac` afl` c` este ceva ce-mi doresc, va face \n a[a fel ca totul
s` par` cât mai negru posibil!

– Te \n[eli \n privin]a Gloriei. N-a avut nimic \mpotriv` ca noi
s` fim din nou \mpreun`.

– Ce generos din partea ei, nu? \l ridiculiz` ea.
Jay \[i \ncle[t` maxilarele.
– Uite, nu spun c` m-ar fi refuzat, dac` a[ fi dorit s` fie ceva

\ntre mine [i ea. Este o femeie atr`g`toare, [i abia dac` iese cu
vreunul dintre b`rba]ii care o curteaz`. De fapt... f`cu o pauz`,
fixându-[i privirea \n cea[c`, uneori m-am gândit c` ar fi o idee
bun` s` facem un cuplu. Ne \n]elegem foarte bine \n afaceri, dar...

– Ar fi ca [i cum ai avea un minicalculator cu tine \n pat, nu? \i
arunc` Toni, ascuzându-[i durerea ce-i cuprinse brusc sufletul.

– Inceteaz`, Toni! Voiam s` spun c` nu puteam s-o fac din
cauza ta.

Toni \[i \ntoarse privirea de la ochii lui acuzatori. Oare se va
schimba ceva \ntre ei? Se \ntâlniser` doar de câteva zile, [i se aflau
\n fa]a acelora[i vechi discu]ii, despre Gloria [i afacerile lui. 

– O s` scap de ea, dac` asta \]i dore[ti, continu` Jay, calm. N-o
s` fie greu. Nu sunt singurul care-i apreciaz` iscusin]a \n afaceri. A
avut o mul]ime de oferte de-a lungul anilor.

– Nu este nevoie, spuse Toni, ridicându-se \n picioare. 
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Este o croazier` lung` [i se pot \ntâmpla multe pân` la sfâr[itul
ei. Sau nu, accentu` ea, fixându-[i privirea \n ochii lui prieteno[i.

– Se vor \ntâmpla, replic` el \ncet, prinzând-o cu fermitate de
cot. Suntem f`cu]i s` fim \mpreun`, Toni, [i tu [tii asta. Dac` n-am
fi \ntr-un loc public, ]i-a[ dovedi-o din nou.

Amintindu-[i de mesele pline din jurul lor, Toni \[i arunc`
privirea \n imediata apropiere, dând peste câteva perechi de ochi
curio[i, fixa]i pe ea [i Jay.

– Trebuie s` m` duc s` aranjez sala de bingo, \l anun]` gr`bit`,
[i Jay \[i lu` mâna de pe cotul ei.

– Bine. Vrei s` vii sus \n salon pe la [apte, s` bem ceva?
Toni, d`du afirmativ din cap [i porni printre mese, 

for]ându-se s` r`spund` [i s` zâmbeasc` pasagerilor care o opreau
din drum.

Asta era calea cea mai bun` de a dep`[i emo]ia ce o cuprindea
de fiecare dat` când era cu Jay, fie c` se certau, fie c` cedau \n fa]a
atrac]iei puternice dintre ei. Se sim]ea ca un fluture care se lupta
s` nu fie devorat de o flac`r` fatal`.
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Capitolul 5

Cyrus Jackson \i salv` Toniei seara, cu sim]ul lui u[or autocritic

[i glumele zeflemitoare. Mai scund decât Jay, avea p`rul scurt,

grizonant, ochii alba[tri, juc`u[i, \n spatele ochelarilor cu ram`

neagr` [i era vizibil c` trecuse mult timp de când nu se mai lupta

cu kilogramele.

Gloria, o figur` distant`, \ntr-o rochie verde de m`tase, st`tea

pe canapea al`turi de el, privind plictisit` \n gol. Jay, \ntr-un

smoching alb, ar`ta mai atr`g`tor [i mai impun`tor ca niciodat`, [i

Toni \nghi]i \n sec când se opri lâng` fotoliul ei [i-i \nmân`

paharul  cu cocteilul, spunându-i cu o voce r`gu[it`:

– Ar`]i superb \n rochia asta. Alb-virginal, de[i ochii t`i ar ispiti

[i un c`lug`r.

Revenindu-[i, Toni \[i ridic` ochii, privindu-l printre gene. 

– Un mare triumf pentru o femeie, \mi imaginez, murmur` ea.

– Nu for]a nota, o avertiz` el, [i se \ntoarse la micul bar.



– Dac` a[ fi fost la fel de atr`g`tor ca tipul `sta, cu ni[te ani \n
urm`, spuse Cyrus f`când un semn din cap \n direc]ia lui Jay, n-a[
fi ajuns niciodat` unde sunt ast`zi. A[ fi fost c`s`torit, cu o droaie
de copii de crescut [i [tim cu to]ii ce \nseamn` asta pentru cariera
unui b`rbat! Este atât de preocupat de orein, pojar, lec]ii, \ncât, \n
final, nu mai d` un ban pe cariera lui. Ca s` reu[e[ti, trebuie s` fii
chior.

Jay \ntâlni scurt privirea Toniei, apoi se \ntoarse s`-i dea Gloriei
cocteilul ei.

– A[a este, spuse aceasta, mul]umindu-i lui Jay cu un zâmbet
u[or. Un b`rbat trebuie s` se realizeze pe plan profesional, \nainte
de a se aventura \n alte zone.

– Paternitatea nu este o zon` pentru b`rba]ii tineri? se trezi
Toni vorbind. Când ajunge s` fie realizat pe plan profesional, s-ar
putea s` fie prea târziu ca s` mai legene pe bra]e un prunc, la
miezul nop]ii.

– Un b`rbat care a reu[it \n afaceri \[i poate permite s`
angajeze pe cineva s` fac` asta, o dezaprob` Gloria, \ntorcându-[i
capul cu sprâncenele ridicate.

– Cred c` este foarte important pentru el s` aib` un contact
direct cu proprii copii, insist` Toni cu \nc`p`]ânare, [i Cyrus o
sus]inu.

– Ai dreptate. Este bine pentru un b`rbat s` se c`s`toreasc`
devreme, s` aib` o familie cât este \nc` suficient de tân`r s`
participe la cre[terea [i la educa]ia lor. Eu personal am f`cut o
adev`rat` avere, continu` el cu un zâmbet trist, dar n-am niciun
copil c`ruia s` i-o las. 
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P`cat c`, se pare, un b`rbat nu le poate avea pe amândou`.
– Aici te contrazic, interveni Gloria. Dac` a[ avea o avere la

dispozi]ie, a[ investi-o [i a[ tr`i pe picior mare, numai din profit.
– A tr`i pe picior mare, nu este foarte distractiv când trebuie 

s-o faci singur, replic` Cyrus, cu am`r`ciune.
Gloria \i arunc` o privire meditativ`.
– Haide, acum. Nu \ncerca s` ne convingi c`  n-au existat sute

de femei c`rora le-ar fi pl`cut la nebunie s` te fac` s` te sim]i bine.
Cyrus râse, \ncântat.
– Dac` au fost, \nseamn` c` n-aveam ochelari, când roiau \n

jurul meu! 
Pe jum`tate glumind,  lu` mâna Gloriei. N-ai vrea s` te

\ngrije[ti tu de asta, un timp?
– Oh, eu... Tulburat`, Gloria se \ntoarse spre Jay, care st`tea

lâng` bar, cu b`utura \n mân`. Uitându-se \n aceea[i direc]ie, Toni
sim]i c` se sufoc`, când \i \ntâlni privirea melancolic` fixat`
asupra ei.

Gloria, evident, v`zu acela[i lucru, \ntrucât se \ntoarse imediat
spre Cyrus, adresându-i-se cu o voce mai strident` ca de obicei.

– De ce nu? Se pare c` n-a[ avea nimic de pierdut.
Cina fu destul de greu de suportat, cu Gloria vorbind

ne\ncetat, Jay nefiresc de t`cut [i Cyrus nef`când altceva decât s-o
contemple pe tân`ra blond`. Aproape fiecare propozi]ie a Gloriei
\ncepea cu: "Jay, \]i aminte[ti când noi...?"

Spre surpinderea Toniei, Cyrus o invit` la dans, imediat ce
ajunser` \n holul spa]ios, trei pun]i mai jos. U[ile imense din sticl`
fuseser` deschise larg, permi]ând dansatorilor s` ias` \n spa]iul ce
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\mprejmuia una dintre piscinele vasului. Cyrus, care era un bun
dansator, o conduse afar`, ar`tând foarte relaxat.

– Ani la rând prietenii mi-au tot spus s` merg \ntr-o croazier`.
Acum, realizez cât` dreptate au avut. Se pare \ns` c` mi s-a ivit o
problem` la orizont.

– Problem`? \ntreb` Toni absent`, tocmai observându-i pe
Gloria [i pe Jay p`[ind pe ringul de dans. P`reau s` aib` o discu]ie
serioas`, ar`tând amândoi foarte sup`ra]i. Toni \[i \ndrept` din
nou aten]ia c`tre Cyrus.

– Ce te-ar putea sup`ra, \ntr-o sear` ca asta? Luna tropical`
str`luce[te pe ocean, romantismul plute[te \n aer...

– Tocmai asta este problema mea, o \ntrerupse el. |n seara asta
am stat la mas` cu dou` femei frumoase [i amândou` au avut ochi
doar pentru tipul chipe[ din fa]a mea. Crezi c` ar trebui s`-i scriu
unei foiletoniste care se ocup` de vindecarea sufletelor, s-o \ntreb
ce crede c` este \n neregul` cu mine?

– Nu este nimic \n neregul` cu tine, r`spunse Toni imediat,
apoi se opri brusc. F`când un pas gre[it, se dezechilibr`,
ag`]ându-se o clip` de umerii lui largi.

– Cum adic`, amândou` eram interesate de Jay?  Din fericire,
\n drumul spre cin`, Jay subliniase c` prenumele lui era James.

– Hai s` mergem s` admir`m luna, o invit` Cyrus, neluându-[i
mâna de pe talia ei [i conducând-o c`tre balustrad`. Lumina
argintie a lunii se reflecta pe apa \ntunecat` \ntr-o minunat` dung`
luminoas`, mi[cându-se spasmodic pe suprafa]a ei.

– Este \ntr-adev`r superb, nu-i a[a? Se \ntoarse s` se uite la
Toni, care se sprijinise cu bra]ele de marginea balustradei. Dar

68 ELISABETH BONTEMPS



b`nuiesc c` pentru tine este ceva cunoscut deja. De cât timp
lucrezi pe vas?  

– Cam de doi ani. Da, este ceva superb. Nu cred c` m` voi
plictisi vreodat` de magia lunii reflectat` pe ap`. 

– Pari o fire romantic`, observ` el.
– Ce e r`u \n asta?
– Absolut nimic. M` surprinde doar c` nu toate femeile sunt

a[a. Gloria, de exemplu.
– Gloria?
– Mhm. 
E \nnebunit` dup` [eful `la al ei, dar nu i-ar trece niciodat`

prin cap s`-l aduc` aici, s`-l preg`teasc` suflete[te. So]ia lui
trebuie s` fie o tip` grozav`.

– So]ia lui? Toni \ntoarse capul, involuntar.
– Nu [tiai? Este c`s`torit, a[a mi-a spus. Dar asta nu-l \mpiedic`

s` admire o fat` frumoas` ca tine. Nu [i-a putut lua ochii de la tine
toat` seara.

Toni c`zu pe gânduri. Cel pu]in, Jay nu ascunsese faptul c`
avea o so]ie, de[i nu se ferise s`-i arate lui Cyrus Jackson admira]ia
fa]` de o angajat` pe vas. B`rbatul mai \n vârst`, evident, nu g`sise
nimic gre[it \n asta.

– Nu m` m`gule[te un astfel de compliment, spuse ea repede,
dându-se la o parte de balustrad`. Ar trebui s`-[i p`streze
admira]ia pentru so]ia lui.

– Speram c`-l vei distrage un timp... suficient ca eu s` m`
lipesc de Gloria.

– Gloria?
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– {tiu c` nu este genul de femeie neajutorat`, care s` se aga]e
de tine, explic` el, oarecum sfios, dar oricum, ce a[ face cu o astfel
de femeie? Afacerile sunt singurul lucru pe care-l [tiu, [i se pare c`
ea \n]elege asta.

– Oh, da, \n]elege, replic` Toni, cu involuntar` am`r`ciune.
Cyrus \[i \nclin` capul \ntr-o parte, privind-o cu viclenie.
– |ntr-un fel, am senza]ia c` o cuno[ti de ceva timp. {i pe

Brownlea. Corecteaz`-m`, dac` gre[esc.
Mintea Toniei \ncepu s` lucreze rapid. Nu putea accepta s` se

afle c` Jay era so]ul ei, nici m`car prin intermediul simpaticului
Cyrus Jackson. Dac` Gloria voia s`-i spun`, Toni nu putea face
nimic. Pân` acum, blonda p`strase secretul, probabil pentru c` 
i-o ceruse Jay, dar Toni sesizase r`ceala ca de viper` din ochii
alba[tri, de fiecare dat` când privirile li se \ntâlniser`, la mas`. Ea
mai v`zuse acea privire \nainte, când Jay o surprinsese pe Gloria
cu nunta lor. Atunci, fa]a \i devenise albastr` [i ochii \i c`p`taser`
aceea[i expresie dur`.

– |i... \i cunosc, de fapt, ezit` ea. Am lucrat \n compania lui.
– Oh? Cum de nimeni n-a pomenit despre asta la cin`? \[i

exprim` Cyrus nedumerirea, [i Toni se dep`rt` pu]in de el.
– Eram foarte jos pe scara ierarhic`, spuse ea repede. Uite,

Cyrus, trebuie s` intru acum, s` verific dac` totul este preg`tit
pentru spectacol.

– Datoria \nainte de toate, nu? chicoti el, apoi o lu` de bra],
conducând-o \napoi \n holul zgomotos. Nu \ntârzia prea mult.
Fostul t`u te-a observat deja.

– Fostul… meu? \ntreb` Toni cu voce slab`.
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– Fostul t`u [ef, \i explic` Cyrus, cu un lic`r \n ochi.  Eu m`
simt foarte m`gulit. Chiar acum se uit` la mine, de parc` ar vrea
s` mi se deschid` o groap` imens` sub picioare [i s` m` \nghit`
marea.

– Dac` a[ fi \n locul t`u, nu mi-a[ face probleme, spuse ea
\ncet, \naintând printre dansatori, nu are chiar atâta putere.

Nu asupra lui Cyrus, probabil, dar c`ut`tura urât` a lui Jay o
urm`ri traversând \nc`perea [i intrând pe u[a de la holul
vestiarelor. Era ca [i când ar fi mers lâng` ea, f`când-o s` se
\nfioare [i s`-i tremure genunchii. Doi ani nu reu[iser` s`-i
schimbe deloc sentimentele fa]` de el. Mai mult, intensificaser`
dorin]a teribil` pentru el.

Carole ie[i \ngrijorat` din micul vestiar rezervat starurilor.
Ridicându-[i ochii spre cer, \n semn de disperare, \i spuse Toniei:

– Dup` cum stau lucrurile \n momentul `sta, nu va avea loc
niciun spectacol disear`.

Toni se uit` nedumerit` la ea. De ce nu? A avut un succes
fantastic \n fiecare sear`.

– Temperament de artist, a[a se cheam`, cred. Merla sus]ine c`
lumea s-a plictisit de vechile [lag`re [i vrea s` \ncerce o muzic` de
oper`.

– Oper` ?
– Oper`, confirm` Carole, sec. Se pare c` asta este preg`tirea

ei [i dore[te s` fac` o incursiune nostalgic` \n trecut, cu nelipsi]ii
spectatori de pe vas. 

Dac` va suna ca la repeti]ia de diminea]`, spectatorii se vor
arunca peste bord.
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– Pot s` vorbesc eu cu ea? \ntreb` Toni, cu un aer meditativ,
amintindu-[i serile de demult, când \l acompaniase pe tat`l s`u [i
diferite invitate, \n interpretarea ariilor preferate.

– E[ti invitata mea, spuse Carole, resemnat`. Numai s`-mi spui
ce va fi.

Vedeta spectacolului se trântise \n fotoliu [i-[i ridic` privirea,
suspicioas`, când Toni p`[i \n`untru.

– Este inutil s` \ncerci s` m` convingi, se tângui aceasta, cu
accentul ei specific, italo-american. Mi-am pus \n cap s` cânt arii
din opere [i asta am s` fac \n seara asta, sau nu mai cânt deloc.

Toni se a[ez` pe taburetul de lâng` ea [i zâmbi.
– N-am nicio inten]ie s` te opresc, doamn` Merconi. Cred c`

este o idee minunat`.
Merla \[i flutur` genele rimelate excesiv, ne\ncrez`toare.
– Serios?
– Cu siguran]`. Pot doar s` te aud cântând O Mio Babbino

Caro a lui Puccini, [i poate Caro Nome a lui Verdi?
– Astea nu fac parte din alegerea mea, spuse vedeta,

[ov`itoare. N-am coloana sonor` pentru ele [i muzican]ii `ia
tâmpi]i...

– Nu avem nevoie de muzican]i, declar` Toni, sperând c`-[i va
putea aminti acompaniamentul la pian pentru bine cunoscutele
piese. Te acompaniez eu.

– Tu? 
– Da. Obi[nuiam s`-l acompaniez pe tat`l meu [i pe prietenii

lui. El este din Milano.
– Ah, Milano! Posibila primadon` zâmbi, \ncântat`. 
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Bine, o vom face. Spectatorii au nevoie de o schimbare, am
sim]it-o seara trecut`, [i ce altceva mai bun le po]i oferi, decât arii
din operele italiene?

Toni \ntrerupse brusc discu]ia despre gusturile muzicale ale
pasagerilor, ridicându-se gr`bit` [i pornind spre u[`.

– Te rog s` m` scuzi, m` duc s` fac aranjamentele.
Carole, care se agita \n fa]a u[ii, nu p`ru deloc \ncântat` când

Toni o inform` c` urma s` fie o sear` de oper`.
– Este sinucidere curat`, gemu aceasta. Dac` ai fi auzit-o 

azi-diminea]`...
– Vom cânta altceva, interveni Toni \n mare grab`.
– Vom?
– Eu o voi acompania la pian, explic` Toni ne\ncrez`toarei

Carole. Este ceva ce am mai f`cut. Sper doar c`-mi voi aminti toate
notele. 

Pentru Dumnezeu, Carole, este totu[i ceva, decât nimic.
– Ei bine... B`nuiesc c` trebuie s` m` \mpac cu ideea, spuse

Carole repede, peste um`r, \ndreptându-se c`tre u[a exterioar`. O
s` scap de forma]ie [i o s` fac un anun] special.

Câteva minute mai târziu, Toni \[i lu` locul la pian [i Merla
Merconi veni lâng` ea. 

Prudent`, Toni evit` s` se uite spre locul \n care se aflau Jay,
Gloria [i Cyrus.

Bruma de \ncredere \n sine pe care o avea ar fi disp`rut rapid
sub privirea uimit` a lui Jay. Era posibil s` fi amintit, \n timpul
scurtului lor mariaj, c` [tia s` cânte la pian, dar \n niciun caz c` era
un acompaniator amator.
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Semnul din cap f`cut de Merla \n direc]ia ei, accentu` acel
statut de amator, [i degetele Toniei parc` \n]epenir` pe clape,
când executar` primele note.

Apoi se \ntâmpl` un lucru ciudat. Holul frumos ornamentat se
[terse brusc din con[tiin]a ei, \ntorcându-se din nou \n casa din
Seattle, unde crescuse. Tat`l st`tea chiar \n fa]a ei, zâmbind, dând
din cap \ncurajator sau \ncruntându-se când degetele ei f`ceau
vreo gre[eal`.

Dar gre[elile fur` foarte pu]ine, dup` debutul [ov`itor, [i chiar
Merla \ncepu s` capete \ncredere, v`zând cât de abil` era Toni \n
\mbinarea notelor cu vocea. Dup` ce ariile selectate [i cele dou`
bisuri luar` sfâr[it, ridicându-[i privirea de pe claviatur`, Toni fu
uimit` s` constate c` majoritatea aplauzelor erau pentru ea.
Iritarea o cuprinse din nou, când Merla, cu amabilitate, recunoscu
acompaniamentul competent [i disp`ru de pe mica scen`, \ntr-un
mod deloc protocolar.

Carole o prinse de bra] când trecu alergând pe lâng` ea, cu
ochii \nc` plini de o uimire comple[itoare.

– Ai fost fantastic`, Toni! Nu mi-am imaginat c` e[ti a[a de
talentat`!

Murmurând ceva nedeslu[it, Toni porni aproape orbe[te spre
ie[irea din holul care, deodat`, deveni prea zgomotos [i
aglomerat. Pe punte, aerul r`coros \i \nv`lui umerii goi [i,
sprijinindu-se de balustrad`, \[i fix` privirea pe valurile \nspumate.
Puntea era pustie.

Ce se \ntâmplase cu ea, de ce fugise, \n felul acela, imediat
dup` concert? Poate pentru c` \n acea sear`, pentru prima dat`
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realizase adânc \n sufletul ei, cât de mult \i lipsea tat`l ei. Nu vor
mai fi acele seri fericite, cu familia [i prietenii \n jurul pianului,
cântând \mpreun`, mai pu]in mama ei, care prefera s` aib` grij` s`
fie \n permanen]` mâncare [i b`utur` pe mas`.

Sau poate pentru c` Jay se aflase acolo, b`rbatul pe care-l iubea
din toat` inima, dar care n-ar putea s`-i ofere vreodat` c`ldura din
sânul familiei, pe care o sim]ise ca fat`. El nu cuno[tea a[a ceva.
Cum ar fi putut? R`m`sese orfan de mic [i majoritatea tinere]ii 
[i-o petrecuse \n orfelinate, unde fusese tratat bine, dar f`r`
afec]iune. Asta \l ambi]ionase s` ajung` acolo unde se afla acum.
Totu[i, nu tocmai pentru ambi]ia [i tenacitatea lui \l iubea? Oare
nu se a[teptase la prea mult de la el?

– Pentru o s`rb`torit`, ar`]i foarte trist`, spuse Jay \ncet, lâng`
ea.

Toni \ntoarse brusc capul [i-l v`zu pe Jay printr-o perdea de
lacrimi. Clipind des, pentru  a le alunga rapid, scoase un râs
\n`bu[it.

B`nuiesc c` m` gândeam la vremea când... obi[nuiam s` cânt
pentru tat`l meu [i prietenii lui. 

Cu vocea \necat`, Jay spuse:
– ~sta-i un al lucru pe care nu-l [tiam despre tine. Acum

realizez c` nu m-am ostenit deloc s` aflu prea multe, cât timp am
fost \mpreun`.

Toni ridic` din umeri, apoi spuse, f`r` voia ei:
– Erai ocupat cu... alte lucruri.
– N-ar fi trebuit, m`rturisi el categoric, \ntorcându-se pentru a

se sprijini de balustrad`, lâng` ea. 
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Dup` ce ai plecat, mi-am dat seama cât de mult te-am neglijat.
– Dar nu mi-ai cerut s` m` \ntorc, [opti Toni, [tiind c` va

repeta ceea ce-i spusese \n cabina lui, \n prima diminea]`.
– S`-]i cer s` te \ntorci la ce? La acela[i mod de via]`? Scutur`

din cap. Este greu de explicat, dar... odat` ce ajungi la un anumit
nivel, afacerile devin ca un drog. Este ceva care se perpetueaz`,
ceva aproape \nsp`imânt`tor. Devii brusc con[tient c` sute de
oameni depind de tine, pentru a-[i asigura mijloacele de trai, [i
gândul `sta nu-]i d` pace. Dar n-ar fi trebuit s` las ca asta s` ne
afecteze via]a. 

Pentru câteva momente se l`s` lini[tea, apoi Toni spuse, cu o
voce joas`.

– Chiar \nainte s` apari aici, gândeam c` poate m-am a[teptat
la prea mult de la tine, c` am fost... egoist`.

Jay \[i lu` bra]ele de pe balustrad` [i-o \nl`n]ui cu ele, 
tr`gând-o spre el, pân` ce trupurile li se atinser` u[or.

– Poate amândoi am fost, spuse el. Dar putem s-o lu`m de la
\nceput, nu-i a[a? {i de data asta s` ne descurc`m ceva mai bine.

– Mult mai bine, \l corect` Toni zâmbind, \n timp ce buzele lui
se lipir` de ale ei.

– Mergem la mine \n cabin`, s` continu`m.
Afirma]ia era pe jum`tate o \ntrebare [i Toni \[i ridic` ochii

care str`luceau ca dou` briliante \n lumina piezi[` a lunii.
– Da, consim]i ea, cu \nsufle]ire. 

***
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Lumina cenu[ie se strecur` \n cabina de lux [i Toni se \ntinse
f`r` vlag`, con[tient` de rigiditatea din picioare. Nu se mai sim]ise
a[a de relaxat` [i plin` de satisfac]ie, de când ea [i Jay…

Scoase o exclama]ie \n`bu[it`, când observ` bra]ul vânjos, \n
jurul taliei ei [i un picior musculos pe gamba fin`. |ntorcând capul
pe pern`, \n doar o frac]iune de secund`, realiz` m`rimea
\nc`perii \n care se afla, comoda lung` [i [ifonierul de pe peretele
opus.

Un val de c`ldur` \i invad` trupul când se uit` la figura
adormit` a lui Jay, de lâng` ea, cu p`rul ciufulit [i tr`s`turile
frumos conturate.

F`cuser` dragoste, o dragoste s`lbatic`, p`tima[`, care
satisf`cuse, \n câteva minute, profunda dorin]` t`cut`. Jay nu
pierduse nimic din m`iestria cu care-i stârnise sim]urile. Fusese
foarte abil, foarte sigur de el. Atât de sigur, \ncât...

Toni \[i fix` din nou privirea pe fa]a lui. Era greu de crezut c`
el nu avusese vreo femeie, \n toat` perioada cât fuseser`
desp`r]i]i. Era genul de b`rbat care nu putea ignora impulsurile
trupului s`u. 

Jay deschise ochii, nedumerit la \nceput, apoi schi]` un
zâmbet.

– Bun`, spuse, cu vocea r`gu[it`, strângându-[i bra]ul \n jurul
ei. Credeam c` visez.

– Asta  [i faci, \l tachin` ea. Sunt un rod al imagina]iei tale.
Mâna lui se mi[c` \n sus [i \n jos, tatonând pielea goal`. 
– E[ti un rod minunat, coment`, plin de sine, cu un oftat de

satisfac]ie, punându-[i capul pe um`rul ei. 
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De ce te-ai trezit a[a devreme?
– Trebuie s` plec, spuse Toni cu blânde]e, trecându-[i degetele

prin p`rul lui ciufulit. Nu pot s` m` strecor printre pasageri \n
rochie de sear`, dar...

– Vreau s` te am al`turi mereu, o \ntrerupse Jay, sprijinindu-se
\n cot [i fixându-[i privirea \n ochii ei. E[ti so]ia mea, Antonia, [i
doresc ca toat` lumea s` afle asta. 

– Va afla, interveni Toni. Imediat ce vom ajunge la Los Angeles.
Pân` atunci, trebuie... trebuie s`-mi desf`[or activitatea pentru
care am fost angajat`. {i nu pot s` fac asta, dac` toat` lumea va afla
c` sunt m`ritat` cu tine.

– B`nuiesc c` n-o s` m` deranjeze prea mult. Jay se aplec` [i o
s`rut` pe col]ul gurii. Atâta timp cât vom fi \mpreun` ca acum, \n
fiecare noapte. Tr`gând cear[aful sub]ire deoparte, tras` o c`rare
cu buzele de pe pielea fin` a gâtului ei, pân` pe vârful ridicat al
sânului.

– Jay murmur` ea, cu gura pe buzele lui, care se \ntoarser`
pentru a se a[eza pe ale ei. Trebuie s` plec.

– Mmm. Mai \ntâi s`rut`-m`, \i ceru el, fixându-[i privirea
\ntunecat` \n ochii ei.

Toniei i se opri respira]ia. Cum putuse tr`i atâta timp f`r` Jay,
f`r` v`paia pe care o aprindea \n fiecare fibr` a trupului ei? |l
iubea, nu \ncetase nicio clip` s`-l iubeasc`. Rick ar fi putut deveni
so]ul ei, dar n-ar fi fost altceva decât un \nlocuitor al lui Jay... un
\nlocuitor nepotrivit, realiz` Toni acum, \n lumina clar` a
dimine]ii care arunca o pat` \ntunecat` pe obrajii lui Jay  care se
apleca peste ea.
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Lumina puternic` a zilei invadase cabina, când Toni se trezi
pentru a doua oar`. Clipind, se uit` fix la fa]a prelung` [i palid` a
lui Pearson, stewardul de pe puntea special`, care o privea [ocat.

– D... domi[oara M... Moreli? se bâlbâi el, echilibrând tava din
mâini, exact la timp.

Instinctiv, Toni trase cear[aful peste ea, pân` la b`rbie. Nu
exista nicio alt` explica]ie, decât cea evident`, c` se afla goal` \n
patul unui pasager.

– Las` tava acolo, spuse ea, cu o voce r`gu[it`, indicând
m`su]a cea mai apropiat` de ea.

– D... da, domni[oar`. Imediat ce l`s` tava jos, Pearson se
\ntoarse s-o priveasc` printre gene, calmul revenindu-i complet.
Toni putu aproape s`-i simt` dorin]a de a ie[i cât mai repede din
cabin`, pentru a \mpr`[tia pe tot vasul stra[nica veste.

Toni, parc`-l [i auzea spunând, cu \ncântare: "Imagina]i-v`,
dintre toate, tocmai domni[oara Morelli!"

Pearson tu[i discret, semn c` era ner`bd`tor s` plece.
– Mai dori]i ceva, domni[oar`?
– Da, se auzi vocea lui Jay din spatele ei. Po]i s`-]i mi[ti fundul

de aici [i, pentru binele t`u, sper c` nu voi auzi vreo bârf`.
Pearson lu` o figur` [ocat`.
– Cu siguran]` nu, domnule. Nici nu m` gândesc la a[a ceva.
– O va face, spuse Toni resemnat`, când u[a se \nchise \n urma

stewardului.
Jay se sprijini \ntr-un cot, privind \n jos la ea.
– N-ai de ce s` te sim]i jenat`. Nu trebuie decât s` le spunem

c` suntem c`s`tori]i.
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Toni oft`. 
– M` \ndoiesc c` va crede cineva. Tu c`l`tore[ti sub numele de

Brownlea [i to]i [tiu, a[a cum am crezut [i eu, c` sunt divor]at` de
mult.

– La naiba, pot s` dovedesc cine sunt... [i cine e[ti tu!
– Nu, spuse ea, dându-se jos din pat, luându-[i rochia de

m`tase de pe fotoliu [i \nf`[urând-o \n jurul trupului gol. Dac`
afl`, \mi va fi imposibil s`-mi mai fac treaba, [i este nevoie de mine
acum.

– Eu am nevoie de tine, spuse Jay hot`rât.
Ea scutur` din cap. Nu \n acela[i mod. Bunul mers al croazierei

depinde de mine, \ntr-o anumit` m`sur`, dar tu po]i s` te descurci
[i singur.

– Mul]umesc.
– N-ai pentru ce. |n plus, din cauza ta am devenit femeia fatal`,

\n croaziera asta. 
Toate femeile se vor uita la mine cu ur`.
L`sându-l \ncruntat, porni spre baie, ie[ind dup` câteva

secunde, pentru a-l \ntreba:
– Pot s` iau un tricou [i un [ort, de la tine?
Jay, care-[i l`sase capul la loc pe pern`, [i-l \ntoarse \n direc]ia

ei.
– Dimensiunile tale sunt considerabil mai mici ca ale mele,

observ` el, sec. 
– Mai bine s` ar`t ca un [colar pitic, decât o fuf`, 

\ntorcându-se, dup` o noapte de munc`!
– Unde ai auzit cuvântul `sta? \ntreb` Jay, cu disperare.
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– A[a le spunea tata prostituatelor, "fufe", r`spunse cu
nep`sare, \ndreptându-se c`tre comod`.

– |mi dai voie?
– E[ti invitata mea. 
Tricourile sunt \n fa]`, [orturile \n stânga.
– |[i alese un tricou albastru [i un [ort alb, când, brusc, Jay veni

\n spatele ei gol, exact ca \n ziua când se n`scuse.
– Am nevoie de hainele mele, spuse el, strecurându-[i bra]ele

\n jurul taliei ei, desf`cându-i prosopul \nf`[urat \n jurul trupului.
Toni se smulse din bra]ele lui.
– Oricât de mult a[ dori s` r`mân, trebuie s` plec. Ascult`. Auzi

ceva?
El \[i \nclin` capul \ntr-o parte.
– Absolut nimic.
– Exact, confirm` ea cu seriozitate, dându-l la o parte. Asta

\nseamn` c` am acostat \n Mazatlan [i... petrecerea de pe plaj` va
\ncepe \n exact patruzeci de minute.

– Vin [i eu.
– Nu po]i, n-ai bilet.
– Atunci, voi face rost. La ce hotel sta]i?
Toni \i spuse, \ntrebându-se dac` era o idee bun` ca el s` se

afle \n vecin`tate, cât ea era la lucru. |i va fi greu s` se concentreze
asupra detaliilor legate de petrecerea de pe plaj`, cu prezen]a
tulbur`toare a lui Jay \n fundal. De[i fundal nu era cuvântul
potrivit pentru prezen]a lui Jay \n via]a ei. De la prima lor
\ntâlnire, \i \nchisese toate orizonturile, [i acum era convins` c`
a[a va fi mereu.
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Carole se \ntoarse brusc de la masa de toalet` [i f`cu ochii mari
de uimire, \n fa]a hainelor ce atârnau pe Toni.

– De unde ai luat echipamentul `sta? o \ntreb` Carole cu
sarcasm, ad`ugând sec: Sau n-ar trebui s` \ntreb?

Toni trase sertarul ei [i scoase un costumul de baie pe care
urma s`-l poarte pe plaj`. Nu, r`spunse calm, n-ar trebui.

– Ei bine, o fac totu[i. Cine ]i-a dat tricoul [i [ortul `sta, \n
schimbul rochiei tale de sear`?

– Asta chiar nu este treaba ta, replic` Toni vesel, sco]ând din
dulap o pereche de pantaloni  largi, de culoare alb`.

– Pe naiba, nu este! explod` Carole. Ai uitat c` sunt [efa
grupului cultural? 

Tu trebuie s`-mi r`spunzi la toate \ntreb`rile legate de
ac]iunile tale pe vas.

– Ac]iunile oficiale, \i arunc` Toni, [i asta nu include [i unde
\mi petrec nop]ile.

Carole se uit` uimit` la ea, nevenindu-i s` cread`, apoi \[i
mu[c` buza, l`sându-[i privirea \n jos.

– Uite, Toni, [tiu c`, \n mod normal, n-ar fi problema mea,
dar... \ntr-un fel, m` simt responsabil` pentru tine, [i n-a[ vrea s`
cred c` ai fost influen]at` de ceea ce am spus eu. Ieri, când am
afirmat c` ar trebui s`-]i tr`ie[ti [i tu pu]in via]a, n-am vrut s`
sugerez, s` sari direct \n patul lui James Brownlea!

Clarificarea descre]i fruntea Toniei.
– N-are nicio leg`tur` cu ce ai spus tu, o asigur` aceasta. |ns`,

era... era inevitabil s` cedez \ntr-o zi.
– Dar de ce l-ai ales pe el? 
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Este \ncânt`tor, atr`g`tor, bogat... dar, nu mi-a[ fi imaginat c`
\]i va c`dea cu tronc un astfel de tip. Sunt sute de femei care ar da
orice pentru a petrece o noapte cu el, inclusiv blonda cu care a
venit la bord. |ntotdeauna am crezut c` \nc` mai sim]i ceva pentru
fostul t`u so].

– Am sim]it... simt, confirm` Toni, incapabil` s`-[i controleze
str`lucirea din ochi.

– Atunci... ?
– Oh, Carole, chiar nu b`nuie[ti? Era imposibil s` nu-i

dezv`luie un secret atât de important tocmai colegei de camer`.
Este so]ul meu!

Carole f`cu ochii mari.
– Ce?
– Eu [i cu Jay n-am fost niciodat` divor]a]i, explic` Toni

repede. Scrisoarea care a ars \n casa p`rin]ilor, despre care am
crezut c` era hot`rârea de divor], m` anun]a de fapt c` Jay sistase
ac]iunea.

Carole se trânti pe pat.
– Vrei s` spui c`...? E[ti \nc` doamna Brownlea?
– Nu `sta este numele lui, o l`muri Toni \n grab`. Numele

adev`rat este Jay Stanford.
– Stanford de la Stanford Industries? Cel mai str`lucit

industria[ de pe p`mânt? Când Toni d`du afirmativ din cap,
privirea Carolei deveni sceptic`. {i a venit \n croaziera asta pentru
a te lua \napoi?

– Da. Era ceva greu de crezut, chiar [i pentru Toni.
– Deci, b`trânul Queen va ajunge, pân` la urm`, la fier vechi?
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– Nu, Jay \l cerceteaz`, de aceea a adus-o pe Gloria Powel. Este
expert` \n evalu`ri.

– Pariez c` este expert` [i \n alte direc]ii, remarc` Gloria, sec.
– Nu este nimic de genul `la \ntre ea [i Jay. neg` Toni, cu

stâng`cie. {i eu am crezut asta, odat`... dar s-a dovedit c` m-am
\n[elat. Jay mi-a spus c` n-a fost nimic \ntre ei, de când ne-am
c`s`torit, [i-l cred.

– Sper s` ai dreptate, iubito, spuse Carole, ridicându-se. |n ce
m` prive[te, eu arunc o min` de sare peste um`r, când e vorba de
b`rba]i.

– |ntre noi n-o s` fie ce a fost \ntre tine [i so]ul t`u. Cu cât m`
gândesc mai mult, ad`ug` \ngândurat`, realizez cât de tân`r` [i
nerealist` am fost, atunci. Jay avea o mul]ime de lucruri de f`cut,
obiective de realizat, [i eu doream s`-i impun o rutin` de la nou`
la cinci.

– Las`-m` s`-]i dau un sfat, scumpo, interveni Carole,
apropiindu-se de ea. Un b`rbat care-[i neglijeaz` so]ia \n favoarea
afacerilor, nu se va schimba niciodat`, decât atunci când va fi prea
târziu pentru orice femeie c`reia \i pas`.

– Cu Jay nu este a[a, insist` Toni, cu \nc`p`]ânare. Este bogat
atât cât [i-a dorit s` fie, [i acum...

– Este gata s` se dedice familiei? Carole ridic` din umeri [i
porni spre u[`, oprindu-se cu mâna pe clan]`. A[a cum ]i-am spus,
scumpo, sper s` ai dreptate, dar s` nu fii prea dezam`git` când vei
realiza c` idolul t`u este exact a[a.

– |mi voi \ncerca norocul, spuse Toni, alungându-[i vagul
sentiment de stânjeneal` pe care \l trezise Carole. 
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Carole, nu vei povesti cuiva ce ]i-am spus, nu-i a[a?
– C` e[ti c`s`torit` cu cel mai potrivit b`rbat de pe p`mânt?

Nu, draga mea, n-o voi face. Sper doar ca fanteziile tale
feciorelnice s` nu fie spulberate de... Ridic` din umeri. Oh, bine,
to]i trebuie s` ne \ncerc`m norocul când miza e dragostea.

Toni se uit` \ngândurat` la u[a ce se \nchisese \n urma
celeilalte. Carole avea un ochi foarte critic, când era vorba de
b`rba]i, dar asta nu \nsemna ca Toni s` gândeasc` la fel ca ea. Jay
o iubea. Era sigur` acum, dup` o noapte de dragoste patima[`.
Niciun b`rbat n-ar fi putut simula emo]iile profunde exprimate de
Jay cu atâta \nfl`c`rare.

|nro[indu-se la amintirea nop]ii trecute, \[i puse sutienul
\nflorat al costumului de baie, \l acoperi cu o bustier` alb` [i-[i
trase pantalonii pe care-i luase din dulap.

|[i va face datoria cu aceea[i con[tiinciozitate ca \ntotdeauna,
dar de data aceasta, cu gândul la viitorul ei cu Jay. Nicio alt`
solu]ie nu era posibil` acum.
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Capitolul 6

Aztec Queen, o vag` siluet` alb`, l`s` \n urm` linia de coast`,

apropindu-se de Acapulco. 

Toni, cu ochii str`lucindu-i dup` noaptea petrecut` cu Jay \n

cabina lui, urm`rea, din punctul ei obi[nuit de observa]ie cum

vasul \[i direc]ioneaz` prora spre punctul nordic al golfului

Acapulco.

Nic`ieri \n lume, gândi ea admirativ, nu exista o intrare \n port

atât de spectaculoas`.

– Este fantastic, nu-i a[a? \i r`sun` \n ureche vocea r`gu[it` a

lui Jay, [i sim]i brusc trupul musculos lipindu-se de al ei.

– |mi place la nebunie, r`spunse ea \ncet, din respect pentru

mul]imea de pasageri care umpluser` deja puntea. De fiecare

dat`, parc` este ceva nou, incredibil...

– Ce zici de a doua lun` de miere aici? suger` el \n [oapt`. Noi

n-am avut o adev`rat` lun` de miere.



– Nu, spuse Toni, cu vocea \n`bu[it`, amintindu-[i s`pt`mâna
de miere \ntrerupt` brusc de Gloria, care-l chemase la lucru. Cred
c` a[ prefera Puerto Vallarta, pentru ceva special ca asta.

– Cum spui tu, accept` el docil, cu toate c` nu exista nicio
urm` de docilitate \n trupul \ncordat, care se lipea tot mai strâns
de al ei. Asta merita toate privirile pline de \n]eles ale mul]imii,
hot`r\ ea, fericit`. Pearson r`spândise vestea cu viteza vântului, pe
tot vasul. Dar nu sesizase vreun semn de ostilitate \n zâmbetele
care i se adresaser`.

Cu excep]ia lui Rick Warren, poate, a c`rui grimas` putea fi
descris` mai curând ca dispre], decât zâmbet. "Cred c` vei g`si
suma corect`", \i spusese acesta, cu r`ceal`, cu o zi \nainte, când
\i \nmânase banii pentru turul din Acapulco. |nainte ca Toni s`
poat` murmura un mul]umesc, \i \ntorsese spatele [i intrase \n
birou.

|i p`rea r`u pentru Rick, dar nu putea s` se mai gândeasc` la
el, când feericul Acapulco se ivi \n fa]a ei.

– Trebuie s`-i d`d`ce[ti [i azi pe pasageri? murmur` Jay.
– Nu, suntem \ntotdeauna liberi \n Acapulco, [i m-am gândit c`

ai putea \nchiria o ma[in` s` ne duc` pe cea mai lini[tit` [i intim`
plaj`, pe care o cunosc.

– E[ti foarte generoas` cu timpul [i cu banii mei, nu? 
– Ei bine, desigur, aprob` râzând, la urma urmei e[ti...
– Jay, te-am c`utat peste tot!
Vocea Gloriei se auzi din spatele lor, [i amândoi se \ntoarser`,

sesizând \ncordarea de pe fa]a ei palid`. 
– Oh?
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Jay se desprinse de Toni, acordându-i toat` aten]ia celeilalte,
care era din ce \n ce mai agitat`.

– Se pare c` mesajul `sta a sosit azi-noapte. Ochii Gloriei
lic`rir` un moment pe fa]a Toniei. Normal, cum n-ai putut fi g`sit
\n cabina ta, mi-a fost adus mie. Dup` cum o s` vezi, este ceva
urgent [i trebuie s` te \ntorci \n Los Angeles imediat. Am verificat
cursele de avion [i exist` una care pleac` din Acapulco la zece [i
jum`tate, \n diminea]a asta.

Jay citi mesajul, \ncruntându-se.
– La naiba, de ce nu poate a[tepta Ansell pân` m` \ntorc?
– Este un contract important, Jay, \i replic` Gloria, ignorând-o

pe Toni, de data asta. {i tu [tii cât de preten]ios este Jacob Ansell.
Nu va accepta s` discute decât cu [eful, o afacere atât de
important`.

Jay \njur` din nou \n barb`, p`rând c` uitase [i de Toni, prins
\n potopul de instruc]iuni date Gloriei. Vorbind, se deplasar` pe
punte, la o distan]` suficient`, pentru a nu fi auzi]i de pasageri...
[i de Toni.

Aceasta se \ntoarse la balustrad`, magnificul golf 
cl`tinându-se, parc`, \n fa]a ochilor ei plini de lacrimi. Nimic nu se
schimbase, absolut nimic. |ntotdeauna va exista \nc` o afacere
pentru Jay. De ce fusese atât de proast` s`-l cread` când afirmase
c` va fi doar un supraveghetor? Era \n firea lui s` fie astfel.
Dumnezeu [tia c` avea suficien]i bani \ncât s` tr`iasc` \n lux tot
restul vie]ii. Dar nu asta era ceea ce-l punea \n mi[care.

Lacrimile \i disp`ruser` [i pe fa]` i se instalase un calm aparent,
când el se \ntoarse, cuprinzând-o din nou cu bra]ele.
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– |mi pare r`u, iubito, dar a trebuit s` te p`r`sesc un pic. A[ fi
aranjat \ntâlnirea asta pentru dup` croazier`, dar se pare c` Ansell
trebuie s` decid` dac` accept` oferta mea, sau a altcuiva. O
\ntoarse cu fa]a la el, tr`gând-o de la balustrad`.  Ochii \i erau
\ntuneca]i, totu[i, \n adâncul lor erau lumina]i de mici sclipiri.

– Vreau s` vii cu mine, Toni. Putem s` ne \ntoarcem pe vas la
Puerto Vallarta.

– Eu? Se uit` fix la el. Este imposibil. Eu lucrez aici, ai uitat?
– Nu lucrezi aici, o corect` el, zâmbind. Acum e[ti din nou

doamna Jay Stanford [i vreau s` fii cu mine mereu. 
– Am crezut c` [i tu, spuse ea, cu triste]e, eliberându-se din

bra]ele lui [i trecând al`turi. Dar acum realizez c` m-am \n[elat. Tu
n-o s` te schimbi niciodat`, Jay.

– Despre ce naiba vorbe[ti? O prinse de bra] [i o \ntoarse,
for]ând-o s`-l priveasc` \n fa]`, maxilarele \ncle[tându-i-se de furie.
}i-am spus de aceast` ultim` afacere, [i vreau s` fii cu mine când
o \nchei.

– Ultima afacere, \l ironiz` ea, ignorând durerea provocat` de
strânsoarea mâinii lui. Pentru tine, n-o s` existe niciodat` o ultim`
afacere. Tu n-ai nevoie de bani, dar vei continua s` ruinezi vie]ile
noastre, pentru a-i ob]ine.

– Indiferent ce am f`cut, nu te-am min]it niciodat`. Afacerea
asta cu Ansell este ultima, [i vreau s` fii cum mine când o \nchei !

– Ia-o pe Gloria, izbucni ea, smulgându-se din strânsoarea lui
[i plecând \n fug` de lâng` el.

– Poate c` exact asta o s` fac, strig` Jay dup` ea, cu o voce
metalic`.
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Dar n-o f`cuse. Toni nu [tia [i nici n-o interesa dac` femeia
blond` \l \nso]ise, ca de obicei, \n c`l`toria spre Los Angeles, prin
urmare fu doar pe jum`tate surprins` când Gloria veni la cabina
ei. 

Rochia alb` de sear`, pe care Toni uitase s-o ia din cabina lui
Jay, era atârnat` pe bra]ul ei, [i ea trecu rapid pe lâng` Toni, când
u[a fu deschis` \n urma b`t`ii insistente.

– M-am gândit c` poate ai nevoie de asta, spuse ea, cu trufie,
plimbându-[i privirea prin \nc`pere. Voi dou` chiar locui]i aici?

Toni, sup`rat` c` uitase de rochie, \i arunc`, iritat`:
– Noi o g`sim acceptabil`.
Gloria puse rochia pe patul Carolei, [i-[i plimb` din nou

privirea prin \nc`perea mic`, apoi se \ntoarse spre Toni.
– Acceptabil... asta a fost \ntotdeauna problema ta. Te

mul]ume[ti cu o via]` acceptabil`, un so] acceptabil. Jay nu-]i
poate oferi a[a ceva.

– E[ti chiar a[a mare cunosc`toare a rela]iilor interumane? o
\ntreb` Toni, pe un ton dispre]uitor, sprijinindu-se de u[a pe care
tocmai o \nchisese.

– |l cunosc foarte bine pe Jay Stanford, declar` Gloria cu
r`ceal`. N-ai [tiut niciodat` cum s` faci fa]` unui b`rbat ca el, nu-i
a[a? Toni o privi de sus.

– M-am descurcat foarte bine \n ultimul timp, replic` ea, cu
v`dit sarcasm.

– Tu chiar e[ti naiv`, nu-i a[a? Zâmbetul insinuant al Gloriei
era, mai mult dispre]uitor, [i siguran]a Toniei p`li un pic, \n fa]a
optimismului celeilalte.
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– Nu... nu \n]eleg ce vrei s` spui.
– Este foarte simplu, drag`, odat` ce afli detaliile. Tr`s`turile

Gloriei devenir` dure. Ai fost atât de ner`bd`toare s` ajungi din
nou \n pat cu el, \ncât nu te-ai \ntrebat deloc care a fost motiva]ia
lui, nu-i a[a? De ce crezi c` Jay s-a hot`rât, deodat`, s` te caute?
Pentru c` era nebune[te \ndr`gostit de prostu]a care ai fost
\ntotdeauna?

Tremurul brusc al genunchilor o f`cu pe Toni s` se trânteasc`
\n fotoliul de lâng` intrarea \n baie. Ceea ce insinua Gloria, era
dictat de gelozie. O gelozie care se n`scuse chiar \n ziua \n care Jay
anun]ase  logodna lor. Totu[i...

– Noi ne iubim \ntr-un fel pe care tu n-o s`-l po]i \n]elege,
\ncepu ea, strângând din buze, când Gloria izbucni din nou 
\ntr-un râs batjocoritor.

– Jay nu \n]elege dragostea asta a ta dezgust`toare o ironiz` ea.
Se \ntâmpl` s` aib` nevoie de tine acum, \n mod deosebit, [i tu \]i
imaginezi c` te iube[te. Crede-m`, drag`, are foarte  mare nevoie
de tine, dar nu pentru motivul la care te gânde[ti tu.

– {i, presupun c` tu cuno[ti motivul, nu?
– Sigur c`-l cunosc. Eu [i cu Jay suntem \mpreun` \nc` dinainte

de a pune tu ochii pe el, [i [tiu ce are \n cap.  Gloria \[i puse picior
peste picior [i continu`. Afacerea \n care este implicat acum este
cea mai mare din cariera lui. |l poate face mai bogat decât \n
visurile tale feciorelnice.

Reala consternare \nce]o[` ochii Toniei. Insinuarea celeilalte
femei, c` s-ar fi c`s`torit cu Jay pentru situa]ia lui financiar`, nu
merita deranjul de a fi negat`. 
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Convingerea ferm` a Gloriei era cea care-i acceler` Toniei
b`t`ile inimii.

– Ce leg`tur` are afacerea aia cu mine?
– Are o foarte mare leg`tur` cu tine, declar` Gloria teatral,

ridicându-se [i f`când doi trei pa[i prin cabin`, \nainte de a se
\ntoarce [i a se rezema de masa de toalet`. Jacob Ansell este un
b`rbat  puternic [i foarte influent. Este ferm \mpotriva divor]ului
[i chiar a separ`rii, \ntr-un cuplu c`s`torit. Ca s` ob]in` contractul,
Jay trebuie s` se prezinte cu o so]ie \n ochii c`reia s` nu se citeasc`
vreo dorin]` de separare [i cu atât mai pu]in de divor].

– Nu te cred! Toni \[i \n`bu[i tremurul din glas, realizând,
chiar dac` nu voia s` cread`, c` \n vorbele Gloriei exista o s`mân]`
de adev`r. Era limpede c` Jay se descurcase foarte bine \n cei doi
ani \n care fuseser` separa]i, ceruse chiar divor]ul, de[i se
r`zgândise ulterior. S` se fi ivit atunci perspectiva afacerii cu Jacob
Ansell [i s`-l fi determinat s` ia acea decizie? Un lucru era sigur. De
când urcase la bord, Jay nu pierduse nicio ocazie de a-[i folosi
farmecul pentru a-i a]â]a sim]urile, un farmec c`ruia Toni nu
putea s`-i reziste.

– Nu crezi? Eu cred c` da, drag`. Gloria porni spre u[`,
oprindu-se cu mâna pe clan]`. Nu ]i-a cerut Jay s` te duci cu el la
Los Angeles? Pufni \n râs la expresia \ndurerat` din ochii Toniei.
Vezi, \l cunosc foarte bine, mult mai bine decât vei reu[i s-o faci
tu, vreodat`.

Toni \ncerc` o ultim` provocare.
– Asta nu te-a ajutat prea mult, nu-i a[a?
Gloria zâmbi, \ncordat`.

92 ELISABETH BONTEMPS



– Oare? E[ti mult prea naiv`! Jay a realizat, de ceva timp, c` e[ti
departe de a fi so]ia pe care [i-o dore[te.

U[a se deschise brusc [i Carole intr` \n cabin`, f`când ochii
mari de uimire, \n fa]a celor dou` femei.

– Oh! 
Deranjez cumva?
– Nu, deloc, r`spunse Gloria, p`[ind pe coridor. Se pare c`

prietena ta are nevoie de pu]in` \mb`rb`tare.
Carole \nchise u[a dup` Gloria, uitându-se \ntreb`tor la Toni. 
– Ce-a fost asta?
Toni ridic` din umeri [i se \ndrept` spre masa de toalet`,

privindu-[i reflec]ia \n oglind`.
– Este cea mai mare nemernic`, r`bufni ea, cu o neobi[nuit`

cruzime, v`zând \n oglind` iminenta ridicare din umeri a Carolei.
– Trebuia s`-]i fi spus asta de la \nceput, replic` ea, cu

obi[nuitu-i calm. De ce a venit aici, \n diminea]a asta?
Sim]ind nevoia s` se descarce, Toni \i povesti totul [i când

termin`, Carole o privi cu mil`.
– N-o s` spun c` nu-mi pare r`u pentru tine, Toni, dar \n cazul

`sta ai fost o mare fraier`. Eu \nclin s` cred c` frumosul t`u Jay se
folose[te de tine pentru propriile lui interese. Din ce alt motiv 
[i-ar fi f`cut apari]ia brusc, pe acest hârb? S` fim sinceri. Niciun om
de afaceri \ntreg la minte, n-ar lua \n considerare o astfel de
propunere, numai dac` n-are alte motive. Carole \i arunc` o
privire viclean`. }i-a spus de fapt, c` va scoate bani pentru Queen?

– Nu, recunoscu Toni, f`r` tragere de inim`. {tie ce mult
\nseamn` vasul `sta pentru... pentru noi to]i [i se gânde[te la asta.
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– Crede-m`, scumpo, aici se va opri! exclam` Carole,
punându-[i o mân` pe um`rul Toniei, \n semn de \ncurajare.
B`rba]ii sunt foarte r`i, uneori... mai tot timpul, dup` experien]a
mea. De ce nu \ncerci s` ]i-l sco]i din minte? M` ab]in s` ]i-l
recomand pe contabil, dar el niciodat` nu te-ar r`ni.

– |ntre mine [i Rick a \ncetat definitiv orice rela]ie. Cred c`
Marian este mult mai potrivit` pentru el decât a[ putea fi eu
vreodat`.

– Marian ? Carole se uit` la ea, nevenindu-i s` cread`. {tiu c` a
f`cut o pasiune exagerat` pentru el, dar... Marian ?

– Cu o alt` coafur` [i un pic de fard, cred c` este destul de
dr`gu]` pentru Rick. De fapt, i-am [i sugerat s` mearg` la coafor,
[i m-am oferit s-o \nv`] s` se machieze. Nu prea i-a surâs ideea,
b`nuiesc. N-am mai vorbit cu ea de atunci.

– Nu este deloc suprinz`tor, având \n vedere c` sper` s`-]i ia
locul \n inima contabilului. Uite, scumpo, uit` de Rick Warren, de
Marian [i de nu chiar fostul t`u so]. {i cel mai rapid mod de a face
asta, este s`-]i g`se[ti pe altcineva. Cine era b`rbatul cu care era]i
la mas`, \n seara \n care a]i fost patru la cin`?

Toni se \ncrunt`, privind o clip` \n gol. 
– Oh, te referi la Cyrus Jackson? Vrei s` spui c` eu...? Pentru

numele lui Dumnezeu, Carole, este suficient de b`trân s`-mi fie
tat`!

– Ce importan]` are? Este ne\nso]it [i pare s` fie atras de tine.
Toni nu-[i putu reprima un chicotit.
– M-a[ sim]i ca [i când m-ar scoate tata \n ora[! Altminteri,

continu` ea, serios`, \mi place Cyrus. 
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N-a avut niciodat` timp s` se c`s`toreasc`... la fel ca Jay, [i-a
sacrificat via]a pentru a face bani.

– Cu atât mai bine, dac`-l placi.  Nu spun s` te gânde[ti la o
leg`tur` serioas` cu el, dar un mic flirt n-ar face r`u niciunuia din
voi. A[a, \ntr-un fel sau altul,  s-ar putea clarifica lucrurile, pentru
tine. B`rbatul `sta al t`u se \ntoarce pe vas, \nainte s` ajungem \n
Los Angeles?

Toni ridic` din umeri.
– A spus ceva de Puerto Vallarta.
– Atunci, un pic de rivalitate e posibil s`-l pun` pe gânduri.

Acest Cyrus Jackson este cu totul alt gen decât \n]epatul `la de
contabil! Oricum, gânde[te-te la asta, Toni. Eu \l voi duce pe Mike
prin Acapulco [i disear` vom lua autocarul spre hotelul Princess.
De ce nu vii cu noi?

Toni \[i petrecu restul zilei la bord, neavând chef s` r`t`ceasc`
printre pasagerii care umpluser` plaja [i barurile hotelurilor de pe
]`rm. Nu realizase, pân` acum, cât de mult [i-ar fi dorit s`-i arate
lui Jay acest centru urban de pe riviera mexican`. Ar fi putut
\nchiria o ma[in`, a[a cum v`zuse c` f`cuser` Cyrus Jackson [i
Gloria, [i s` se bucure \mpreun` de priveli[tile \nconjur`toare,
\ncheind cu o baie \n ocean.

Dar putea la fel de bine s`-[i scoat` din minte acele gânduri
pentru totdeauna, \[i spuse cu fermitate, [i s` se ocupe de
preg`tirile pentru balul mascat ce urma s` aib` loc imediat ce
vasul p`r`sea Puerto Vallarta.

Perfidia lui Jay o lovise din nou pe plan emo]ional, [i era
hot`rât` s` fie pentru ultima dat`. Va trece mult timp pân` când
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rana din sufletul ei se va vindeca, dar mai trecuse prin a[a ceva [i
era sigur` c` va reu[i s-o fac` din nou. Poate Carole avea dreptate,
[i era mai bine s` flirteze când cu un b`rbat, când cu altul, decât
s` se angajeze \ntr-o rela]ie stabil`. Cel pu]in, \n felul acesta,
durerea, dac` ar exista, ar fi trec`toare.

Mintea \i era departe de sulurile de hârtie creponat` de diferite
culori, pe care le alesese din dulapurile din holul principal, când
Marian i se adres`, sfioas`, din spatele ei.

– E[ti ocupat`, Toni?
Toni se \ntoarse brusc, f`când ochii mari la fata cu fruntea

\ncruntat`, care-[i frângea mâinile, nervoas`.
– Nu chiar, spuse ea, cu un râs scurt. |mi f`ceam de lucru, pân`

va trebui s` m` schimb pentru cin`.
– Oh, foarte bine. 
Doream s` vorbesc cu tine, dar nu voiam s` te deranjez, dac`

erai ocupat`. Nu este ceva legat de serviciu, \ncheie aceasta,
[ov`itoare.

– Spune. Toni se sprijini de dulap, studiind-o cu interes.
– P`i… m-am gândit la ce mi-ai spus \n ziua aceea [i… cred c`

mi-ar pl`cea s`-mi schimb \nf`]i[area, a[a cum ai sugerat tu.
Toni uit` brusc de propria nefericire.
– M-a[ bucura s`-]i fiu de folos. Nu cu p`rul – Donna este

expert` \n a[a ceva – dar te voi ajuta s`-]i alegi ni[te farduri [i-]i voi
ar`ta cum s` le folose[ti.

– Mul]umesc. Este foarte dr`gu] din partea ta…
– Este pl`cerea mea, o \ntrerupse Toni, scrutând cu privirea

fa]a celeilalte, cu un ochi obiectiv. Cred c` magazinul de la bord
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are tot ce-]i trebuie, dar coaforul nu va fi deschis pân` nu \ncepem
s` navig`m.

Marian spuse repede.
– Este bine. Cred c` nu trebuie… s` a[tept chiar pân` \n ziua

balului, atunci n-ar mai fi mare lucru pentru… lume.
"Lume" \nsemnând Rick, reflect` Toni, dar Marian se gândise

bine. |n veselia general` a balului mascat, o schimbare major` a
\nf`]i[`rii ei ar fi mai pu]in observat`, decât dac` ar ap`rea a[a \n
fa]a contabilului, \ntr-o diminea]`.

Bucuroas` c`-[i alungase gândurile negre, \ncepu o discu]ie cu
Marian despre costumul pe care aceasta inten]iona s`-l poarte la
bal, ceva diferit de uniforma scrobit` cu care ap`rea de obicei
al`turi de c`pitan.

– M-am gândit c` pot s` vin [i eu din când \n când cu o idee,
se confes` aceasta, sfioas`.  Dup` cum [tii, pân` acum nu mi-am
b`tut capul niciodat`, dar a[ dori s` fiu schimbat` cu totul, de data
asta.

Toni f`cu mintal inventarul costumelor de bal. Vestimenta]ia
Cleopatrei n-ar ajuta-o cu nimic pe Marian – \n plus, pl`nuise s-o
poarte chair ea la balul `sta – dar costuma]ia fluturelui i s-ar
potrivi perfect. 

Entuziasmul Toniei disp`ru brusc, [i obrajii Marianei c`p`tar`
o ro[ea]` neobi[nuit`, când doi pasageri, \ntor[i mai devreme de
pe ]`rm, intrar` \n hol.

– Slav` Domnului pentru tehnologia asta modern`, spuse
Gloria Powell, iritat`, tr`gând adânc aer \n piept din atmosfera
r`corit` de aparatul de aer condi]ionat. 
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Cum pot oamenii s` supravie]uiasc` \ntr-o astfel de c`ldur`?
– Poate sunt obi[nui]i, r`spunse Cyrus, ivindu-se din spatele ei

transpirat, el \nsu[i cu fa]a ro[ie de disconfort.
– Ei bine, eu nu sunt, replic` ea, bosumflat`, [i porni spre lift

f`r` a arunca vreo privire \napoi sau a adresa un cuvânt de
mul]umire \nso]itorului ei.

Cyrus se sprijini de biroul, unde Toni [i Marian st`teau fa]` \n
fa]`.

– Unele femei chiar nu pot suporta c`ldura. Nici eu nu sunt
sigur c` pot.

– |]i ia ceva timp pân` te obi[nuie[ti, spuse Toni, zâmbind.
Apoi, amintindu-[i de bunele maniere, i-o prezent` pe Marian.

– Mai bine m` duc la locul meu, murmur` aceasta, când o
femeie \n [ort, venind dinspre unul dintre pasage, se sprijini de
biroul contabilului. Cyrus se uit` ciudat \n urma ei.

– Fetei `steia i-ar trebui un pic din frumuse]ea [i personalitatea
ta, remarc` aceasta, cu subtilitate.

– Ai pu]in` r`bdare, \l sf`tui Toni. S-ar putea s` ai o surpriz` la
balul mascat.

– De ce?  |i dispar toate inhibi]iile atunci? \ntreb` el, cu o
lic`rire \n ochi. Este femeia vârcolac de pe Aztec Queen ?

– Nu, r`spunse Toni, râzând. S-ar putea s` produc` chiar un
[oc, de data asta, dac` merg dup` metoda mea.

Cyrus \i arunc` o privire p`trunz`toare. 
– |mi imaginez c`, \n ceea ce-i prive[te pe b`rba]i, mergi dup`

metoda ta, totu[i. Am auzit c` James Brownlea a p`r`sit vasul,
ad`ug` el, ca un fapt divers.
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– Da, pentru un timp, oricum.
– Ce s-a \ntâmplat? A aflat so]ia lui unde este [i a trimis o cita]ie

oficial` dup` el?
– Nu cred. Are ni[te afaceri de rezolvat \n Los Angeles.
Un lic`r de compasiune lumin` ochii lui Cyrus, când privirile li

se \ntâlnir`. 
– Nu-l condamna pentru asta. Exist` anumite lucruri pe care

un b`rbat trebuie s` le fac` \n via]a lui.
– A[a gândeam [i eu, replic` Toni, pe un ton mai calm decât

inten]iona.
Dup` o scurt` pauz`, Cyrus o \ntreb`:
– E[ti cumva liber` disear`?
Toni clipi, surprins` de \ntrebare.
– De fapt, Carole, directorul croazierei, m-a \ntrebat dac` 

mi-ar pl`cea s`-i \nso]esc, pe ea [i pe prietenul ei, la hotelul
Princess, disear`. Nu [tiu dac` ai dori s`...

– A[ fi onorat. Cyrus \i zâmbi curtenitor, [i Toni \l pl`cu foarte
mult \n acel moment,  dându-i detalii despre turul pe care urmau
s`-l efectueze cu autocarul \n acea sear`. N-am putea, \nainte, s`
lu`m masa \mpreun` undeva?

– Autocarul pleac` la nou`, spuse Toni cu regret, [i mi-e team`
c` \n Acapulco cina se serve[te pu]in dup` ora asta.

– Bine, atunci mai bine ne \ntâlnim \n sufragerie, la [apte [i
jum`tate. 

Masa mea are num`rul dou`zeci [i trei.
Gândindu-se c` sufrageria va fi pe jum`tate goal` [i c` nu va fi

nimeni \n m`sur` s` obiecteze c` se \ntâlnea cu un 
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pasager – chiar [i c`pitanul era re]inut \n port – Toni d`du
afirmativ din cap [i-l urm`ri pe Cyrus traversând holul.

Era un b`rbat dr`gu], [i dac` \l stimula s` ias` \ntr-o sear` cu o
femeie mult mai tân`r` decât el, cu atât mai bine.

Câteva minute mai târziu, dup` ce \nchisese dulapurile, se opri
s` schimbe câteva cuvinte cu Marian, \n drum spre cabin`. Pe fa]a
fetei se putea citi o evident` invidie.

– Cum reu[e[ti? \i trânti aceasta, \nro[indu-se când realiz` cât
de nepoliticos sunaser` cuvintele. Vreau s` spun, l-ai cucerit pe
Rick [i pe domnul Brownlea, [i acum, când el nu mai este
disponibil, s-a ivit altcineva.

Refuzând s`-i dea un r`spuns insolent, Toni o privi cu
seriozitate.

– |n momentul `sta, Rick ur`s\[te [i p`mântul pe care calc,
domnul Brownlea poate tr`i foarte fericit f`r` mine, [i Cyrus
Jackson este c`s`torit cu imperiul s`u financiar – ca s` nu mai
spun c` este suficient de b`trân pentru a-mi fi tat`. Dac` vrei s` afli
adev`rul, te invidiez c` n-ai niciun dubiu \n alegerea b`rbatului de
care s` te \ndr`goste[ti [i pe care-l dore[ti al`turi de tine toat`
via]a.

Marian se uit` uimit` la ea. 
– Tu m` invidiezi? repet` ea, [ocat`.
– {i te voi indivia [i mai mult când Rick va deschide ochii [i va

vedea \n tine femeia visurilor sale, continu` Toni, pornind spre
lift.

Pân` la urm`, era pe cale s` \nregistreze dou` succese \n fa]a
unui jalnic e[ec, reflect` ea. |n ultimul timp, Marianei \i crescuse
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sim]itor \ncrederea \n sine, [i urma s` ajung` la apogeu cu apari]ia
ei \n seara balului. Lui Cyrus Jackson i se ridicase moralul, chiar
dac` numai temporar, prin perspectiva petrecerii unei seri \n
compania unor tineri.

Singura ei nefericire era rela]ia cu Jay. 
De ce oare se \ndr`gostise de un b`rbat care, ca [i Cyrus, era

deja c`s`torit cu o mare afacere, [i pentru care rela]iile personale
erau pe locul al doilea?

Impresionanta structur` piramidal` a hotelului Princess era
\nconjurat` de gr`dini tropicale, \ntr-o superb` explozie de
culoare. Când mai aveau doar câteva trepte pân` la intrarea \n
holul hotelului, Toni \[i strânse e[arfa neagr` \n jurul umerilor,
amintindu-[i vremurile de demult, când [i mama ei planta flori \n
gr`dina mic` din fa]a casei, pe care o \ngrijea cu atâta drag.

– Oh, Doamne, murmur` Cyrus, când intrar` \n holul imens,
nu e spectaculos?

Nota de respect amestecat cu uimire, din vocea lui, era ca un
ecou al sentimentului pe care Toni \l \ncerca de fiecare dat` când
intra \n acel hotel.

Carole \i conduse \n salonul spa]ios din spate, vorbind cu
reprezentantul conducerii, \ntr-o spaniol` fluent`, \nainte de a le
face semn cu mâna, Toniei [i celor doi b`rba]i.

Fur` condu[i la o mas` de la marginea ringului de dans, [i
chiar \nainte s` se a[eze, primele dou` b`uturi gratuite, oferite
turi[tilor, fur` a[ezate \n fa]a lor de c`tre un chelner grijuliu.

Cyrus se l`s` pe spate \n scaun, vizavi de Carole.
– Ei bine, se pare c` va fi o sear` pe cinste.
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Cuvintele lui se dovedir` profetice, [i chiar [i Toni reu[i s` 
[i-l scoat` pe Jay din minte, când dansatorii mexicani \n costume
multicolore \ncepur` s`-i distreze. Obi[nuitele interludii teatrale [i
comice rupser` bariera limbii, f`când audien]a s` râd` cu lacrimi. 

Umorul moderat dar constant al lui Mike fu un contrast perfect
pentru cel debordant al lui Cyrus, [i masa lor fu cea mai vesel` din
jurul ringului.

Toni constat` c` \i pl`cea foarte mult Mike, atitudinea lui fa]`
de Carole fiind, dup` opinia ei, tocmai ceea ce aceasta avea
nevoie. Era prietenos, curtenitor f`r` a fi insistent, [i cu suficient
sim] al umorului, cât s`-i atenueze solemnitatea.

Mai târziu, când spectacolul se sfâr[i [i \ncepu dansul, Toni se
trezi \n bra]ele lui, mi[cându-se u[or, \ntr-o alunecare lent`,
printre ceilal]i dansatori.

– Croaziera asta se va termina mult prea repede pentru mine,
\i m`rturisi el, zâmbind. Ciudat, la \nceput n-am vrut s` vin.

– {i de ce ai venit? \l \ntreb` Toni, curioas`.
El ridic` din umeri.
– {eful meu pleca [i el \ntr-o croazier` cu so]ia, [i s-a gândit c`

ar fi o idee bun`. 
Am muncit foarte mult, astfel c` a aranjat el totul pentru 

mine – a pl`tit toate cheltuielile.
– Trebuie c` te apreciaz` \n mod deosebit. Cu ce te ocupi,

exact?
– Nimic interesant. De fapt, mult` lume consider` plictisitoare

munca mea. 
Sunt contabil, \ncheie acesta, schi]ând un zâmbet.
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– Oh, pentru o mul]ime de oameni de afaceri nu este deloc
ceva lipsit de importan]`, [tii doar. Ar fi pierdu]i f`r` exper]i
contabili.

O umbr` de mâhnire se a[ternu pe ochii prieteno[i ai lui
Mike.

– A[a o fi, dar majoritatea femeilor privesc contabilii ca pe ni[te
persoane anoste, ca [i calculele pe care le facem. Dup` o scurt`
pauz`, continu`, aparent dezinteresat: B`nuiesc c` tu [i Carole
\ntâlni]i foarte multe persoane interesante, \n aceste croaziere. Ca
James Brownlea, care este posibil s` cumpere vasul. Presupun c`
are foarte mare succes la femei.

Toni \l aprecie pentru discre]ia privind rela]ia ei cu Jay, dar nu
se sfii s`-[i exprime lipsa de entuziasm fa]` de b`rba]ii de calibrul
lui Jay.

– Pentru unele femei, probabil, dar Carole nu mi s-a p`rut
niciodat` interesat` de avere sau pozi]ie social`. Ea – \[i c`ut`
cuvintele potrivite – este mai de grab` impresionat` de valoarea
moral` a unui b`rbat, decât de conturile lui bancare. El d`du
afirmativ din cap, \ngândurat, conducând-o printre cuplurile de
dansatori, spre marginea ringului. A avut de suferit de pe urma
b`rba]ilor. 

– De aceea are nevoie de cineva demn de \ncredere. Al`turi de
b`rbatul potrivit, ar putea s` uite... L`s` fraza neterminat`, [tiind
c` Mike \n]elesese.

Dup` ce-[i termin` b`utura care o a[teptase la mas`, Toni se
sim]i deta[at` complet de lumea din jur, de sentimentele ei fa]` de
Jay.
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El se folosise de dragostea ei pentru a-[i rezolva afacerile. {i
apoi? Reu[ise s` tr`iasc` doi ani f`r` el, [i va fi \n stare s-o fac`
toat` via]a, dac` era necesar.

Toni auzi vag vocea lui Cyrus, rostind ceva de un taxi,
murmurul Carolei, apoi se trezi pe bancheta din spate a ma[inii
care se pierdu rapid \n noapte.

Toni urca, cl`tinându-se, treptele vasului sc`ldat \n lumin`,
când mâinile ferme ale unui b`rbat o prinser` de mijloc...
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Capitolul 7

Vasul pornise deja la drum, când Toni deschise ochii,

diminea]a urm`toare. Capul \i pulsa la unison cu motoarele aflate

nu departe, dedesubt, iar gâtul i se uscase de sete.

Geam`tul ei agonizant o f`cu pe Carole s` vin` lâng` ea,

privind-o cu comp`timire.

– Cred... cred c` am r`u de mare, murmur`.

– {i eu cred c` e[ti mahmur`, ripost` Carole rapid, de[i

privirea nu-i era deloc neprietenoas`, când se uit` \n ochii Toniei.

Uite, ia astea. |i oferi dou` aspirine [i un pahar cu ap`. Nu-]i face

probleme pentru ora de gimnastic`, am ]inut-o eu.

Toni se uit` la ea, n`uc`, p`rul negru contrastând puternic cu

albul pernei. Deja ai...?  Ce or` este?

– Opt [i jum`tate. Culc`-te la loc, acum. Voi organiza eu

concursul de tenis, [i tu te vei ocupa, dup`-amiaz`, de jocul de

bingo.



Morm`i un mul]umesc, \n timp ce Carole p`r`si cabina. Toni
\nghi]i aspirinele [i c`zu \ntr-un somn adânc, pân` când deschise
ochii, f`r` tragere de inim`, la sunetul strident al ceasului de lâng`
pat, care fusese fixat la unsprezece [i jum`tate.

O jum`tate de or` mai târziu, st`tea pe puntea de promenad`,
tr`gând adânc aer \n piept, sim]indu-se când mai bine, când mai
r`u.

Cine o pusese s` bea atâta lichior? {i oare ce impresie \[i f`cuse
Cyrus Jackson despre ea? 

|ntr-un fel, era foarte important pentru ea. Era un om dr`gu],
bun, la fel ca tat`l pe care-l pierduse \n incendiul din Seattle.

– }i-ar pl`cea un pic de sup` [i un sandvi[?
Toni se \ntoarse [i v`zu figura amuzat` a lui Cyrus, aproape de

um`rul ei.
– Nu chiar, spuse ea, cu voce slab`.
El o lu` cu fermitate de cot.
– Totu[i, cred c` ar trebui s` m`nânci ceva. Ast`zi este deschis

bufetul-restaurant de pe punte,  deci nu trebuie s` stai \n
atmosfera \nchis` din sufragerie. Am rezervat deja o mas` pe
cealalt` parte.

Toni fu \ncântat` c` Cyrus o sprijini \n drumul spre cealalt`
parte a pun]ii. 

Adev`rul era c` i se f`cuse foame, c`ci nu mâncase nimic de
când cinaser` \mpreun` seara trecut`.

Cyrus nu o \ntreb` nimic, disp`rând dup` ce o ajut` s` se a[eze
la mas`, [i revenind la scurt timp cu un bol cu sup` de v`cu]` [i
sandvi[uri sub]iri cu [unc` slab`. 
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– Dar tu? \ntreb` ea, când se a[ez` \n fa]a ei, p`rând preg`tit 
s-o priveasc` mâncând.

– Am mâncat deja. Briza m`rii, categoric, \]i stimuleaz`
apetitul. |[i l`s` privirea \n jos pe formele generoase. Cred c` ar
trebui s` m` feresc de croaziere, pe viitor.

– A[a cum te-ai ferit de c`s`torie? 
– {i de c`s`torie, accept` el, privind-o cu \n]eles. Asta este ceva

ce tu cuno[ti foarte bine, b`nuiesc.
– Eu? Toni lu` ultima lingur` de sup` [i puse cu grij` bolul

al`turi. Am fost c`s`torit`, desigur, toat` lumea [tie. Dar so]ul meu
nu este – nu era – genul de om c`ruia s`-i plac` s` fie r`sf`]at de
so]ie.

– Dar asear` am \n]eles c` \nc` ]i-ar pl`cea s`-l r`sfe]i.
Toni \[i l`s` capul pe spate, \n defensiv`.
– A[a am fost crescut`. Singurul lucru care m-a luat prin

surprindere a fost c` so]ul meu nu avea nevoie de a[a ceva pentru
a fi fericit. Mama nu m-a preg`tit pentru asta.

– To]i b`rba]ii doresc s` fie r`sf`]a]i, spuse Cyrus cu blânde]e.
Chiar [i Jay Stanford al t`u.

Ea f`cu ochii mari, de uimire, degetele devenindu-i la fel de
albe, ca pâinea pe care o ]ineau.

– Nu [tiu despre ce vorbe[ti, spuse \n cele din urm`, punând
sandvi[ul la loc pe farfuria din fa]a ei.

Cyrus se uit` la ea cu aten]ie. 
– Asear`, \ncepu acesta  \ncet,  mi-ai spus c` Jay Stanford a fost

so]ul t`u [i c` \nc` ]ii la el foarte mult. Am auzit vorbindu-se pe aici
despre postura \n care a]i fost surprin[i \n cabina lui, [i – ei bine,
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nu-mi pari o fat` care se culc` cu cine se nimere[te, fie el [i
poten]ialul cump`r`tor al lui Aztec Queen. Atunci, mi-a trecut prin
minte, \ncheie Cyrus pe un ton mai vesel, c` Jay Stanford este
posibil s` fie una [i aceea[i persoan` cu James Brownlea.

Toniei i se puse un nod \n gât. Fusese mai imprudent` decât
[i-ar fi imaginat, seara trecut`, dar cel mai r`u era c` nu-[i putea
aminti s` fi vorbit de Jay toat` seara.

Dar ce importan]` avea? Se terminase totul \ntre Jay [i ea, [i
chiar n-avea nicio importan]` dac` toat` lumea aflase de rela]ia
lor.

Toni \nghi]i cu greu.
– Da, sunt una [i aceea[i persoan`. Lent, cu ezit`ri, \i explic`

\ntreaga situa]ie lui Cyrus, care o ascult` cu aten]ie, f`r` a scoate
un cuvânt. Deci, \ncheie ea cu o not` de am`r`ciune \n glas, nu a
existat niciodat` un James Brownlea la bord, [i nici vreo
posibilitate ca Jay s` cumpere Queen. Totul a fost pus la cale \n
prealabil, pentru ca Jay s` ajung` la mine. M-a folosit pentru
propriile lui interese. Lacrimile de indignare \i f`cur` ochii
\ntuneca]i s` str`luceasc`.

Cyrus \[i puse mâna, \ncurajator, peste a ei.
– Oare nu te gr`be[ti s`-l condamni? {tii, când eram mult mai

tân`r, m-am \ndr`gostit serios de o fat` [i credeam c` [i ea este
\ndr`gostit` de mine. Ne-am f`cut planuri de c`s`torie de multe
ori, dar \ntotdeauna a intervenit ceva \n afacerile mele, care s`
amâne nunta. Când, \n final, am hot`rât c`-mi pot lua un concediu
pentru a merge \n luna de miere, mi-a spus c` se c`s`tore[te cu un
alt b`rbat, care pune mai mult pre] pe ea, decât pe bilan]urile lui
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contabile. El zâmbi strâmb. {tiu c` o s`-mi spui c` a avut dreptate,
dar – ei bine, continuu s` cred c` am fi avut o via]` minunat`
\mpreun`.

Toni \[i \n`bu[i o exclam]ie.
– |mi pare r`u, Cyrus. Te... mai vezi cu ea?
El scutur` din cap [i spuse, cu durere:
– A murit acum doi ani. Ne-am mai \ntâlnit din când \n când,

de-a lungul anilor, [i cred c` era fericit` – sau, cel pu]in,
mul]umit`. Unul dintre cei trei fii ai s`i lucreaz` \n compania mea.

– |mi pare r`u, repet` ea.
– S` nu-]i par`. Numai, nu-l l`sa pe Jay s` fac` aceea[i gre[eal`

ca mine. Este \nc` destul de tân`r, ca s` fac` ceva \n sensul `sta.
– Poate ar trebui s`-i spui tu, nu eu.
– Poate o s-o fac, dac` se va \ntoarce pe vas.
|ntrebarea dac` Jay se va \ntoarce de la Los Angeles sau nu, o

chinui pe Toni tot restul drumului pân` la Puerto Vallarta.
Pe de o parte, \i displ`cea ideea inevitabilei confrunt`ri \ntre ei,

dar adânc \n sufletul ei tânjea s`-i vad`, din nou, silueta zvelt`,
\nc`lecând balustrada de pe punte, s`-i simt` trupul plin de
dorin]` dominându-l pe al ei, s`-i aud` murmurul vocii r`gu[ite \n
ureche.

Dar ajunser` \n Puerto Vallarta [i nici urm` de Jay.
Plecând \n jurul prânzului spre romanticul port \n stil spaniol,

Toni \ncerc` s` [i-l alunge pe Jay din minte. Ghidul turului, pe
care-l cuno[tea foarte bine, o salut` c`lduros. 

Numele lui, Jesus, era cel de care el f`cea mare caz, \n fa]a
turi[tilor. 
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– Nici c` se putea s` \nc`pe]i pe mâini mai bune, obi[nuia
acesta s` spun`. Mic de statur` [i chipe[, era un adev`rat izvor de
informa]ii despre trecutul [i prezentul ora[ului [i despre scena
politic` a Mexicului, atât de apropiat` sufletului s`u.

Dup` un tur al portului, instala]i din nou \n autocar, aruncar`
o ultim` privire acoperi[urilor ro[ii \n stil spaniol ale cl`dirilor din
Puerto Vallarta, \nainte de a porni de-a lungul coastei, trecând pe
lâng` hotelurile de lux de pe malul m`rii, ce se f`leau cu plajele
lor.

– Uita]i, vasul e acolo, strig` o femeie, când se oprir` la
marginea falezei pentru a admira peisajul.

Aztec Queen era \ntr-adev`r ancorat \n golf, ar`tând \n bun`
stare, \ngrijit, [i departe de vechimea lui real`. Acest gând o duse
pe Toni la un altul. Oare Jay se gândise vreo clip` serios s`-l
cumpere? M`car dac` l-ar putea vedea din unghiul `sta! Pentru
oricine care avea ochi pentru a[a ceva, era \ntr-adev`r admirabil. 

Oftând, Toni \ntoarse capul. 
Dar Jay n-avea \nclina]ii spre romantism. Pentru el, important

era doar profitul.
|ntor[i \n ora[, Toni plec` singur` spre vas, l`sându-i pe

pasageri s` cutreiere magazinele de suveniruri.
Dup` c`ldura de pe ]`rm, Toni hot`r\ s` bea ceva rece pe

punte [i s` priveasc` pasagerii venind. Eddy, barmanul, o tent` cu
re]eta lui proprie, l`mâie, vodc` [i cuburi de ghea]` care
z`ng`neau pl`cut \n paharul ei, când ie[i din nou pe punte.

Pe m`sur` ce orele dup`-amiezii treceau, b`rcile soseau tot mai
pline de pasageri, privirea Toniei scrutând-o rapid, pe fiecare \n
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parte, temându-se s` z`reasc` figura impozant` a lui Jay,
dominând pasagerii ferici]i.

Sosise [i ultima barc`, [i seara, care se l`sa devreme \n Mexic,
adusese cu ea o mare de lumini pe ]`rm, când Toni se \ntoarse de
la balustrad`, cu paharul gol \n mân`. O siluet` [tears` se
desprinse din \ntuneric, spunând [ov`itor:

– Toni?
Pentru o clip`, Toni se uit` fix, f`r` s` recunoasc` figura

schimbat` a Marianei. Uniforma alb`, \ngrijit`, era aceea[i, dar fa]a
\i luase o expresie angelic`, \ncadrat` de bucle rebele.

– Marian?
Fata, lini[tit` de felul ei, \ntreb` sfioas`:
– |]i place?
Toni r`sufl` adânc.
– Este – fantastic! Ar`]i minunat! Donna este \ntr-adev`r

genial`!
Zâmbetul radios al Marianei, ap`ru [i disp`ru, nesigur. 
– Nu crezi c` este o schimbare prea mare?
– Este o foarte mare schimbare, recunoscu Toni, dar nimeni cu

mintea \ntreag`, n-ar putea avea vreo obiec]ie.
Amândou` erau con[tiente c` se referise la posibila reac]ie a lui

Rick la schimbarea asistentei sale \ntr-o fat` atr`g`toare, care
p`rea brusc mult mai tân`r`.

– M` \ntreb dac`, mai târziu, ai avea timp s` m` aju]i cu
machiajul pentru costuma]ia mea. Marian ezit` din nou. Dar
b`nuiesc c` [i tu va trebui s` faci acela[i lucru.

– Cu mare pl`cere. 
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Am purtat de atâtea ori costumul Cleopatrei, \ncât machiajul
\mi va lua dou` minute. Toni o lu` pe cealalt` de bra], bucuroas`
c`-[i amân` propriile gânduri. Hai s` mergem s` te transform 
\ntr-un fluture dr`g`stos!

***

Acordurile muzicii r`sunau din salonul principal, \n timp ce
Toni urca gr`bit` spre Crowsnest Club, mai târziu \n acea sear`.
To]i participan]ii la parada balului se strângeau acolo, a[teptând
s` coboare \n salonul principal.

|n fiecare croazier` exista un grup de pasageri cu o imagina]ie
creativ`, care f`ceau ca aceast` sear` s` fie un succes, reflect` Toni
privind \n jur pasagerii costuma]i \n arlechini, Robin Hood,
Mariane, clovni [i vechi [efi de state. Carole, o Madame
Pompadour cu peruc`, p`ru u[urat` s-o vad` pe Toni.

– Ai \ntârziat, \i repro[` aceasta din spatele unei mese, de unde
distribuia numere de intrare, pentru a fi prinse de costumele
participan]ilor.

– |mi pare r`u, a trebuit s-o ajut pe Marian s` se machieze.
Toni se strecur` \n spatele mesei, zâmbind unei femei mature

costumat` \n bebelu[.
– Marian? \ntreb` Carole, absent`. 
Toni scrise pe o hârtie alb` numele bebelu[ului [i num`rul

cabinei [i o prinse cu un ac de scutecul voluminos.
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– Arat` senza]ional, spuse ea, \ntorcându-se spre Carole,
referindu-se la Marian.

Carole se \ncrunt`. 
– Serios? Mai mult ca sigur, a necesitat ceva munc`.
– Nu chiar.
– Evident, cel pe care sper` s`-l impresioneze, n-a v`zut-o \nc`,

observ` Carole, privind spre intrare, unde c`pitanul Vance [i Rick
Warren \[i f`cur` apari]ia. El arat` la fel de moroc`nos ca
\ntotdeauna.

De obicei, c`pitanul Vance \[i amâna apari]ia pân` când to]i
participan]ii erau prezen]i. Impun`tor \n uniforma lui alb`, acesta
ridic` o mân`, f`când un semn \n direc]ia ei, [i Toni, scuzându-se
fa]` de Carole cu un zâmbet, porni spre locul \n care st`teau
c`pitanul Vance [i Rick.

– Ar`]i ca de obicei, ca o plant` exotic`, \n costumul `sta, spuse
c`pitanul cu o voce aspr`, plimbându-[i privirea vigilent` peste
genele bogat rimelate, conturul negru din jurul ochilor,
medalionul din aur masiv ce atârna \n decolteul generos.
|ntorcându-se spre Rick care evita privirea Toniei, ad`ug` brusc.
Bine, e[ti liber. Du-te [i spune-le tuturor ce bine arat`. 

Privirea \i deveni mai blând`, când se \ntoarse din nou spre
Toni.

– Se pare c` ai fost mai ocupat` ca de obicei, \n croaziera asta.
Nu te-am prea v`zut.

– Au fost destule lucruri de f`cut, domnule, replic` Toni,
departe de a fi atât de credibil` pe cât [i-ar fi dorit. Era imposibil
s` nu-i fi ajuns la urechi bârfele de pe vas.
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– Ei bine, nu exagera cu devotamentul fa]` de munca de
rutin`, spuse acesta, cu severitate. Nu uita, tat`l t`u mi-a fost
foarte bun prieten, [i sunt interesat de fericirea ta. P`rând s`
schimbe subiectul, de[i \n realitate apropiindu-se de punctul
esen]ial al conversa]iei, \ntreb`, aparent \ntâmpl`tor:

– L-ai mai v`zut pe James Brownlea, \n ultimul timp?
– Cred c` a plecat la Los Angeles, cu afaceri, domnule.
– E adev`rat, dar am \n]eles c` ni se va al`tura din nou \n

Puerto Vallarta. 
– Posibil, domnule c`pitan, eu nu l-am v`zut.
Hyram Vance d`du din cap afirmativ, \ngândurat, apoi se

\ntoarse s` p`r`seasc` salonul, aruncând o privire peste um`r,
pentru a spune:

– Nu te gândi c` trebuie s` faci sacrificii pentru acest vas. La fel
ca noi to]i, [i el va trebui s` ajung` la cimitir, \ntr-o bun` zi.

Concursul se terminase, premiile fuseser` acordate, [i acum
ringul de dans era plin de cele mai ciudate cupluri. Bestia dansa
cu Frumoasa, Lincoln cu Nell Gwynn, Hansel cu Gretel. Aproape
to]i cei care intraser` \n concurs primiser` câte un premiu, la câte
una dintre variatele categorii, [i \n salonul spa]ios domnea buna
dispozi]ie.

Din locul \n care se afla, exact lâng` intrare, Toni se sim]ea
foarte mul]umit` de rezultatele eforturilor pe care le depusese.
Mul]i dintre participan]i n-ar mai fi ]op`it acum pe ringul de dans
dac` n-ar fi fost ademeni]i de vorbele ei dulci. Cei care \i
rezistaser`, priviser` melancolici concursul, regretând c` nu
f`cuser` efortul de a li se al`tura.
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Gloria refuzase s` se costumeze [i privise ceremonia cu o
vizibil` plictiseal` \ntip`rit` pe fa]`.

Cyrus, ar`tând ca un adev`rat c`lug`r, se a[ezase lâng` aceasta,
renun]ând, evident, la o conversa]ie cu ea, plimbându-[i privirea,
cu febrilitate, peste cuplurile care dansau.

Putea un b`rbat dr`gu] ca Cyrus Jackson, s` fie serios interesat
de o femeie ca Gloria?  Toni spera c` nu. Dar Jay o g`sise suficient
de atr`g`toare, de-a lungul anilor.  Atât \ncât s-o ia \ntr-o croazier`
\n care el spera s` se \mpace cu so]ia lui pentru a-[i rezolva unele
afaceri.

Fusese o prostie din partea lui, [tiind ce sim]ea Toni pentru
femeia blond`. {i Jay rareori d`dea dovad` de prostie \n ac]iunile
sale.

Gândul la Jay o \ntrist` din nou [i se sim]i u[urat`, când auzi
lâng` ea vocea tulburat` a Marianei.

– Toni, totul a fost o gre[eal` enorm`. Cobor \n cabina mea, s`
m` schimb \n uniform`.

Toni o privi cu uimire.
– S` te schimbi? Dar ar`]i minunat! De ce ai vrea s` faci a[a

ceva?
R`suflarea Marianei deveni sacadat`.
– Rick a spus c`... l-am dezam`git. C`, f`când parte din

colectivul lui, ar trebui... s` dau dovad` de mai mult` demnitate.
– Demnitate, pe naiba! izbucni Toni, abia sesizând silueta din

stânga ei. Rick probabil ajunsese \n culmea infatu`rii, dac`
sugerase c` Marian nu ar`ta superb \n seara asta. Uit` de Rick,
[uier` ea. 
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Am observat destui b`rba]i care se uitau la tine cu o evident`
dorin]` de a te cunoa[te mai bine. Vezi-]i de treab`.

– Dar Rick...
– Nu-]i face probleme pentru Rick! spuse Toni, pe un ton

ridicat. Un pic de gelozie nu stric`.
– Dar... Marian deschise gura s` protesteze din nou,

\n`bu[indu-[i un ]ip`t, când figura din spatele Toniei \naint`, [i
spuse [optit:

– Vrei s` dansezi cu mine?
Chiar [i Toni, se \nfior` la vederea b`rbatului bine f`cut,

elegant, \ntr-un costum \nchis, de sear`, care p`[i \ntre ea [i
Marian. Avea toate atributele unui b`rbat pe care s` ]i-l dore[ti ca
partener, numai c`... nu avea cap! C`ma[a, de un alb imaculat, se
termina brusc cu nimic, f`r` vreun cap deasupra cravatei legat` cu
meticulozitate \n jurul gâtului. 

|n ciuda predominantei senza]ii de irealitate, Toni \[i alung`
teama. B`rbatul era o apari]ie dintr-o alt` via]`, dintr-o alt`
dimensiune. Marian, totu[i, fu surprinz`tor de supus` [i,
chicotind agitat`, accept` invita]ia.

Zâmbind amuzat`, \n timp ce str`inul f`r` cap se strecura,
\mpreun` cu Marian, spre ringul de dans, Toni num`r` \n minte
costumele din concurs. 

Nu-[i amintea de vreun b`rbat f`r` cap printre participan]i,
totu[i era posibil ca el s` fi venit prea târziu pentru a intra \n
competi]ie. Dac` ar fi sosit la timp, ar fi luat f`r` \ndoial`, premiul
\ntâi.

– Dansezi cu mine?
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Toni ridic` privirea la matelotul  francez de lâng` ea. Zâmbetul
lui insolent, o f`cu s` recunoasc` \n el pe unul dintre cei doi tineri
pe care \i condusese la cabin`, \n ziua \mbarc`rii. |i v`zuse foarte
rar de atunci, [i b`nuise c` discoteca din Crowsnest Club, deschis`
pân` diminea]a, \i atr`sese mai mult decât programele culturale
organizate de conducerea croazierei.

– Cu pl`cere, r`spunse ea zâmbetului molipsitor, l`sându-se
condus` spre ringul plin de dansatori.

– Pl`cerea e de partea mea, replic` tân`rul, f`când o
plec`ciune cu exagerat respect, luând-o de mijloc [i tr`gând-o
spre el. Nu este de mirare c` b`rba]ii [i-au pierdut literalmente
capul, dac` ar`ta ca tine.

– Merci, monsieur matelot, r`spunse Toni, cu gra]ie, apoi
ad`ug`, \ntr-un mod ceva mai realist. Ea are mult mai mult`
putere decât am avut eu vreodat`.

|nclinându-[i capul \ntr-o parte, o studie cu un ochi critic.
– Tu nu e[ti suficient de ne\ndur`toare. O femeie care dore[te

o astfel de putere, trebuie s` fie dur`, sigur` de sine.
– Se pare c` [tii foarte multe despre acest subiect, \i replic`

Toni, amuzat`.
El ridic` din umeri.
– M-am documentat.
Apropiindu-se de mijlocul ringului, ea observ` capetele

dansatorilor, \ntorcându-se, cu fe]ele exprimând uimire, [i
zâmbete de admira]ie pe buze. B`rbatul f`r` cap, mai \nalt decât
orice alt b`rbat din \nc`pere, o ]inea \n bra]e pe Marian, care
chicotea neputincioas`. Carole, care dansa cu Cyrus \n costumul
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lui de c`lug`r, studia cuplul cu ochi dispre]uitori, \n timp ce o
femeie deghizat` \n matroan`, din stânga Toniei, admira f`]i[
costumul b`rbatului necunoscut.

– Nu l-am v`zut la concurs, spuse ea cu voce tare. M` \ntreb de
ce? Ar fi câ[tigat toate premiile posibile. B`rbatul necostumat al
acesteia morm`i c` probabil \i luase nebunului dou` ore s` se
costumeze, apoi amândoi se dep`rtar` de Toni.

– De ce nu vii s` stai la masa noastr`? o \ntreb` matelotul ei,
câteva momente mai târziu când dansul lu` sfâr[it. 

– Mi-ar pl`cea, r`spunse Toni automat, dar sunt aici s`
muncesc, nu s` m` distrez.

– Munca \nainte de toate, nu?
– Cam a[a ceva. Afi[ând zâmbetul de gazd` a croazierei, Toni

se dep`rt` de ringul de dans.  |n timp ce se \ndrepta spre mesele
din fa]a ringului, o mân` o prinse de bra], [i se \ntoarse brusc,
dând cu ochii de fa]a impasibil` a lui Rick.

– Po]i s` faci efortul s`-mi acorzi un dans? 
– Nu e vorba de niciun efort, Rick. Se \ntoarse \napoi, 

l`sându-se \n bra]ele lui \ncordate, \n timp ce muzica \ncepu s`
cânte din nou; \mi face pl`cere compania ta, ad`ug` ea simplu,
tres`rind când bra]ele lui se strânser` mai tare \n jurul ei.

– Dar numai când domnul placat cu aur, Brownlea– , nu este
prin preajm`, o ironiz` acesta. Ce s-a \ntâmplat, Toni? L-ai speriat,
vorbindu-i de c`s`torie? Pufni \n râs. Crezi c` un b`rbat ca el se
c`s`tore[te cu orice fat` cu care se culc`?

Toni f`cu un gest instinctiv de a se dep`rta, dar strânsoarea lui
deveni mai ferm`, apropiind-o [i mai mult de el. Rick \[i lipi
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buzele de urechea ei, [i pentru oricine \i vedea, realiz` ea, aproape
cu disperare, p`reau un cuplu de \ndr`gosti]i \mbr`]i[a]i. Dar
numai b`rbatul f`r` cap se \ntoarse spre ei, \ns` el, \[i spuse Toni,
nu avea ochi s` vad` [i nici urechi s` aud`.

– Sau numai mie mi-ai rezistat, \nainte de c`s`torie? \i [uier`
Rick la ureche. Dac` a[ fi [tiut cât de u[or e[ti de cucerit!

De data asta, Toni \[i g`si puterea de a se desprinde par]ial din
\mbr`]i[area lui, fixându-l cu privirea.

– Chiar [i a[a, m` \ndoiesc c` ai fi f`cut ceva, \i arunc` ea, cu o
cruzime pe care o regret` imediat. Rick se \ntunec` la fa]`, \n
adev`ratul sens al cuvântului, strânsoarea lui sl`bind sim]itor.

– Nemernico! [uier` el cu glas r`gu[it, mâna \ncle[tându-i-se \n
jurul gâtului ei. A[ putea s` te omor pentru asta!

Degetul lui mare se opri pe traheea ei, \ngreunându-i progresiv
respira]ia, pân` când, panicat`, Toni \[i ridic` mâna, for]ându-se
s`-l \ndep`rteze. O parte a min]ii ei nu realiz` gravitatea situa]iei,
reflectând doar asupra ridicolului acesteia. Era oare posibil s`
moar` acolo, \n mijlocul unei mul]imi de dansatori, care nu era
con[tient` de ce se \ntâmpla?

Era prea caraghios de privit, totu[i ea [i Rick, p`reau
imobiliza]i \ntr-un tablou macabru, care putea sfâr[i \ntr-un singur
fel, dac` presiunea aplicat` de el pe traheea ei continua.

Dar nu se \ntâmpl` a[a. La un moment dat, presiunea \ncet` [i,
icnind, Toni auzi glasul r`gu[it a lui Rick.

– Ce naiba...?
Timpul se dizolv` \ntr-un caleidoscop \nce]o[at de fe]e

curioase, \n timp ce ea se \ndrept` gr`bit` spre u[ile grele ce
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duceau pe punte, aerul rece venind ca un balsam pentru pielea ei
febril`.

Cu degetele \ncle[tate pe balustrad`, trase adânc \n piept,
aerul generat de vasul ce-[i urma drumul pe apa luminat` de
razele lunii. 

Revenind la realitate, Toni deveni con[tient` de b`rbatul t`cut
din spatele ei [i, \ntorcându-se \ncet, ridic` privirea pentru a se
uita la ceea ce se a[tepta s` fie fa]a lui, dar nu g`si nimic.

– Oh, spuse aceasta, resemnat`, tu e[ti.
B`rbatul f`r` cap, extraordinar de \nalt, \ntreb` \n [oapt`:
– Te sim]i bine, acum?
– Da, r`spunse ea, \ntorcându-se [i sprijinindu-se din nou de

balustrad`. |]i mul]umesc foarte mult... pentru ce-ai f`cut.
Pauza, destul de lung`, dinainte de a \ncepe din nou s`

vorbeasc`, o f`cu s` se \ntrebe dac` nu cumva el \]i pierduse [i
vocea [optit` pe care o avusese pân` atunci. |ncerc` din nou s`-i
recunoasc` identitatea printre pasageri, [i nu ajunse la niciun
rezultat. Era mai \nalt [i decât Jay, care avea peste un metru
optzeci.

– Ce s-a \ntâmplat? se auzi, \n cele din urm`, [oapta
p`trunz`toare.

Toni se \nfior` la amintirea lui Rick, pe care-l privise
\ntotdeauna ca pe un b`rbat blând, deloc agresiv.

– Nimic, \l concedie ea, cu o voce tremurat`.
– Un b`rbat nu ajunge la un pas de a sugruma o femeie f`r`

vreun motiv. Ce s-a \ntâmplat, de fapt, \ntre voi?
– I-am spus ceva ce niciunui b`rbat nu-i place s` i se spun`.
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– Ce a f`cut, ca s` te determine... s`-i spui a[a ceva?
Toni scoase un oftat.
– Nimic, \n seara asta. Dar... dorea s` m` c`s`toresc cu el, iar

eu i-am spus c` sunt \ndr`gostit` de altcineva.
– ~sta nu este un motiv s` te stranguleze. Cel`lalt b`rbat... [tie

c` e[ti \ndr`gostit` de el?
– Foarte bine, \i replic` Toni, cu am`r`ciune. Dar e genul de

b`rbat care s-a folosit de asta pentru propriile lui interese. 
Este – \[i ridic` privirea la a[a-zisul ei ascult`tor – un om de
afaceri, pentru care munca este pe primul loc.

– N-a fost c`s`torit niciodat`?
– Ba da, el... Toni se opri brusc. B`rbatul de lâng` ea putea fi

un membru al echipajului – dup` statur`, putea fi unul dintre
inginerii de pe vas – [i fusese deja destul de imprudent`. 

– Dac` a ]inut atât de mult la o femeie \ncât s` se c`s`toreasc`
cu ea, \nseamn` c` nu este chiar a[a de absorbit de afacerile lui,
nu?

– Tu n-ai de unde s` [tii de câte ori suna s` spun` c` nu poate
participa la petrecerile pe care m` punea s` le organizez, replic`
ea t`ios, dep`rtându-se de balustrad`. Te rog, scuz`-m`, trebuie s`
m` \ntorc \nauntru, m` simt bine acum.

B`rbatul o prinse de bra].
– Vrei s` dansezi cu mine? [opti el.
Toni \[i cobor\ privirea, uitându-se curioas` la partea din fa]` a

c`m`[ii albe. Capul lui trebuia s` fie undeva acolo, dar nu exista
niciun semn al acestuia. Era un costum conceput inteligent, pe care
proprietarul \l adusese din alt` parte, special pentru balul mascat.
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– Da, se hot`r\ brusc, zâmbind [i luându-l de bra]ul musculos.
Cu ni[te mu[chi ca ace[tia,  reflect` Toni, trebuie c` era unul
dintre tinerii vânjo[i care lucrau \n sala ma[inilor... unul care,
evident, se gândea c`-l putea recunoa[te, altfel n-ar fi vorbit numai
\n [oapt`.

Pe de alt` parte, cuget` Toni, \n timp ce se \ntorceau \n sala de
bal, era posibil s` fie pasagerul refractar de la ora ei de gimnastic`,
texanul, domnul Branch, de[i str`inul de lâng` ea p`rea mult mai
\nalt.

– Sunt cel mai invidiat Antoniu, \i [opti el la ureche. Tu e[ti
mult mai frumoas` decât Cleopatra. Dar, spune-mi, de unde atâta
bog`]ie de p`r?

– N-ai auzit niciodat` de extensii, sau de me[e? \ntreb`,
con[tient` de buclele de pe frunte [i extensiile bogate, ale p`rului
ei negru. Toni avea p`rul lung când se c`s`torise, [i Jay dorise 
s`-l p`streze a[a. Lung [i m`t`sos, când \[i trecea degetele prin el...

Nu era nici urm` de Rick printre dansatori [i r`sufl` u[urat`,
\nc` uluit` de reac]ia lui. Totu[i, nu putea s`-l \nvinov`]easc`
foarte tare, \[i spuse cu repro[, strecurându-se printre cuplurile de
dansatori, \n bra]ele ciudatului ei partener. Nu foarte mul]i b`rba]i
sunt gata s` accepte aprecieri negative la adresa b`rb`]iei lor,
lucru pe care, indirect, i-l f`cuse lui Rick, condamnându-l pentru
re]inerea de care d`duse dovad` \n rela]ia lor.

– Protejata ta pare s`-[i fi \nvins timiditatea, \i \ntrerupse
gândurile partenerul ei. Se distreaz` de minune, acolo \n col].

Toni \[i \ndrept` privirea spre locul indicat [i o z`ri pe Marian
\ntre partenerul ei de mai devreme, matelotul francez, [i colega ei
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de camer`, f`când eforturi s` trag` dintr-o ]igar` lung`, pe care o
treceau de la unul la altul. Toni realiz` imediat c` Marian b`use,
\n acea sear`, mai mult decât b`use \n \ntreaga ei via]`. 

– Oh, Dumnezeule, murmur` ea. Trebuie s` m` duc s-o salvez.
Cei doi o termin`.

– A[teapt`, \i ceru el, strângându-[i bra]ul \n jurul taliei ei.
Cred c` se ocup` altcineva de asta, \n locul t`u.

|ntorcându-[i din nou privirea spre col]ul camerei, Toni \l v`zu
pe Rick, furios, strângând din buze, apropiindu-se de cei trei,
\n[f`când-o pe Marian de cot [i ridicând-o \n picioare. Urm` o
discu]ie aprins`, mai mult din partea lui Rick [i, \n cele din urm`,
Marian, aruncându-i lui Rick o privire de scuz`, \l urm` supus`
spre ringul de dans.

– Strategia ta a func]ionat, \i [opti din nou la ureche b`rbatul
f`r` cap. 

Toni se d`du brusc \napoi, uitându-se fix la c`ma[a alb`, cea
mai vizibil` parte a lui. 

– De unde [tii care este strategia mea? \ntreb` ea suspicioas`.
Exist` ceva la tine care...

– Scuza]i-m`, se auzi vocea matroanei din spatele ei. Sunte]i
cumva Chuck Branch? Am f`cut un pariu cu prietenii mei, [i
b`nuiala mea este c` sunte]i texanul cu care am stat la mas` \n
sufragerie.

– Au, drace, doa'n`, se auzi inconfundabila vorb` t`r`g`nat` a
texanilor, cred c` sunte]i câ[tig`toarea pariului.

– {tiam eu! strig` aceasta bucuroas`, pornind \n grab`, pentru
a duce vestea prietenilor ei.
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– Deci, e[ti  domnul Branch, coment` Toni, \ncântat` c`
presupunerea ei fusese – corect`.

– Ai sc`pat, iubito, \i spuse el, când muzica se opri.
– Vrei s` bei ceva cu mine?
Toni ezit` un moment. Un pahar \n compania lui n-avea ce s`

strice. 
– Bine, accept` ea, zâmbind, dar nu pot sta prea mult, sunt...
– {tiu. E[ti \n timpul serviciului, corect? Este imoral s` ]in` la

serviciu o fat` frumoas` ca tine de diminea]a pân` seara, \[i
manifest` el nemul]umirea, conducând-o spre o mas` de dou`
persoane, de lâng` perete. }ii ore de gimnastic` dis-de-diminea]`
[i, iat`, e[ti \nc` la munc`.

– Am [i timp liber, \l asigur` Toni. |n plus, \mi place foarte
mult munca mea.

– Asta este bine. El f`cu semn unui chelner care-[i not`
comanda, o vodc` Gimlet pentru Toni [i un Bourbon pentru
b`rbatul f`r` cap, zâmbind amuzat, auzind vocea venit` din
interiorul c`m`[ii.

– Trebuia s` participa]i la concurs, spuse chelnerul pe un ton
amuzat, putea]i s` câ[tiga]i un cap. Râzând de propria-i glum`, se
gr`bi c`tre bar.

– Iste] tipul, morm`i texanul.
– Cred c` a fost un impuls de moment, protest` Toni, 

fixându-[i din nou privirea pe c`ma[a lui. Cum naiba po]i vedea
prin c`ma[a aia?

– Vag, r`spunse el sec. Mi s-a spus c` voi vedea clar prin ea, dar
e ca [i cum a[ privi de sub ap`.
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– Nu-]i mai face probleme, o s` scapi de ea la miezul 
nop]ii – atunci se dau jos toate m`[tile. |[i cobor\ privirea pe
ceasul de la mân`. Asta este peste o jum`tate de or`.

–  Se pare c` trebuie s` a[tept tot timpul `sta, pentru a-mi
savura b`utura, se plânse el, când chelnerul se \ntoarse [i le puse
paharele \n fa]`.

– Poate dori]i s` v` aduc o pâlnie, domnule? \ntreb` acesta, pe
un ton de glum`.

– Nu va fi necesar. Texanul pl`ti, apoi ridic` paharul. S`n`tate!
Ea nu putu deloc s` realizeze cum reu[ise, dar \n clipa

urm`toare paharul era gol. Era adev`rat, paharul coborâse la
nivelul pieptului lui, [i o mân` se ivise acolo un moment, dar
pentru un b`rbat atât de voinic, era extrem de abil.

– |ntotdeauna bei a[a de repede? \ntreb` ea râzând.
– Numai \n astfel de ocazii.
– Ai fost \n multe croaziere?
– Asta este prima.
– Ai venit singur? \l chestion` Toni, cu delicate]e. Adic`... nu 

]i-ai adus so]ia cu tine. Asta, dac` e[ti c`s`torit.
– Ei bine, sunt [i nu sunt. S` spunem c` sunt cam \n aceea[i

situa]ie ca tine.
Ea se uit` b`nuitoare la el. S`-i fi spus c` era m`ritat`? Nu

credea. Totu[i, el p`ru s`-i fi citit gândurile.
– Asta \nsemnând c` ea dore[te s` fiu ceea ce eu n-a[ putea fi.
Toni lu` o gur` de vodc`.
– Trebuia s` fi [tiut, \nainte de c`s`torie, care erau lucrurile

foarte importante pentru tine.
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– Tu n-ai [tiut?
Toni \[i l`s` privirea \n jos, degetele \ncle[tându-i-se pe pahar.

|ntrebarea direct` o [oc`. Ceea ce tocmai \i spusese lui Chuck
Branch, era valabil [i pentru ea. Se c`s`torise cu Jay [tiind ce fel
de om era, cunoscându-i priorit`]ile. {i apoi...

– B`nuiesc c` este greu pentru o femeie, s` nu \ncerce s`-l
schimbe pe b`rbatul care-i devine so].

Toni scutur` din cap, tulburat`.
– Dar nu trebuie [i el s` se schimbe, dup` c`s`torie? Unul

dintre motivele principale, pentru care te c`s`tore[ti este s` fii
al`turi...

– Ei bine, iubito, se auzi vocea [optit` a texanului. Asta, cu
siguran]`, trebuie dezb`tut pe Sun Deck, \ntre dou` reprize de
genuflexiuni, nu?
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Capitolul 8

Toni nu fu nevoit` s`-[i \ntoarc` privirea pentru a [ti c`

adev`ratul Chuck Branch st`tea pe partea ei a mesei, [i nici s` se

gândeasc` prea mult cine st`tea \n partea opus`. Cine [i-ar fi dat

osteneala s`-[i ascund` identitatea atât de bine?

Jay! Furia \i provoc` o acreal` ustur`toare \n gât, \n timp ce se

for]a s` se ]in` pe picioare.

– Face]i cuno[tin]` cu fratele dumneavoastr` geam`n, domnul

Branch, spuse ea repede, sau, mai bine zis, cu domnul Jay

Stanford, alias James Brownlea!

– Cum? \ntreb` texanul, ame]it, dar Toni porni cl`tinându-se

spre u[ile de ie[ire pe punte, ignorând strig`tul lui Jay, din spatele

ei.

– A[teapt`, Toni!

Jay o prinse din urm`, aproape de balustrad`.

– Pentru numele lui Dumnezeu, Toni, opre[te-te [i ascult`-m`! 



O prinse scurt de bra].
– S` te ascult? strig` ea, isteric. A[ face-o bucuroas`, dac` te-ai

hot`r\ pe cine trebuie s` ascult! Pe Jay Stanford? James Brownlea,
Chuck Branch? Singurul de care sunt sigur` c` nu e[ti, este cel din
urm`!

De lâng` ea, Toni auzi o \njur`tur` \n`bu[it`, \n timp ce Jay se
dezbr`ca de costuma]ia \n care se deghizase cu atâta succes, pân`
ca adev`ratul Chuck Branch s`-[i fac` brusc apari]ia.

– Mul]umesc lui Dumnezeu, spuse el cu \nfl`c`rare,
netezindu-[i p`rul ciufulit, cu mâini tremurânde. Sper c` nu voi
mai fi nevoit s` m` deghizez vreodat`.

– De ce ai sim]it nevoia s-o faci de data asta?, \ntreb` ea, pe un
ton t`ios. Sau, f`]`rnicia a  devenit ceva normal la tine, acum?

Jay o strânse u[or de bra].
– Dac` am apelat la o \n[el`torie, este pentru c` tu m-ai obligat

s-o fac. Dup` starea de spirit \n care te-am l`sat când am plecat la
Acapulco, era greu de crezut c` voi fi \ntâmpinat cu un c`lduros
"bine ai venit", la \ntoarcere. Cel pu]in, \n felul `sta am putut vorbi
cu tine \nainte s` dispari din nou.

– De ce te-ai \ntors? Jacob Ansell a insistat s-o cunoasc` pe
scumpa ta so]ie, \nainte de a semna contractul?

Fixându-l cu privirea, nu fu deloc surprins` de lic`rul de
nedumerire din ochii lui; era mai mult decât evident c` nu se
a[teptase ca Gloria s`-i spun` despre adev`ratul motiv pentru care
el urcase la bord.

– Vrea s` te cunoasc`, da, spuse el \ncet. El [i so]ia lui, m-au
invitat la proprietatea lor, Palos Verdes, [i... 
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– {i s-au \ntrebat de ce so]ia ta n-a venit cu tine? \ncheie Toni,
dispre]uitor. De ce nu le-ai spus, Jay, c` n-am putut renun]a la
extravaganta mea croazier`, nici m`car de dragul so]ului meu,
avid de contracte?

Trecur` câteva momente, pân` ca el s` spun`, cu o voce
st`pânit` cu grij`:

– V`d c` te afli \ntr-unul dintre momentele tale lipsite de
ra]iune, [i exist` o singur` cale de a-l \nvinge.

|n ochii lui se ivi un lic`r de durere, \n timp ce, prinzând-o de
bra], o oblig` s`-[i \ntoarc` fa]a la el, tr`s`turile lui devenind
necru]`tor de dure, când se aplec` spre ea. T`indu-i-se r`suflarea
\n fa]a ac]iunii lui nea[teptate, Toni deschise gura, r`mânând
[ocat` de u[urin]a cu care buzele lui puser` st`pânire pe ale ei.

– Nu, Jay! Proptindu-[i mâinile \n pieptul lui, cu o for]`
n`scut` din panic`, Toni se smulse din strânsoarea lui.

– Ce? \ntreb` el, cu o voce groas`, scuturând din cap, ca [i când
nu-i venea s` cread` ce-i auziser` urechile.

– Asta... nu rezolv` nimic, morm`i ea, dorind ca picioarele-i
tremur`toare s` p`[easc` \napoi, departe de el, dar acestea
refuzar` comanda creierului.

– Cred c` este un \nceput bun. Jay \ntoarse capul la explozia
de zgomote venit` din cap`tul \ndep`rtat al pun]ii, [i se \ncrunt`,
iritat.

– Este conga, \i explic` Toni, sec. Fac un... tur al pun]ii, \nainte
de a se \ntoarce \n salon.

– Asta \nseamn` c` vor ajunge aici imediat. Jay o prinse de bra].
Vino sus la mine, o \ndemn` el. Acolo putem discuta \n lini[te.
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– S` discut`m?
– Atâta tot, doar dac` nu dore[ti s-o facem altundeva. Este

timpul s` st`m de vorb`, Toni. Sunt o mul]ime de lucruri care
trebuie s` fie...

Vocea-i fu acoperit` de zgomotul dansatorilor care se
apropiau. Conga era condus` de matelotul francez, [i \n
momentul urm`tor acesta ie[i din rând [i o trase pe Toni de lâng`
Jay.

– Haide, Cleopatra, avem nevoie [i de un cap \ncoronat, s`
conduc` parada!

Toni fu prins` strâns de mijloc, de dou` bra]e b`rb`te[ti, [i nu
avu de ales decât s` intre \n rândul dansatorilor.

Uitându-se \n urm`, \ntâlni privirea lui Jay, dar nu avu timp  s`-
i realizeze starea de spirit, c`ci fu impins` \n fa]` de petrec`re]i.

Când se \ntoarser` la locul de unde fusese luat` de lâng` el, Jay
nu se mai afla acolo. 

***

– S-a \ntors, nu? spuse Carole, alene, de pe patul ei. Asta nu
\nseamn` c` ]ine la tine? {i ce dac` n-a inten]ionat niciodat` s`
cumpere Aztec Queen? Vasul `sta este chiar a[a de important
pentru tine? Dac` este a[a, atunci nu meri]i aten]ia nici m`car a
unui chior, dar`mite a unui b`rbat atât de dorit ca Jay Stanford!

Toni se uit` uimit` la colega ei de camer`. 
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Era a doua zi diminea]a, dup` balul mascat, [i prima surpriz`
pe care o avu, când se trezi dup` o noapte agitat`, fu s-o vad` pe
Carole \n patul ei virgin. Exerci]iile de diminea]` se \ncheiaser`, [i
Toni st`tea \ntre paturi, \n treningul ei transpirat.

– Ce te-a f`cut s`-]i schimbi punctul de vedere, a[a, dintr-o
dat`? o \ntreb` ea, suspicioas`. Parc` ieri \mi spuneai s` n-am
\ncredere \n el – sau \n oricare alt b`rbat, \n privin]a asta. A reu[it
Mike, \n cele din urm`, s` comunice cu tine?

– Vrea s` se c`s`toreasc` cu mine, spuse Carole brusc. Vorbesc
serios.

– {i...?
– Cred c` sunt \n stare. Nu e o nebunie, dup` tot ce-am spus

despre b`rba]i?
Toni fu foarte prudent` \n replica ei.
– Nu neap`rat. Mike este un tip dr`gu]. |mi place. Va fi

probabil potrivit pentru tine.
– ~sta este cel mai ciudat lucru, spuse Carole, \ngândurat`. 

Nu-mi pas` dac` este sau nu potrivit pentru mine. Tot ce doresc
este s`-l fac fericit. Acum crezi c` sunt nebun`, nu?

– Da. La fel de nebun` ca orice \ndr`gostit. Schi]` un zâmbet
for]at. Când va fi ziua aia fericit`?

– E[ti la fel de rea ca Mike, bomb`ni cealalt`, obligându-m` s`
fixez o dat`.

– Presupun c` nu-l po]i pune mereu pe c`pitanul Vance s`-[i
lege nodul la cravat` pentru tine, o tachin` Toni, pornind spre
baie, \ntorcând capul la timp pentru a o surprinde pe Carole
strâmbându-se.
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– Asta vedeai \n filmele de categorie "B", cu mul]i ani \n urm`.
De[i nu m-ar deranja o  c`s`torie pe mare. Mi s-ar potrivi, \ntr-un
fel, \n]elegi?

– Capelanul ar putea s-o oficieze, nu-i a[a?
– B`nuiesc c` da, dar... Carole p`rea aproape speriat`. Ei bine,

[tiu c` pare o prostie, dar sunt \ngrozit` la gândul c` voi face o alt`
gre[eal`.

Sim]indu-i dorin]a de a vorbi cu cineva, Toni \[i puse o rochie
din dulap [i veni s` se a[eze lâng` ea, pe propriul ei pat.

– E[ti \ndr`gostit` de tipul `sta, nu-i a[a? Te cunosc destul de
bine, dup` ce am \mp`r]it cabina asta aproape doi ani, [i tu n-ai
mai sim]it a[a ceva pentru nimeni altcineva. Dup` to]i anii pe care
i-ai petrecut pe mare, nu-]i mai str`lucesc ochii la magia reflec]iei
lunii pe ap`.

– Exact a[a este, r`spunse Carole, cu seriozitate. Sunt atât de
obi[nuit` cu atmosfera de la bord, \ncât nu [tiu dac` o s` m`
\mpac cu via]a de pe ]`rm, din nou.

– Singurul mod de a afla, este s` \ncerci. Mai devreme sau mai
târziu, va trebui s` renun]i la stilul `sta romantic de via]` [i s` te
stabile[ti pe uscat. Este... pu]in probabil ca Jay s` cumpere vasul
`sta, [i nu cred c` va exista altcineva care s` cheltuiasc` o avere cu
el. Probabil vei fi \n stare s` lucrezi pentru o alt` linie maritim`,
dar...

– Nu voi reu[i, asta vrei s` spui, nu? spuse Carole, cu un
zâmbet fals.

– Sigur c` nu. Numai c` e posibil s` fie greu s`-]i g`se[ti o
slujb` la fel de bun` ca asta, atâta tot. 
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Dup` cum [tii, concuren]a este acerb`.
– Mm. {i tu? Ce vei face când Aztec Queen va acosta pentru

ultima dat` la Los Angeles?
Toni ridic` din umeri. 
– Pot oricând s`-mi g`sesc de lucru \n departamentul de

personal al unei companii, ca...
– Ca a lui Jay? \ncheie Carole \n [oapt`, s`rind iritat` \n

picioare. De ce nu vrei s` recuno[ti, Toni, c`-l iube[ti pe b`rbatul
`sta? Te zba]i ca un pe[te pe uscat, \nc` din start, [i e[ti hot`rât`
s` faci asta tot restul vie]ii! Te pierzi \n atâtea detalii neesen]iale,
\ncât nu vezi p`durea de copaci. Ce dac` pare mai interesat de
afacerile lui, decât de tine. Dac` e[ti sincer`, recuno[ti c` te-ai
\ndr`gostit tocmai de acele calit`]i ale lui pe care acum nu le mai
accep]i – ambi]ia lui, d`ruirea lui fa]` de un vis, indiferent care era
el. 

– Tu nu \n]elegi, interveni Toni, tulburat`. Tot ce mi-am dorit
a fost o via]` normal`, un so] care s` fie acas` noaptea, al`turi de
mine [i co... copiii no[tri. 

El voia s` planific`m venirea pe lume a copiilor de a[a manier`,
\ncât s` nu-i afecteze prea mult afacerile!

Carole t`cu un moment, apoi spuse, cu blânde]e:
– Poate nu-[i dore[te copii... unii b`rba]i nu iubesc copiii, [tii

asta.
– Dar \i iube[te! Numai c` [i-i dorea atunci când \i convenea

lui, atâta tot.
– Atunci, poate sim]ea c` le va putea acorda mai mult` aten]ie

odat` ce afacerile erau aranjate. 
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– Asta a spus [i el, admise Toni, dar eu... oh, Carole, n-ai idee
cum era s` stau toat` ziua, a[teptându-l s` vin` acas`, [i când
aveam o sear` numai pentru noi, Gloria g`sea \ntotdeauna o
scuz`, pentru a-l chema. Au fost atâtea lucruri, \ncheie ea, cu o
ridicare din umeri.

– Te comp`timesc, drag`, c` ai fost obligat` s` stai \n luxosul
vostru apartament, ca o prin]es` \ncuiat` \ntr-un castel! Serios,
Toni, femeile ca tine m` fac s` v`d ro[u \naintea ochilor. Aveai o
mul]ime de lucruri de f`cut, \n afar` de a-]i cic`li b`rbatul,
aruncându-l \n bra]ele unei alte femei. 

Puteai c`l`tori cu el...
– Nu m` voia \n preajma lui, bomb`ni Toni, sup`rat`, [tiind c`

dorin]ele care la vremea aceea erau foarte importante pentru ea,
reprezentau ni[te nimicuri, \n ochii Carolei. Prefera compania
Gloriei.

– {i tu n-ai avut puterea s`-]i aperi drepturile atunci, [i o s` ai
tupeul acum s` te duci \n apartamentul lui, s`-i spui c` nu dore[ti
s` tr`ie[ti \ntr-o lume care nu-l include [i pe el! \i r`spunse Carole,
deloc elegant.

Tinerele femei se \nfruntar` din priviri aproape un minut, apoi
umorul situa]iei le determin` s` izbucneasc` amândou` \n râs.

– {i crezi c` nu pot s-o fac? \ntreb` Toni \n cele din urm`, cu
r`suflarea \ntret`iat`.

– Cred c` n-o vei face. 
– Uit`-te la mine!
Toni \[i f`cu repede un du[, [i \n zece minute era gata s` ias`

din cabin`. |[i pusese fusta de la uniform` [i un tricou, având grij`
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s`-[i perie p`rul [i s` [i-l strâng` \ntr-un coc, aplicându-[i apoi un
machiaj u[or, de zi.

– E bine? o \ntreb` pe Carole, când ajunse la u[`.
– E bine. Te caut \n salonul Mariner, dup` micul dejun, [i dac`

nu e[ti acolo, s` supraveghezi concursul "cine [tie câ[tig`", voi [ti
ce te-a re]inut.

Toni str`b`tu, \n grab`, pasajul c`tre lift. Trebuia s` se mi[te
repede, c`ci picioarele  amenin]au s-o duc` \napoi \n siguran]a
cabinei ei. Ca un f`cut, u[ile liftului erau deschise, parc`
a[teptând-o, dar ap`s` pe butonul pentru puntea cu dou` etaje
mai jos decât cea a lui Jay. Urcând sc`rile r`mase, va avea timp s`
se calmeze [i s`-[i preg`teasc` cuvintele de introducere. 

Dar nu reu[ise s`-[i g`seasc` cuvintele potrivite, când p`[i pe
puntea Boat. "Bun`, Jay, am venit doar s`-]i spun c` te iubesc [i
c`..."  {i c`, ce? C` va accepta bucuroas` timpul pe care \l va avea
la dispozi]ie s` [i-l petreac` \mpreun` cu ea?

Mândria \[i ar`t` col]ii. Putea s` accepte din nou s` fie o mic`
parte, indiferent cât de important`, din via]a lui?

Inima i-o lu` razna când deschise u[ile holului pe care se aflau
apartamentele de lux. 

Oprindu-se pentru a se odihni un moment, se rezem` cu
spatele de perete [i trase adânc aer \n piept.

Carole avea dreptate. 
Nimic nu era mai important decât s` fie cu Jay, b`rbatul pe

care-l iubea, indiferent ce fusese \ntre ei, \n trecut. Vor avea un
copil – el \i promisese asta – [i era chiar posibil ca o inimioar`
minuscul` s` bat` chiar acum \n trupul ei. 
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U[a unui apartament se deschise [i vocea unei femei r`sun` \n
lini[tea total` din acea parte a vasului.

Toni se desprinse de perete, ascunzându-se dup` col]. Ceea ce
v`zu, \n continuare, pe holul larg, o f`cu s` deschid` ochii mari,
de uimire, inima \ncepând s`-i bat` nebune[te.

Gloria, \mbr`cat` \ntr-un neglijeu transparent, verde-pal,
\nchidea u[a aprtamentului [ase. Apartamentul lui Jay.

– Am crezut c` n-ai s-o faci, \i spuse Carole, sec, de la masa de
toalet`, fiind cu spatele la Toni, când aceasta intr` \n camer`. E[ti
chiar o... Toni, ce este? Ce s-a \ntâmplat? \ntreb` Carole
\ngrijorat`, \ntorcându-se [i v`zând fa]a palid` a Toniei.

– Nu... nu era singur, \ng`im` ea, buza de jos tremurându-i. Ea
– Gloria – era cu el.

– Oh, Dumnezeule. Vrei s` spui c` ai intrat peste ei?
– Toni scutur` din cap [i, cl`tinându-se, porni spre pat,

pr`bu[indu-se pe el ca un balon dezumflat. Ea tocmai pleca. |n
neglijeu.

|[i fix` privirea \n podea, nev`zând [i neauzind nimic,
exceptând vocea interioar` ce-i spunea c` Jay o min]ise când \i
spusese c` Gloria nu \nsemnase nimic pentru el, de la c`s`toria
lor. Evident, \n acel "nimic" nu era inclus` [i fidelitatea fizic`, ceva
ce aparent nu era atât de important pentru unii b`rba]i. |n timp ce
ea respingea atingerea unui alt b`rbat, Jay era genul de b`rbat care
nu era refractar la farmecele unei alte femei. Iar Gloria [tia s` se
foloseasc` de ele.

– Toni, \mi pare r`u, \i \ntrerupse gândurile Carole, 
punându-i o mân` pe um`r. Dar asta nu \nseamn` neap`rat c`
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este ceva serios, nu?  Gloria era disponibil`, din punctul lui de
vedere, [i n-a ascuns lucrul `sta.

Trezit` brusc la via]`, Toni strig`, cu aprindere:
– Mul]i b`rba]i mi s-au ar`tat disponibili, de-a lungul acestor

doi ani, dar eu n-am s`rit \n paturile lor!
– Cu b`rba]ii este altceva, o consol` Carole. Actul sexual poate

\nsemna totul sau nimic, pentru ei. Adesea, nu este altceva decât
o eliberare fizic`. {i b`nuiesc c` pentru Jay...

– Renun]`, Carole. |n ceea ce m` prive[te, s-a terminat totul
\ntre mine Jay. Nu mai vreau s`-l v`d vreodat`.

– Asta va fi greu, pe un vas \nconjurat de kilometri de ocean, \i
aminti Carole, ustur`tor. Numai dac` vrei s` te ascunzi aici \n cutia
noastr` de chibrituri...

– Exact asta voi face! exclam` Toni. Voi r`mâne aici pân` vom
ajunge la Los Angeles, atunci voi...

– Mai sunt patru zile pân` la Los Angeles, \i atrase aten]ia
Carole, cu \n]elepciune, [i tu e[ti angajat` s` asiguri distrac]ia
pasagerilor.

– Nu-mi pas`. Voi recupera \n croaziera urm`toare.
– Dac` va mai fi o urm`toare croazier`, i-o \ntoarse Carole,

enigmatic, de[i privirea \ndreptat` spre Toni era plin` de
compasiune. 

Se \ndrept` spre u[`. V`d c` e[ti sup`rat` ast`zi, oricum.
– C`pitanul Vance – toat` lumea – se vor \ntreba ce s-a

\ntâmplat cu mine.
– Le voi spune c` ai contractat o boal` tropical`.
– {i dac` \i vor cere detalii doctorului Mackenzie?
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– |i voi da ni[te r`spunsuri evazive, spuse Carole, care era \n
rela]ii de prietenie cu doctorul de pe vas.

Cabina deveni deodat` pustie, dup` plecarea Carolei. Toni
\ncepu s` se plimbe, nelini[tit`, \ntre masa de toalet` [i u[`. S`rind
peste micul dejun, o foame de lup pusese st`pânire pe ea, când
Carole \[i f`cu din nou apari]ia. Tava \nc`rcat` pe care o ]inea \n
mâini, o f`cu pe Toni s` se aplece repede s-o ia.

– Dac` te-ar vedea acum to]i cei care te comp`timesc, spuse
Carole, pe un ton sec. Toat` lumea, de la c`pitan \n jos, ]i-au
transmis mesaje de simpatie.

Toni se repezi, \nfometat`, la delicioasa pulp` de pui,
asezonat`.

– Mm, morm`i ea, este minunat.
– So]ul t`u p`rea foarte \ngrijorat pentru tine, spuse Carole

inten]ionat, privind-o plin` de curiozitate.
– Vrei s` spui, Jay? |mi imaginez cât de \ngrijorat era, r`spunse

Toni, cu sarcasm. Nu \n]elegi? Este \ngrijorat doar de afacerea, pe
care trebuie s-o \ncheie la Los Angeles. B`rbatul care trage sforile,
nu se abate de la principiile lui. |n ceea ce-l prive[te pe Jay, are
nevoie de o so]ie care s`-i consolideze statutul de multimilionar.
Asta este. Punct. 

– Cred c` gre[e[ti, veni r`spunsul Carolei, nu pare deloc a[a
cum l-ai descris tu. Mie-mi place, ad`ug` ea, cu evident` sfidare.
Era, \ntr-adev`r, foarte \ngrijorat pentru tine.

– {tie s` se foloseasc` de farmecul lui, atunci când \i convine,
replic` Toni sec, recunoscând semnele influen]ei pe care Jay o
avea asupra femeilor. Cum Carole se \ntoarse spre u[`, Toni
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ad`ug`, plin` de remu[c`ri: Carole, mul]umesc pentru masa de
prânz.

– N-ai pentru ce. M` duc s` preg`tesc acum tortura de 
dup`-amiaz` de la piscin`. Se referea la finalul concursului de \not
pentru copii, o activitate supravegheat` de obicei de Toni.

– |mi pare r`u. Toni se ridic` \n picioare, dar Carole \i f`cu
semn s` stea pe loc.

– R`mâi unde e[ti. Impresionezi mai mult, ascunzându-te aici.
S` impresioneze, era departe de ceea ce inten]ionase Toni, dar

o l`s` pe Carole s` plece, dup` ce o prevenise \n privin]a unor
participan]i la concursul de \not. Existau \ntotdeauna mici
probleme cu copiii, [i \n aceast` croazier` Tommy Waren, un b`iat
unsprezece ani, fiul  unui cuplu de liber profesioni[ti, era una
dintre ele.

– |l iau de gât [i-l arunc peste bord, dac`-mi creeaz` vreo
problem`, spuse Carole, p`r`sind cabina. 

Toni se \ntinse din nou pe pat, c`zând \ntr-un somn adânc.
Zgomotul strident al unei alarme o trezi pe Toni din somnul

f`r` vise. Experien]a ei \ndelungat`, o f`cu s` realizeze instantaneu
c` urgen]a nu era legat` de siguran]a vasului. Alarma intermitent`
anun]a un accident, cum ar fi c`derea unei persoane peste bord.

Chiar \nainte ca sim]urile ei s` \nregistreze faptul, fu pe
picioare, alergând. Pasagerii, alarma]i, se \ngresuiser` la lift, cu
vestele de salvare trase peste c`m`[ile cu mâneci scurte.

– V` rog – nu exist` niciun motiv de panic`, Toni ridic` vocea,
pentru a acoperi g`l`gia provocat` de pasagerii speria]i. Atunci, de
ce a sunat alarma? \ntreb` un b`rbat, cu brutalitate.
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– Dac` v-a]i fi uitat la b`rcile de salvare, a]i fi realizat c` alarma
aceasta s-a dat pentru cu totul altceva.

– Cum ar fi? \ntreb` sceptic b`rbatul din spatele ei. Urc` pira]ii
la bord? Este posibil ca cineva s` fi c`zut peste bord, dar...

Pasagerii devenir` din nou nelini[ti]i, \ngrijora]i de soarta
membrilor de familie afla]i pe pun]ile superioare.

– Este probabil un membru al echipajului, ad`ug` ea. S-a mai
\ntâmplat, [i omul a fost salvat f`r` probleme. Acum, v` rog, nu...
Se opri brusc, când u[ile liftului se deschiser` [i mul]imea n`v`li
\nauntru, suprasolicitând mecanismul. Considerând c` orice efort
ar fi fost inutil, porni spre sc`rile ce legau o punte de cealalt`.

Mul]imea roia pe puntea b`rcilor de salvare, \n ciuda
eforturilor depuse de un membru al echipajului de a crea spa]iu.
O barc` era lips`, ca un dinte dintr-un [ir perfect simetric, [i
por]ile balustradei deschise larg spre mare.

Toni \[i croi drum spre balustrad`, pasagerii nemul]umi]i
dându-se la o parte la vederea uniformei. Nou-veni]ii puneau
\ntreb`ri, primind r`spunsuri de la cei \n cuno[tin]` de cauz`.

– Unul dintre pu[ti a c`zut peste bord.
– Un pasager a s`rit dup` el, dar a trecut ceva timp, pân` când

vasul a \ncetinit.
– Barca de salvare aproape a ajuns acolo.
La oarecare distan]` de vas, Toni z`ri barca apropiindu-se de

dou` capete, abia deslu[ite.  R`sufl` u[urat`. Cei doi vor fi salva]i.
Eliberat` de tensiunea provocat` de scena dramatic`, Toni \[i

\ndrept` privirea spre spectatorii de lâng` balustrad`, z`rind-o [i
pe Carole, care o consola pe mama lui Tommy Warren.
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Deci, Tommi era b`iatul care c`zuse peste bord! Toni nu fu
deloc surprins`, schi]ând chiar un zâmbet. Oare Carole se ]inuse
de cuvânt, [i-l aruncase pe pu[ti peste bord?

Gloria st`tea lâng` balustrad`, urm`rind cu aten]ie opera]ia de
salvare, Cyrus se afla \n spatele ei, dar nici urm` de Jay. Era, ca de
obicei, prins \n universul afacerilor lui, gândi Toni, un accident
minor neprezentând vreo importan]` pentru el.

– L-a prins, strig` triumf`tor un b`rbat de lâng` ea. Tipul `sta
merit` o medalie!

– Cine este?
– Nu [tiu, dar, indiferent cine e, va fi eroul croazierei! 
– Oh, Doamne, privi]i acolo.
Toni privi [i se \ngrozi de ceea ce v`zu. Unul dintre membrii

echipajului \l ridica \n barc` pe b`iatul salvat, \n timp ce ceilal]i se
uitau dispera]i dup` salvator, care disp`ruse dup` ce-l predase pe
pu[ti echipajului.

P`rea s` fi trecut o ve[nicie, pân` când trupul f`r` vlag` al
b`rbatului fu ridicat \n barca de salvare.

– Ceva s-a \ntâmplat cu el, spuse pasagerul de lâng` Toni.
Exist` rechini \n apa asta?

– Pu]in probabil. Cred c` este doar epuizat din cauza efortului.
Se l`s` lini[tea, când barca se apropie de vas. Toni realiz`, cu

mult \nainte ca scripe]ii s` fie pu[i \n mi[care pentru a ridica barca
de salvare la nivelul pun]ii, c` b`rbatul \ntins \ntre b`nci era Jay.
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Capitolul 9

Jay era \nc` incon[tient, când \l duser` la spitalul vasului.

Vân`taia, deja ap`rut` \ntre sprâncenele lui, explica pierderea

cuno[tin]ei, \n momentul \n care un val puternic \l izbise de

marginea b`rcii.

Spitalul cu dou` paturi era deja plin de oameni, când Toni

ajunse acolo. Doctorul Mackenzie, st`tea pe marginea patului, la

oarecare distan]` de figura inert` a lui Jay, uitându-se la grupul

care se \ntrunise acolo, format din c`pitan, Gloria, Cyrus, Rick [i

patru membri ai echipei de salvare, care veniser` s` vad` cum

evoluau lucrurile.

– Nu mai pute]i face nimic pentru el, acum, le spuse doctorul,

pe un ton aspru. A suferit o lovitur` puternic` la cap, dar \[i va

reveni \n timp. Doresc s` ie[i cu to]ii de aici.

– Desigur, nu este vorba [i despre mine, doctore, nu-i a[a?

\ntreb` Gloria, cu r`ceal` \n glas. 



O s` vrea s` m` vad`, când \[i va reveni.
– E[ti so]ia lui?
– Nu, dar...
– Eu sunt so]ia lui, spuse Toni, din cadrul u[ii.
Ea abia realiz` lini[tea care se l`s`, \n urma [ocului produs de

anun]ul ei. Toat` aten]ia \i era concentrat` asupra trupului inert
de pe pat. Capitanul Vance fu cel care rupse t`cerea.

– Toni, nu te sim]i bine, nu [tii ce vorbe[ti. C`pitanul se
apropie de ea, cu mâna \ntins`. Poate ar trebui s` te consulte
doctorul, dac` tot e[ti aici.

– N-am nevoie de doctor, insist` ea cu \nc`p`]ânare, luându-[i
ochii de pe figura nemi[cat` a lui Jay. Jay este so]ul meu, [i e de
datoria mea s` fiu lâng` el.

Gloria, cu fa]a ca o masc`, interveni, furioas`.
–  Este regretabil, c` n-ai ]inut cont de \ndatoririle tale acum

doi ani, când l-ai p`r`sit.
Toni \[i \ntoarse \ncet privirea spre Gloria, ignorând figurile

uimite ale celorlal]i, din \nc`pere.
– L-am p`r`sit din cauza minciunilor tale. Trebuia s`-l fi

ascultat pe el, nu insinu`rile tale, care n-aveau niciun sâmbure de
adev`r.

– Adev`r? – ce [tii tu despre adev`r? Eu [i cu Jay ne iubim \nc`
de când am \nceput s` lucrez pentru compania lui! De ce crezi c`
m` lua pe mine, [i nu pe tine, \n toate c`l`toriile lui de afaceri?

– N-am nevoie de acest scandal, \n spitalul meu, interveni
doctorul Mackenzie, ]âfnos. Toat` lumea s` ias`, cu excep]ia so]iei
pacientului.
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Gloria se repezi spre patul lui Jay.
– Jay, iubitule, e[ti bine? \ntreb` ea, cu o voce plâng`cioas`,

punându-i mâna pe frunte.
F`r` s` deschid` ochii, Jay spuse plictisit:
– Voi fi imediat ce voi r`mâne singur cu so]ia mea, a[a cum

bine a spus doctorul.
– Dar, Jay...
Cyrus fu cel care, \naintând câ]iva pa[i, o lu` pe Gloria de bra]

[i o conduse afar`. 
Trecând pe lâng` Toni, \i f`cu  un semn scurt cu ochiul, care o

asigur` c` o va ]ine pe femeie departe de spital.
C`pitanul Vance puse o mân` p`rinteasc` pe um`rul Toniei.
– N-am preten]ia s` aflu ce se petrece aici, dar sper c` orice ar

fi, este bine pentru tine.
Toni d`du afirmativ din cap, for]ându-se s` schi]eze un zâmbet,

ochii \ndreptându-i-se c`tre Rick, care st`tea nehot`rât lâng` u[`.
Privirea \i era jum`tate nedumerit`, jum`tate acuzatoare, dar reu[i
\n cele din urm` s` dea u[or din cap, \n semn de confirmare, apoi
ie[i din \nc`pere.

Grupul plecase deja, r`mânând doar doctorul. Dregându-[i
glasul, arunc` o ultim` privire pacientului s`u, apoi se \ndrept`
spre u[`.

– Pute]i vorbi \n lini[te, spuse acesta. O s` am grij` s` nu fi]i
deranja]i.

Dup` plecarea lui se l`s` o lini[te total`, [i Toni p`rea s` fi
\mpietrit locului. Dup` discu]ia avut` cu Gloria, câteva momente
mai devreme, picioarele \i erau acum paralizate de incertitudine.
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– Ai de gând s` stai acolo toat` ziua, sau s` profi]i de oferta
doctorului de intimitate?

Privirea i se \ndrept` spre patul  de unde Jay, cu ochii larg
deschi[i, o privea ironic.

– Am... poate ar trebui s` te odihne[ti pu]in, bâiguii ea.
– La naiba cu odihna! explod` el, cu vocea lui normal`, toate

semnele de sl`biciune disp`rându-i. Vino aici.
Picioarele i se mi[car` parc` singure [i când ajunse lâng` pat,

bra]ele lui o traser` lâng` el. 
– De ce ai simulat c` e[ti bolnav`, azi? o \ntreb` Jay cu o voce

cald`, trecându-[i degetele prin p`rul ei des.
– N-a fost chiar o simulare.
– Se pare c` te sim]i bine, acum.
– Nu aici, protest` ea, cu r`suflarea \ntret`iat`, alarmându-se

când Jay \i trase fermoarul tricoului, strecurându-[i mâinile calde
[i puternice pe umerii ei, pentru a-l trage \n jos.

– De ce nu? Doctorul ne-a promis intimitate.
– {tiu, dar... Toni \[i ridic` rapid tricoul [i-[i \ncheie fermoarul.

Jay, trebuie s` vorbim, mai \ntâi. A[a cum am spus [i asear`, s`
facem dragoste nu rezolv` nimic.

– Ar putea rezolva problema mea, stingând flac`ra pe care ai
aprins-o \n mine asear`, murmur` el.

– Jay, este mult mai important s`... st`m de vorb`, mai \ntâi.
Eu...

– Pui condi]ii, Toni? Ce-a fost toat` discu]ia aia cu Gloria, de
acum câteva minute?  Era vorba cumva de a avea \ncredere \n
ac]iunile mele, [i nu \n vorbele ei?
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– Eu vreau s` am \ncredere \n tine, Jay, spuse ea, cu triste]e.
Numai c`...

– Bine, vorbim mai târziu.
– Dar, eu... Restul cuvintelor se pierdur` pe buzele lui, care se

lipir` de ale ei, for]ând un s`rut pe care nu fu \n stare s`-l refuze,
a[a cum nu refuz` nici s` se lase purtat` pe cele mai \nalte culmi
ale extazului.

– Cum crezi c` a[ avea ochi pentru o alt` femeie? \ntreb` el mai
târziu, gâfâind. 

Cu atât mai pu]in pentru Gloria.
– Am v`zut-o ie[ind de la tine, azi-diminea]`. Ar`ta... foarte

atr`g`toare, \n neglijeul `la verde.
Jay \[i fix` privirea \n ochii ei.
– {i ai gândit... ce, mai exact?
Ea clipi, l`sându-[i privirea \n jos.
– Tu ce crezi?  C`... [i-a petrecut noaptea cu tine. A[a e?
F`cu ochii mari, z`rind lic`rul de mânie ivindu-se din nou \n

ochii lui.
– Tot n-ai \ncredere \n mine, nu? \ntreb` \n cele din urm`, pe

un ton obosit.
– Am, Jay, sincer am, interveni ea repede, apoi continu` mai

nehot`rât`. Numai c`...
– Numai c` tu crezi pe jum`tate toate balivernele spuse despre

mine, aici,  mai devreme. Pentru numele lui Dumnezeu, Toni,
pân` acum nu ]i-ai dat seama c` tu e[ti singura care \nseamn` ceva
pentru mine? Adev`rat, am avut o scurt` aventur`, când a venit
prima dat` la firm`... este o femeie atr`g`toare, care arat` foarte
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bine. Dar exist` femei care au [i altceva, \n afar` de un aspect fizic
atr`g`tor. Mi-am dat seama de asta, când te-am cunoscut pe tine.

– Am crezut, [opti Toni, c` te-ai \ntors la ea, dup`... dup` seara
trecut`. N-am vrut s` te las, Jay, dar eu sunt angajata companiei,
pentru a-i face pe pasageri s` se simt` bine. Am pornit spre
apartamentul t`u, azi-diminea]`, s`-]i spun c`... te iubesc, orice ar
fi.

Pentru un timp interminabil, Jay nu scoase vreun cuvânt, apoi
spuse, cu \ncordare:

– {i când ai v`zut-o pe Gloria ie[ind din apartamentul meu, \n
neglijeu, te-ai gândit c` [i-a petrecut noaptea cu mine. La fel cum
ai presupus c` era amanta mea, când plecam \mpreun` \n
c`l`toriile de afaceri.

Toni ridic` din sprâncene.
– Tocmai a afirmat c`...
– De ce ]i-e atât de greu s` m` crezi pe mine, o \ntrerupse el,

brusc, când e[ti oricând gata s` dai crezare oric`rei tâmpenii, pe
care ]i-o spune Gloria?

Jay arunc` cear[aful de pe el [i s`ri din pat, punându-[i halatul
din prosop, de pe marginea fotoliului. Mâinile lui pip`ir` automat
buzunarele, c`utând o ]igar`, de care evident avea nevoie \n acel
moment, apoi \[i trecu dezam`git mâna prin p`r.

– Nu te gânde[ti c` m-a[ fi c`s`torit cu ea, cu mul]i ani \n urm`,
dac` a[ fi vrut-o \n via]a mea? explod` el, dând roat` patului,
ignorând umerii goi ai Toniei, ce p`reau \ntuneca]i, \n contrast cu
cear[aful alb de pe ea.

– Nu neap`rat, replic` Toni, lini[tit`. 
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Gloria este atr`g`toare, dar nu este femeia supus` [i blând`, pe
care ]i-ai dori-o ca so]ie.

Câteva momente, Jay se uit` fix la ea, cu ochii mari, plini de
uimire. Un zâmbet amuzat i se ivi \n col]ul gurii, când se a[ez` la
capul patului.

– Vrei s` spui c` o astfel de so]ie ai fost tu? Cred c` te-a l`sat
memoria, c`ci \mi amintesc perfect c` a trebuit s` lupt pentru
fiecare centimetru din drumul spre tine, incluzând faptul c` a
trebuit s` m` c`s`toresc cu tine, ca s` te aduc \n patul meu.

– Asta [i vreau s` spun, strig` Toni, \ntorcând capul pentru a-i
evita privirea insistent`. Ai fost \n stare de orice ca s` ob]ii ce
dore[ti, chiar s`... urci la bordul vasului `sta, pretextând c` vrei 
s`-l cumperi, numai pentru a te prezenta cu o so]ie [i a ob]ine
contractul.

Jay t`cu un timp atât de lung, \ncât ea \[i \ntoarse capul,
aruncând o privire fe]ei lui palide. |n cele din urm`, spuse cu o
voce rece ca ghea]a.

– |mbrac`-te, \i ordon`, brusc.
– De... de ce?
– Pentru c` nu doresc ca so]ia mea s` defileze pe vas \n starea

asta.
Priviri curioase se \ndreptar` c`tre ei \n timp ce traversar`

holul, [i la fiecare oprire a liftului, \n drumul spre puntea special`,
de jos. Ignorându-le pe toate, Jay o conduse \n t`cere de-a lungul
pasajului spre apartamentul s`u. Odat` ajun[i acolo, o \mpinse
spre unul dintre fotoliile ce flancau ferestrele largi, a[ezând-o \n
el, cu fermitate, dar nu lipsit de delicate]e.
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Tot f`r` s` vorbeasc`, intr` \n baie, de unde ie[i dup` un timp,
\mbr`cat \ntr-o c`ma[` curat` [i o pereche de pantaloni largi. Cu
o ]igar` \n mân`, se deplas` cu pa[i repezi spre micul bar. F`r` 
s-o \ntrebe ce prefer`, turn` o vodc` pentru ea [i un whisky sec
pentru el.

– Crezi c` ar trebui s` bei? \ndr`zni Toni, ridicând automat
mâna pentru a lua b`utura pe care n-o ceruse. Ai o vân`taie
serioas` pe frunte.

– M` simt foarte bine, r`spunse el nervos, a[ezându-se \ntr-un
alt fotoliu de lâng` ferestre. Câteva momente, p`ru fermecat de
valurile \nspumate ale m`rii, apoi, oftând, \ncepu s` vorbeasc`, cu
greutate.  Nu m-am \ntors pe vas, s` trec prin circul `la cu balul
mascat, numai pentru a te sensibiliza pe tine [i a nu pierde
contractul. Adev`rul este c` n-aveam deloc nevoie de tine pentru
aceast` afacere. Jacob Ansell este un tip religios, dar \n acela[i
timp este [i un om de afaceri – unul \nc`p`]ânat.

– Dar tu... ai spus c` voia s` m` cunoasc`.
– Voia... pur [i simplu, din polite]e. El [i so]ia lui au fost foarte

amabili cu mine, când am fost \n Los Angeles, [i m-au rugat s` te
aduc, s`-]i fac cuno[tin]` cu ei, când ne \ntoarcem \n State.
Afacerea era deja \ncheiat`, când am plecat. Deci, \n]elegi, nu `sta
a fost motivul pentru care m-am \ntors. Dar nu m` a[tept s` crezi
asta, atâta timp cât n-ai avut niciodat` \ncredere \n mine, \n timpul
mariajului nostru.

– Te... te cred, [opti Toni. Cum putea s` nu-l cread`, când
st`tea acolo, spunând toate lucrurile astea, ca [i când nu mai
aveau nicio importan]` pentru el? 
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Ca [i când ea nu mai era important` pentru el!
El \i ignor` cuvintele, ca [i când ea n-ar fi vorbit.
– {i dac` tot suntem la capitolul \ncredere, ar trebui s` afli

\ntreaga poveste. Am a[teptat cu ner`bdare s` m` \ntorc, s`-]i dau
o veste care s` te fac` fericit`, [i poate... Se opri, dând pe gât restul
de whisky din pahar.

– Eu [i cu Jacob, spuse el de la bar, \n timp ce-[i  umplea
paharul, dup` dou` [edin]e, prelungite pân` noaptea, am f`cut o
\n]elegere, s` lu`m Aztec Queen [i s` facem o propunere de pre].
El ignor` din nou icnetul Toniei. De fapt, de asta ai v`zut-o pe
Gloria ie[ind din apartamentul meu, azi-diminea]`. Cât am lipsit
eu, toat` coresponden]a a venit pe numele ei, a[a c` telegrama de
confirmare a lui Jacob era la ea.

– Oh, Jay! Toni era uluit`, incapabil` s` gândeasc`, sau s`
articuleze cuvintele.

– Asta este, Antonia! Jay se \ndrept` spre ea, iar ochii lui lipsi]i
de via]` o \nfiorar`.

– Jay, te rog... nu fi a[a, \l implor` ea. |mi pare r`u... Te-am
judecat gre[it, [tiu, dar...

– Niciun dar! Se aplec` spre ea [i, prinzând-o de coate, o trase
cu for]a din fotoliu, degetele lui \nfigându-se \n pielea ei catifelat`.
Un b`rbat a[teapt` anumite lucruri de la so]ia lui, exact a[a cum [i
ea a[teapt` anumite lucruri de la el. Chiar \n capul listei mele se
afl` \ncrederea pe care trebuie s-o aib` \n el, [i pe o scar` de la unu
la zece, tu te afli la zero! O scutur` u[or, apoi \i d`du drumul s`
cad` \napoi \n fotoliu.

Toni se \nfurie brusc.
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– Dar a[tept`rile mele? Am [i eu dreptul s` m` a[tept ca so]ul
meu s`-mi acorde pu]in din timpul lui! Orice altceva a fost mai
important \n via]a ta, decât mine! Nu-mi trebuie foarte mult`
imagina]ie s` realizez c` nici nu ]i-a fost dor de mine, dup` ce 
te-am p`r`sit!

– Mi-a fost dor de tine, dar am vrut s` mai a[tept s` te mai
maturizezi pu]in, chiar dac`, fugind la mami [i la tati, nu \nsemna
c` vei deveni o alt` femeie, decât r`sf`]ata care erai. El \[i trecu
mâna prin p`r, \n timp ce ochii ei se umplur` de lacrimi. |mi pare
r`u pentru p`rin]ii t`i. {tiu ce mult au \nsemnat pentru tine. Dar
realitatea este c` te-au crescut \n a[a fel, \ncât ai devenit o tân`r`
\ngust` la minte, care nu era preg`tit` s` devin` so]ia mea, sau a
oricui altcuiva!

– N-am primit prea multe observa]ii \n dormitor! \i arunc` ea,
ridicându-se \n picioare [i \nfruntându-l cu privirea.

– Mariajul nu se bazeaz` numai pe sex, dup` cum \mi spuneai
adesea. Jay f`cu un gest de concediere cu mâna, \ntorcându-se
spre fereastr`. 

A[a, nu ajungem nic`ieri. Am gre[it când m-am gândit c` o
putem lua de la \nceput.  Mai degrab`, vom fi \nc` unul dintre
cuplurile care divor]eaz`.

– Asta \mi convine de minune! \i arunc` Toni, r`sucindu-se pe
c`lcâie [i ie[ind din camer`.

Carole era mult mai frumoas` decât o v`zuse Toni vreodat`,
a[a cum st`tea \n fa]a altarului improvizat din holul principal, cu
figura hot`rât` a lui Mike lâng` ea. Rochia albastr`, simpl`,
accentua albastrul ochilor ei. 
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Când capelanul \ncepu s` vorbeasc`, Toni \[i plimb` privirea
prin holul plin de flori. 

Fotoliile  aranjate erau pline, primele dou` rânduri fiind
rezervate membrilor echipajului.

Marian, \mbujorat` la fa]`, st`tea al`turi de figura serioas` a lui
Rick. 

El purta cea mai bun` uniform`, iar Marian \[i pusese o rochie
multicolor`, dintr-un voal transparent. 

Trasformarea Marianei era total`, [i Toni sim]i o u[oar` invidie
când ochii acesteia \i \ntâlnir` pe ai lui Rick, \ntr-un zâmbet care
nu mai avea nevoie de cuvinte.

– Carole, \l iei pe acest b`rbat...
Ridicându-[i privirea spre rândurile pline, Toniei i se puse un

nod \n gât când \ntâlni ochii lui Jay. Se afla \n primul rând, \n
dreapta c`pitanului, la fel de frumos ca \ntotdeauna, \n costumul
\nchis la culoare [i c`ma[a alb`.

Deliberat, el \ntoarse capul [i Toni se sim]i din nou cuprins`
de aceea[i nefericire pe care o tr`ise \n ultimii doi ani.

– ... po]i s`ruta mireasa.
Mike o s`rut` pe Carole, \ntr-un fel care-i produse Toniei un

gol \n suflet, [i privirea ei, automat, o c`ut` din nou pe a lui Jay.
Dar fotoliul lui era gol. 

Când plecase?
Mintea \i era doar pe jum`tate la ur`rile de bine ale echipajului

[i pasagerilor, care se \ngr`m`dir` \n hol, \n jurul cuplului
proasp`t c`s`torit, [i mai târziu, \n sufragerie, unde fusese instalat
bufetul pentru somptuoasa ceremonie.
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Toni, neinteresat` de mâncare, \[i l`s` privirea s` r`t`ceasc` pe
figurile familiare din jurul mesei. 

Gloria se afla acolo, cu jovialul Cyrus, Marian cu Rick, [i când
texanul \nso]it de comesenii lui g`l`gio[i se apropiar`, se refugie
\ntr-un col] al sufrageriei, de unde putea, nestingherit`, s`-l caute
pe Jay cu privirea.

Timpul se scurse cu greu, [i când dopurile sticlelor de
[ampanie \ncepur` s` pocneasc`, fu evident c` Jay nu era acolo.
Toni \l putea recunoa[te din orice mul]ime, \ntr-o clip`.

Gura \i \nghe]`, \ntr-un zâmbet protocolar, când Mike [i Carole
se a[ezar` \n spatele unei mese separate, pentru ceremonia de
t`iere a tortului.

– Mai d`-i o por]ie, Rico, \i spuse Carole asistentului ei,
zâmbind, când \ntâlni privirea nedumerit` a Toniei. 

Se pare c` Jay nu este aici, dar a[ vrea s` guste din tortul nostru
de nunt`.

– Oh. Nu... nu-i prea place tortul cu fructe, r`spunse Toni, f`r`
vlag`.

– O s`-i plac`, dac` i-l duci, \i suger` Carole, \n [oapt`. Pur [i
simplu \mi displace ideea c`  este singur, când eu sunt atât de
fericit`.

Ochii Toniei se umplur` de lacrimi.
– Sper s` fii \ntotdeauna la fel de fericit` ca acum, spuse ea, [i

un zâmbet strâmb se ivi \n col]ul gurii lui Carole.
– Nu voi fi, dar cel pu]in, voi avea toate astea, de care s`-mi

amintesc. Lu` por]ia \n plus preg`tit` de Rick,  [i i-o \nmân`
Toniei. Du-i asta, n-are ce s` strice.
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Carole, ]i-am spus...
– {tiu, [tiu, totul s-a terminat \ntre voi. Dar, te rog, nu m`

refuza \n ziua nun]ii mele.
Toni scoase un oftat, apoi zâmbi.
– Bine. Mul]umesc.
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Capitolul 10

Cu cele dou` farfurii \ntr-o mân`, Toni b`tu la u[a

apartamentului lui Jay. Nu se auzi niciun zgomot, [i Toni se

\ntoarse s` plece, u[urat` c` Jay se afla probabil \ntr-unul din

baruri. Oricum nu [tia ce i-ar fi spus. Ea nu renun]ase la mândria

ei, \ntr-atât \ncât s`-i cad` \n genunchi, cer[ind o alt` [ans`, pentru

a face ca lucrurile s` mearg` \ntre ei.

Se auzi o u[` \nchizându-se, \n interiorul apartamentului [i,

tr`gând adânc aer \n piept, b`tu din nou. De data asta, auzi un

"Intr`!", ]âfnos.

|nchizând u[a \n urma ei, \l z`ri pe Jay pe marginea patului. El

\ntinse mâna s`-[i ia haina de la costum, pe care evident o

dezbr`case mai devreme, r`mânând cu ea \n aer, când realiz` cine

era musafirul lui. 

Expresia fe]ei nu i se putea vedea, din cauza luminii difuze din

dormitor, dar trupul \i era \ncordat, evident.



– }i-am... adus ni[te tort de la nunt`, \i spuse ea, \ntinzând
mâna \n care ]inea farfuriile.

Ironia, care nu i se putea citi pe fa]`, fu evident` \n glasul lui.
– De unde grija asta brusc`, de so]ie? Sau nu trebuie s` \ntreb?

Trânti la loc haina pe pat [i porni spre salon, spunând, peste
um`r:

– Nu-i a[a c` femeile devin \ntotdeauna nostalgice la nunta
altor femei?

– Cred c` da, \ndr`zni Toni, intrând \n dormitor [i l`sând
farfuriile pe masa de toalet`, \nainte de a-l urma \n salon. Dar nu
de asta am venit.

Jay lu` o ]igar` dintr-un pachet de pe m`su]a de cafea [i o
aprinse.

– Deci, de ce ai venit?
– Pentru c`... 
Toni se opri, mu[cându-[i buza. Orice ar fi spus \n momentul

acela, ar fi sunat banal. Jay, vreau s` mai \ncerc`m o dat`... s-o
lu`m de la \nceput.

Odat` ce \ncepuse, p`rea c` nu-[i mai putea opri cuvintele 
ce-i veneau mereu pe buze.

– Eram prea tân`r`, prea lipsit` de experien]`, prea... egoist`,
s` realizez atunci c`... nu trebuia s` \ncerc s` te schimb \n ceea ce
tu n-ai putea fi vreodat`. Doream s` fii ca tat`l meu, pentru care
nimic nu era mai important decât familia [i casa. Dar \n acela[i
timp doream s` fii b`rbatul de care m` \ndr`gostisem, b`rbatul
care construise un imperiu prin propriile sale eforturi. Am... vrut
prea mult de la tine.
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Spusese tot ce avusese de spus, dar Jay tot nu f`cuse vreun pas
spre ea, nu schi]ase niciun gest c` ar fi \n]eles. Nici m`car nu se
uitase la ea, de când \ncepuse s` vorbeasc`. Acum o f`cu, \ns` cu
precau]ie.

– Ce te face s` crezi c` va fi altfel de data asta?
Inima Toniei \ncepu s` bat` mai repede. Cel pu]in, lua \n

considerare propunerea ei.
– Nu pot s` garantez, [opti ea. Nici nu pot s` spun c` nu voi

mai fi geloas` pe Gloria. {tiu doar c` te... iubesc... c` te doresc...– 
Vocea lui o \ntrerupse brusc.
– Vino aici! Vino aici, repet` el, cu mai mult` blânde]e. Ca [i

când ar aspiti-o, el deschise bra]ele [i ea, f`r` a a[tepta o a doua
invita]ie, cu un strig`t gâtuit, se arunc` \n bra]ele lui.

– Iart`-m`, Jay, suspin` ea, deschizându-i nasturii de la c`ma[`,
dar vreau s` m` revan[ez fa]` de tine. Am fost atât de proast`.

– {i eu trebuie s` m` revan[ez fa]` de tine, iubito. {i eu am
cerut prea mult de la tine. Ridicându-i b`rbia, o for]` cu blânde]e
s` se uite \n ochii lui. Unde crezi c` aveam de gând s` plec, când
ai venit? \ntreb`, cu voce r`gu[it`.

Toni scutur` din cap.
– Nu [tiu. Unde?
– Veneam s` te caut, s`-]i spun cam acelea[i lucruri, pe care mi

le-ai spus tu.
– Oh, Jay, murmur` Toni, l`sându-[i capul pe pieptul lui.
– Mai sunt câteva lucruri pe care am omis s` ]i le spun ieri.
– Mi-ai spus c` vrei s` cumperi Aztec Queen, [i c` ai semnat

contractul `la. Mai poate fi [i altceva?
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– Da, m`rturisi el. Am pus o condi]ie, când am semnat
\n]elegerea cu Jacob.

– Condi]ie? \ntreb` ea.
– Nu [tiu dac` este una bun`, acum, dar se pare c` va fi, la

timpul potrivit.
– Jay, pentru Dumnezeu, spune-mi, \aninte s` mor de

curiozitate!
– Ei bine, am insistat ca so]ia mea s` fie singura care va

r`spunde de vas.
– Eu? exclam` Toni, f`când ochii mari. Dar, cum voi putea face

asta, când noi locuim \n Chicago?
– N-am spus c` o s` navighezi cu ea, am spus c` vei r`spunde

de ea, vei lucra cu proiectan]ii la planul de interior, apoi vei alege
culorile, [i a[a mai departe.

– Totu[i, e drum lung de la Chicago.
– {tiu c` Chicago e departe, r`spunse el r`bd`tor, dar tu nu vei

fi. Nu ]i-am spus c`-mi deschid o filial` la Los Angeles.
Toni s`ri \n picioare, aproape dându-l jos de pe marginea

canapelei.
– Ce faci?
– Am spus c`...
– Te-am auzit, \l \ntrerupse ea. Asta nu \nseamn` c`... vom

locui pe coasta Pacificului?
– Am crezut c` o s`-]i plac` ideea. Sunt câteva propriet`]i

foarte frumoase acolo, unde locuie[te Jacob [i familia lui. Cu
vedere la mare, aer curat, camere multe pentru copii. {i câini.
|ntotdeauna mi-am dorit s` am câini.
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– Nu-mi vine s` cred. Mintea Toniei lucra cu repeziciune,
luând \n calcul toate implica]iile acestei mut`ri. {i, salaria]ii? O 
s`-i... transferi pe to]i de la Chicago?

– Pe unii, dar majoritatea va r`mâne acolo. M-am gândit c`
putem p`stra apartamentul de acolo, pentru când vom merge \n
vizit`. El râse pe \nfundate. Dac` \]i faci probleme pentru Gloria,
nu este cazul. Cred c` [i-a \ndreptat toat` aten]ia c`tre Cyrus.

– Serios? Toni c`zu pe gânduri, o clip`. |mi place Cyrus. N-a[
dori s`-l v`d suferind.

– Poate s`-[i poarte singur de grij`, o asigur` Jay, schi]ând un
zâmbet, [i Gloria.

– Te iubesc, Jay Stanford.
– {i eu te iubesc, Antonia.
Mult mai târziu, Toni se trezi [i murmur`, cu o voce r`gu[it`.
– Câ]i... câini?
– Unul pentru fiecare copil, spuse el, [tergându-i Toniei

zâmbetul de pe buze cu un s`rut.

Sfâr[it
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